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SAFETY AND WARRANTY INFORMATION

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION /X
@ BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to follow these safety &%}

instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, FIRE, resulting

in SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE. PAP

Important Safety Warnings.

Proposition 65. /A WARNING:

This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the
State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more information
go to www.P65Warnings.ca.gov.

Handling.

The product may become very warm during normal use. The product complies with the user-
accessible surface temperature limits defined by the International Standard for Safety of Information
Technology Equipment (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). However, sustained contact with warm
surfaces for extended periods may cause discomfort or injury even within these limits. Don’t connect
or disconnect the product with wet hands.

Personal Precaution.

Use common sense to avoid situations where your skin is in prolonged contact with the product when
plugged into a power source (e.g., don't sleep with the product plugged into a power source). Do

not place the product under a blanket, pillow, or your body when connected to a power source. Take
special care if you have a physical condition that affects your ability to detect heat against the body.

Location.

Always allow adequate ventilation around the product and use care when handling it to reduce
overheating or heat-related injuries. Don't use the product in wet locations (e.g., sink, bathtub, or
shower stall). The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Operating Temperature.
This product is designed to work in ambient temperatures between 0° C to 40° C. Do not use outside
of temperature ranges.



Cleaning.
Remove from the power source before attempting any maintenance or cleaning. Use a soft, dry, lint-free cloth.

Operation.

Discontinue use immediately if the product becomes damaged, malfunctions, or comes in contact with any liquid; the
connected USB-C has become frayed or damaged; the plug part of the product, the prongs, or the product casing has
become damaged; the product has been dropped and is damaged; the product is exposed to rain, liquid, or excessive
moisture; or you suspect the product needs service or repair. The product is for indoor use only.

Output Power.
This product will auto-adjust the output power when connected to a device. The connected device may emit a beep
sound as a notification.

Modifications.

Do not attempt to alter, modify, or repair any part of the product. Disassembling the product may cause injury, death,
or property damage. Any modifications to the product will void your warranty. Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this device.

Accessories.
This product is only approved for use with high-quality accessories (e.g., USB-C cables) that comply with governing
regulations. Any accessory used in the product must be rated at or above the specifications of the product.

Explosive Atmospheres.
Obey all signs and instructions. Do not operate the product in any area with a potentially explosive atmosphere,
including fueling areas or areas that contain chemicals or particles such as grain, dust, or metal powders.

High-Consequence Activities.
This product is not intended for use where the failure of the product could lead to injury, death, or severe
environmental damage.

FCC Compliance.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation. Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible

for compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the separation between the
equipment and receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected. (4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



FCC RF Exposure.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

FCC WPT Exposure.

The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. During the
operation of device a distance of 15 cm surrounding the device and 20 cm above the top surface of the device must
be respected.

IC Warning.

This device contains licence-exempt transmitter(s) / receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause interference. (2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

RF Warning.
This equipment complies with IC Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance 10cm between the radiator & your body.

NOCO Three (3) Year Limited Warranty.

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO THREE
(3) YEAR LIMITED WARRANTY (<WARRANTY>) AS SET OUT BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE
READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE
PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE,
COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND
OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES
CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE,
COUNTRY, OR PROVINCE.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU
OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES, AND CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS,
OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION,
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST
HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT
BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION OF THIS
EXPRESS WARRANTY AND, ATNOCO’S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW.
SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY
- OR CONDITION - MAY LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (‘NOCO Product”) against defects



in materials and workmanship when used normally in accordance with NOCO'’s published guidelines for a period of
THREE (3) YEARS from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user purchaser (“Warranty
Period”). NOCO's published guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical
specifications, and user manuals. IN SOME STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE
MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited Warranty are intended to supplement, and
not replace, the rights provided by consumer protection laws.

NOCO’S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL,
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY
OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST
REVENUE, LOST BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS
OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not
apply: (a) to damage caused by accident, abuse, misuse, fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling,
improper installation, modifications, disassembly, or attempted unauthorized repair, (c) cosmetic damage - such as dents
or scratches - that doesn’t affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside
NOCO’s published guidelines, (€) to defects caused by normal wear and tear or otherwise due to the normal aging of the
Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested
and passed our functional requirements, (b) replace the Product with a replacement product of the same model (or with
your consent a product that has the same or substantially similar features as the original Product — e.g., a different model
with the same features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c)
exchange the Product for a refund of your purchase price. We require certain information, including proof of purchase, to
process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please get in touch with NOCO Support at:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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CONSIGNES DE SECURITE ET GARANTIE

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE
AVANT D’UTILISER CE PRODUIT. La non-application des
@ consignes de sécurité peut entrainer un CHOC ELECTRIQUE, &%}
un INCENDIE, des BLESSURES GRAVES, la MORT ou des
DEGATS MATERIELS. PAP

Indications de sécurité importantes.

Proposition 65. /\ AVERTISSEMENT :

Ce produit peut entrainer une exposition a des substances chimiques dont le plomb et des gaz
d'échappement, reconnues par I'Etat de Californie comme susceptibles de causer le cancer
ou de provoguer des malformations et autres troubles de la reproduction. Pour des précisions,
consultez www.P65Warnings.ca.gov.

Manutention.

Le produit peut devenir tres chaud en cours d'utilisation normale. La surface accessible & I'utilisateur
du produit est conforme aux limites de température définies par la norme International Standard for
Safety of Information Technology Equipment (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Toutefois, un contact
prolongé avec des surfaces chaudes peut entrainer une géne ou une blessure, méme dans ces limites.
Ne connectez pas et ne déconnectez pas le produit avec des mains mouillées ou humides

Précautions personnelles.

Faites preuve de bon sens pour éviter les situations dans lesquelles votre peau se retrouve en contact
prolongé avec le produit lorsqu'il est branché sur une source d’alimentation (par exemple, ne dormez
pas avec le produit branché sur une source d'alimentation). Ne placez pas le produit sous une
couverture, un oreiller ou votre corps lorsqu'il est est connecté a une source de courant. Prenez des
précautions particuliéres si votre état physique affecte votre capacité a détecter la chaleur dégagée
sur votre corps.

Emplacement.

Prévoyez toujours une ventilation adéquate autour du produit et soyez prudent lorsque vous le
manipulez afin d'éviter toute surchauffe ou blessure liée a la chaleur. N'utilisez pas le produit dans des
endroits humides (par exemple, évier, baignoire ou cabine de douche). La prise de courant doit étre
installée & proximité de I'équipement et doit étre facilement accessible.

Température de fonctionnement.
Ce produit est concu pour fonctionner a des températures ambiantes comprises entre 0° C et 40° C.
Ne pas utiliser en dehors de ces plages de températures.



Nettoyage.
Débranchez de la source d'alimentation avant de tenter tout entretien ou nettoyage. Utilisez un chiffon doux, sec et
non pelucheux.

Fonctionnement.

Cessez immédiatement d'utiliser le produit s'il est endommagé, s'il fonctionne mal ou s'il entre en contact avec un
liquide. Si le cable USB-C connecté est effiloché ou endommageé. Si la fiche du produit, les broches ou le boitier du
produit sont endommagés. Si le produit est tombé et est endommagé. Si le produit est exposé a la pluie, & un liquide ou
a une humidité excessive. Ou si vous pensez que le produit a besoin d'un entretien ou d'une réparation. Le produit est
destiné a un usage intérieur uniquement.

Puissance de sortie.
Ce produit ajustera automatiquement la puissance de sortie lorsqu'il est connecté a un appareil. L'appareil connecté
peut émettre un bip sonore en guise de notification.

Modifications.

Ne tentez pas d'altérer, de modifier ou de réparer une quelconque partie du produit. Désassembler le produit pourrait
occasionner des blessures, la mort ou des dégats matériels. Toute modification apportée au produit annule votre
garantie. Toute transformation ou modification non expressément autorisée par I'autorité responsable pourrait faire
perdre & I'utilisateur son droit a utiliser cet appareil.

Accessoires.

Ce produit est uniquement approuvé pour une utilisation avec des accessoires de haute qualité (par exemple, des
cables USB-C) conformes aux réglementations en vigueur. Tout accessoire utilisé avec le produit doit avoir une valeur
nominale égale ou supérieure aux spécifications du produit

Atmosphéres explosives.

Veuillez respecter tous les panneaux et instructions. N'utilisez pas le produit dans une zone avec une atmosphére
présentant un risque d'explosion, y compris les zones de ravitaillement ou les zones contenant des produits chimiques
ou des particules comme les grains, la poussiére ou les poudres métalliques.

afortes
Ce produit n'est pas destiné & étre utilisé dans des applications ol une défaillance du produit pourrait entrainer des
blessures, la mort ou des dommages environnementaux majeurs.

Avertissement FCC.

Cet appareil est conforme & la section 15 de la réglementation FCC. L'utilisation est soumise aux deux conditions
suivantes : (1) I'appareil ne devra pas causer d'interférences dommageables et (2) I'appareil doit pouvoir subir des
interférences y compris des interférences pouvant causer un fonctionnement non souhaité. Toute transformation ou
modification non expressément autorisée par I'autorité responsable pourrait faire perdre a I'utilisateur son droit a utiliser
cet équipement. Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils numériques de classe B,
selon la section 15 des réglements de la FCC. Ces limites sont congues pour offrir une protection raisonnable contre

les interférences nocives dans le cadre d'une installation domestique. Cet équipement génére, utilise et peut émettre
de I'énergie radio, et peut causer des interférences nuisibles aux communications radio s'il n'est pas installé et utilisé



conformément aux instructions. Cependant, il ne peut pas étre garanti qu'aucune interférence n'aura lieu dans une
installation en particulier. Dans le cas ou cet équipement causerait des interférences nuisant & la réception de la radio
ou de la télévision, ce qui peut étre vérifié en éteignant et en rallumant I'équipement, I'utilisateur est encourageé a tenter
de corriger ces interférences a I'aide des mesures suivantes : (1) Réorienter ou déplacer I'antenne de réception. (2)
Eloigner I'équipement du récepteur. (3) Brancher I'équipement & une prise sur un circuit différent de celui auquel le
récepteur est connecté. (4) Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de I'aide.

Déclaration FCC d’exposition aux RF.
Le dispositif a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux radiofréquences. L'appareil peut étre
utilisé en condition d'exposition portable sans restriction.

Déclaration FCC d’exposition au WPT.

L'équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC établies pour un environnement non
contrdlé. Pendant le fonctionnement de I'appareil, une distance de 15 cm autour de I'appareil et de 20 cm au-dessus de
la surface supérieure de I'appareil doit étre respectée. Avertissement Cl ('anglais et le frangais sont obligatoires)

Avertissement IC.

Cet appareil contient un ou des émetteur(s)/récepteur(s) exemptés de licence qui sont conformes au ou aux RSS
exempté(s) de licence Innovation, Science et Développement économique du Canada. L'utilisation est soumise aux
deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences. (2) Cet appareil doit accepter toute
interférence, y compris les interférences pouvant entrainer un fonctionnement indésirable de I'appareil.

Déclaration d’avertissement RF.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements CI établies pour un environnement non
contrdlé. Cet équipement doit tre installé et utilisé & une distance minimale de 10 cm entre le radiateur et votre corps.

Garantie limitée NOCO de trois (3) ans.

IMPORTANT : ENUTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ DV'ETRE LIE(E) AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMITEE
DETROIS (3) ANS (<LA GARANTIE ») DENOCO, TELLE QUE DEFINIE CI-DESSOUS. N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT AVANT
D’AVOIR LU LES CONDITIONS DE GARANTIE. SI'VOUS N’ETES PAS D'ACCORD AVEC LES CONDITIONS DE GARANTIE,
N’UTILISEZ PAS LE PRODUIT ET RENVOYEZ-LE.

LA PRESENTE GARANTIE VOUS ACCORDE DES DROITS SPECIFIQUES LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ BENEFICIER
D’AUTRES DROITS QUI VARIENT SELON LES REGIONS, LES ETATS QU LES PAYS. NOCO N'EXCLUT, NE LIMITE OU
NE SUSPEND PAS D'AUTRES DROITS AUTRES QUE CEUX AUTORISES PAR LA LOI, QUE VOUS POUVEZ AVOIR, Y
COMPRIS CEUX QUI PEUVENT RESULTER DE LA NON-CONFORMITE D'UN CONTRAT DE VENTE. POUR COMPRENDRE
L'ENSEMBLE DE YOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS DE VOTRE REGION, ETAT ET PAYS.

DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, LA PRESENTE GARANTIE ET LES RECOURS QUELLE CONTIENT SONT
EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE, TOUT AUTRE RECOURS ET TOUTE AUTRE CONDITION,
QU'ILS SOIENT ORAUX, ECRITS, LEGAUX, EXPLICITES OU IMPLICITES. NOCO DECLINE TOUTE GARANTIE LEGALE
ET IMPLICITE, Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES GARANTIES DE QUALITE MARCHANDE ET D'ADEQUATION A UN



USAGE PARTICULIER ET LES GARANTIES CONTRE LES DEFAUTS CACHES OU LATENTS, DANS LA MESURE PERMISE
PAR LA LOI. DANS LA MESURE OU CES GARANTIES NE PEUVENT ETRE REJETEES, NOCO LIMITE LA DUREE ET LES
RECOURS DE CES GARANTIES A LA DUREE DE CETTE GARANTIE EXPRESSE ET, AU BIEN VOULOIR DE NOCO, ALA
REPARATION OU AU REMPLACEMENT DES PRODUITS DECRITS CI-DESSOUS. CERTAINES REGIONS, ET CERTAINS
ETATS ET PAYS N'AUTORISENT PAS LA LIMITATION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE OU DE CONDITIONS IMPLICITES
LES LIMITES DECRITES CI-DESSUS PEUVENT DONC NE PAS S'/APPLIQUER A VOUS.

NOCO garantit les produits de marque NOCO contenus dans leur emballage d'origine (« le produit NOCO ») contre les
défauts matériels et de fabrication lors d'une utilisation normale conforme aux directives publiées par NOCO pendant une
durée de TROIS (3) ANS & partir de la date d’achat d'origine par I'utilisateur final ou de la date de livraison (« la période
de garantie »). Les directives publiées par NOCO incluent, sans s'y limiter, les informations contenues dans la présente
garantie, les spécifications techniques et les manuels d'utilisation. DANS CERTAINES REGIONS ET CERTAINS ETATS OU
PAYS, LES LOIS NATIONALES PEUVENT PREVOIR UNE PERIODE DE GARANTIE PLUS LONGUE. Ainsi, les avantages
de la présente garantie ont pour effet de compléter, et non de remplacer, les droits prévus par les lois de protection des
consommateurs.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST LIMITEE AU REMPLACEMENT OU A LA REPARATION. NOCO NE POURRA
ETRE TENUE RESPONSABLE POUR DES DOMMAGES SPECIAUX, ACCIDENTELS, INDIRECTS OU EXEMPLAIRES
RESULTANTS D'UNE VIOLATION DE LA GARANTIE OU DES CONDITIONS, OU EN VERTU DE TOUTE AUTRE THEORIE
JURIDIQUE, INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE DE CHIFFRE D’AFFAIRES, LA PERTE DE
CLIENTELE, LES DOMMAGES MATERIELS, LES PREJUDICES CORPORELS, OU TOUTE PERTE OU TOUT DOMMAGE
PARTICULIER OU INDIRECT, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE.

La présente garantie n'est pas transférable, et ne couvre pas les frais liés a I'emballage et au transport de retour. Cette
garantie ne s'applique pas : (a) aux dommages causés par un accident, un abus, une mauvaise utilisation, un incendie,
un contact avec un liquide ou toute autre cause externe, (b) une mauvaise manipulation, une installation incorrecte, des
modifications, un démontage ou une tentative de réparation non autorisée, (c) des dommages esthétiques - tels que
des bosses ou des rayures - qui n'affectent pas la fonctionnalité du produit, (d) aux dommages causés par I'utilisation
du produit en dehors des directives publiées de NOCO, (e) aux défauts causés par I'usure normale ou autrement dus au
vieillissement normal du produit, ou (f) si un numéro de série a été retiré ou dégradé du produit.

Si, pendant la période de garantie, vous faites une réclamation, NOCO aura le choix entre les options suivantes
(a) réparer le produit ayant été testé et répondant a nos exigences en matiére de fonctionnalités, (b) remplacer le
produit par un produit de remplacement du méme modele (ou, avec votre consentement, par un produit possédant
les mémes caractéristiques ou des caractéristiques similaires pour I'essentiel) neuf ou comme neuf, ayant été testé
et répondant & nos exigences en matiére de fonctionnalités, ou (c) échanger le produit contre un remboursement du
montant de votre achat. Afin de traiter les réclamations faites en vertu de la garantie limitée, nous avons besoin de
certaines informations. Pour faire une réclamation en vertu de la présente garantie limitée, contactez I'assistance NOCO
aux coordonnées suivantes :

(Web) https://no.co/support  (Royaume-Uni) +44 20 45207738  (Australie) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(Etats-Unis/Canada/Mexique) —1.800.456.6626 (UE) +3120 214 0047 (Japon) +813 6893 3017
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SICHERHEIT UND GARANTIE
INFORMATIONEN

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE
VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS. Die Nichtbefolgung dieser
@ Sicherheitshinweise kann STROMSCHLAGE oder FEUER &%}
verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD oder
SACHSCHADEN zur Folge haben kann. PAP

Wichtige Sicherheitshinweise.

Vorschlag 65. A WARNHINWEIS:

Dieses Produkt enthélt Chemikalien und kann Sie Blei und Abgasen aussetzen, von denen im
US-Bundesstaat Kalifornien bekannt ist, dass sie Krebs und Geburtsfehler oder andere reproduktive
Schéden verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov.

Handhabung.

Das Produkt kann bei normalem Gebrauch sehr warm werden. Das Produkt entspricht den fiir den
Benutzer zugénglichen Oberfléchentemperaturgrenzwerten, die in der internationalen Norm fiir die
Sicherheit von Geréten der Informationstechnologie (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1) festgelegt
sind. Ein langerer Kontakt mit warmen Oberflédchen kann jedoch auch innerhalb dieser Grenzen zu

Unwohlsein oder Verletzungen fiihren. Achten Sie darauf, dass Ihre Hande beim AnschlieBen oder

Trennen des Geréts vom Netz nicht nass sind.

P
Vermeiden Sie mit gesundem Menschenverstand Situationen, in denen Ihre Haut tiber léngere Zeit
mit dem Produkt in Beriihrung kommt, wenn es an eine Stromquelle angeschlossen ist (z. B. schlafen
Sie nicht mit Kontakt zu dem Produkt, solange es an eine Stromquelle angeschlossen ist). Legen

Sie das Geréat nicht unter eine Decke, ein Kissen oder Ihren Kdrper, wenn es an eine Stromquelle
angeschlossen ist. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie eine kérperliche Erkrankung haben, die
Inre Féhigkeit beeintrachtigt, Warme am Korper zu erkennen.

Position.

Sorgen Sie immer fir eine ausreichende Beliiftung um das Gerat herum und gehen Sie vorsichtig
damit um, um Uberhitzung oder hitzebedingte Verletzungen zu vermeiden. Verwenden Sie das Produkt
nicht an feuchten Orten (z. B. Waschbecken, Badewanne oder Duschkabine). Die Steckdose muss in
der Ndhe des Geréts installiert und leicht zuganglich sein.



Betriebstemperatur.
Dieses Produkt ist fir Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C und 40 °C ausgelegt. Verwenden Sie es nicht auBerhalb
dieses Temperaturbereichs.

Reinigung.
Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie es reinigen oder warten. Verwenden Sie ein weiches, trockenes,
fusselfreies Tuch.

Betrieb.

Stellen Sie den Betrieb des Produkts unverziglich ein, wenn es beschédigt wird, nicht mehr funktioniert oder mit
Fliissigkeit in Bertihrung kommt, wenn das angeschlossene USB-C-Kabel ausgefranst oder beschadigt ist, wenn
der Stecker, die Stifte oder das Geh&use des Produkts beschadigt sind, wenn das Produkt heruntergefallen ist und
beschddigt wurde, wenn das Produkt Regen, Flissigkeiten oder iiberméBiger Feuchtigkeit ausgesetzt war oder
wenn Sie vermuten, dass das Produkt gewartet oder repariert werden muss. Das Produkt ist nur die Verwendung in
Innenrdumen geeignet

Ausgangsleistung.
Dieses Produkt passt die Ausgangsleistung nach dem AnschlieBen an ein Gerét automatisch an. Das angeschlossene
Gerét kann einen Signalton als Benachrichtigung ausgeben.

Anderungen.

Versuchen Sie nicht, Teile vom Produkt zu veréndern, zu modifizieren oder zu reparieren. Die Demontage des Produkts
kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéden fiihren. Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zum Erlgschen Ihrer
Garantie. Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Konformitét verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, kdnnen dazu fiihren, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Gerats verliert.

Zubehdr.

Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung mit hochwertigem Zubehr (z. B. USB-C-Kabel) zugelassen, das den
geltenden Vorschriften entspricht. Jegliches Zubehdr, das mit dem Produkt verwendet wird, muss den Spezifikationen
des Produkts entsprechen oder diese tibertreffen.

Explosive Umgebungen.

Beachten und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Betreiben Sie das Produkt nicht in Bereichen mit potenziell
explosiver Umgebung, einschlieBlich Kraftstoffbereichen oder Bereichen, die Chemikalien oder Partikel wie Getreide,
Staub oder Metallpulver enthalten.

Aktivitaten mit hohem Gefahrenpotenzial.
Dieses Produkt ist nicht fiir den Einsatz vorgesehen, bei dem der Ausfall des Produkts zu Verletzungen, Tod oder
schweren Umweltschéden fiihren kann.

FCC-Warnung.

Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1)
dieses Gerét darf keine schédlichen Stdrungen verursachen, und (2) dieses Gerat muss empfangene Storungen
tolerieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kdnnen. Jegliche Anderungen oder



Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Konformitét verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kénnen
dazu fiihren, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geréts verliert. Dieses Gerét wurde getestet und
entspricht den Grenzwerten fiir ein digitales Gerat der Klasse B geméB Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte
sollen einen angemessenen Schutz gegen schédliche Interferenzen bei Installation im héuslichen Bereich bieten. Dieses
Gerat erzeugt und verwendet Funkfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht geméB den Anweisungen
installiert und verwendet wird, kann es die Funkkommunikation beeintréchtigen. Es kann jedoch nicht garantiert
werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen auftreten. Sollte das Gerat Stérungen im Rundfunk-
und Fernsehempfang verursachen, was durch Aus- und Einschalten des Gerétes festgestellt werden kann, empfehlen
wir, die Stérung durch eine oder mehrere der folgenden MaBnahmen zu beheben: (1) Verlegung oder Neuausrichtung
der Empfangsantenne. (2) ergréBern des Abstands zwischen Gerét und Empfénger. (3) Das Gerat an einen anderen
Stromkreis als den des Empfangsgerats anschlieBen. (4) Den Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker
um Unterstiitzung bitten.

FCC-Erklarung zur RF-Strahlungsexposition.
Das Gerat wurde so bewertet, dass es die allgemeinen RF-Expositionsanforderungen erfiillt. Das Gerét kann ohne
Einschrankung in einem tragbaren Expositionszustand verwendet werden.

FCC-Erklarung zur WPT-Exposition.

Das Gerat entspricht den FCC-Strahlungsgrenzwerten fiir unkontrollierte Umgebungen. Wahrend des Betriebs des
Geréts muss ein Abstand von 15 cm um das Gerat herum und 20 cm Uber der Oberseite des Geréts eingehalten
werden. IC-Warnung (sowohl Englisch als auch Franzésisch sind erforderlich)

IC-Warnung.

Dieses Gerat enthlt lizenzfreie Sender/Empfanger, die den lizenzfreien RSS-Standards von Innovation, Science and
Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerat
darf keine Storungen verursachen. (2) Dieses Gerat muss empfangene Stérungen tolerieren, einschlieBlich Stérungen,
die einen unerwiinschten Betrieb verursachen konnen.

RF-Warnhinweis.
Dieses Gerat entspricht den IC-Strahlungsgrenzwerten fir unkontrollierte Umgebungen. Dieses Gerét darf nur mit
einem Mindestabstand von 10 cm zwischen der Strahlungsquelle und lhrem Kdrper installiert und betrieben werden.



NOCO Dreijéhrige (3) beschréankte Garantie.

WICHTIG: BEI VERWENDUNG DIESES PRODUKTS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN DER DREIJAHRIGEN (3)
EINGESCHRANKTEN GARANTIE (,GARANTIE®) VON NOCO ZU, WIE SIE HIER BESCHRIEBEN WERDEN. VERWENDEN
SIE DAS PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE GARANTIEBEDINGUNGEN GELESEN HABEN. WENN SIE DIESEN
GARANTIEBEDINGUNGEN NICHT ZUSTIMMEN, VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT UND GEBEN SIE ES ZURUCK.

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN GEWISSE RECHTE UND SIE KONNEN WEITERE RECHTE HABEN, DIE SICH JE
NACH BUNDESSTAAT, LAND ODER PROVINZ UNTERSCHEIDEN KONNEN. SOFERN NICHT GESETZLICH ZULASSIG,
SCHLIESST NOCO ANDERE RECHTE, DIE SIE MOGLICHERWEISE HABEN, NICHT AUS, SCHRANKT SIE NICHT EIN
ODER SETZT SIE NICHT AUSSER KRAFT, EINSCHLIESSLICH SOLCHER, DIE SICH AUS DER NICHTEINHALTUNG
EINES KAUFVERTRAGS ERGEBEN KONNTEN. UM EINEN VOLLSTANDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE ZU ERHALTEN,
SOLLTEN SIE DIE GESETZE IHRES BUNDESSTAATS, LANDES, ODER IHRER PROVINZ HINZUZIEHEN

IM RAHMEN DER GELTENDEN GESETZE SIND DIESE GARANTIE UND DIE DARGELEGTEN ABHILFEMASSNAHMEN
EXKLUSIV UND GELTEN ANSTATT ALLER ANDEREN GARANTIEN, ABHILFEMASSNAHMEN UND BEDINGUNGEN,
GLEICHGULTIG OB MUNDLICH, SCHRIFTLICH, GESETZLICH, AUSDRUCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND. NOCO
LEHNT SAMTLICHE GESETZLICHEN UND STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN AB. DAZU GEHOREN UNTER ANDEREM
GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT UND EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE GARANTIEN FUR
VERSTECKTE ODER VERBORGENE SCHADEN IM RAHMEN DER GESETZLICHEN VORGABEN. SOFERN SOLCHE
GARANTIEN NICHT ABGELEHNT WERDEN KONNEN, BESCHRANKT NOCO DIE DAUER UND ABHILFEMASSNAHMEN
DERARTIGER GARANTIEN AUF DIE DAUER DIESER AUSDRUCKLICHEN GARANTIE UND, NACH WAHL VON NOCO, AUF
DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ DES UNTEN BESCHRIEBENEN PRODUKTS. EINIGE BUNDESSTAATEN, LANDER
UND PROVINZEN GESTATTEN KEINE EINSCHRANKUNGEN DER DAUER EINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE —
ODER EINER BEDINGUNG —, WESHALB DIE HIER BESCHRIEBENE EINSCHRANKUNG UNTER UMSTANDEN NICHT FUR
SIEGILT.

NOCO bietet eine Garantie fiir Produkte der Marke NOCO in der originalen Verpackung (,NOCO-Produkt) gegen
Materialschaden und Bearbeitungsfehler bei normalem und geméaB dem in den NOCO verdffentlichten Richtlinien
beschriebenen Gebrauch fiir eine Dauer von DREI (3) JAHREN ab dem Kaufdatum oder Lieferdatum durch den
Endverbraucher (,Garantiefrist“). Die von NOCO verdffentlichten Richtlinien umfassen unter anderem die in dieser
Garantie enthaltenen Informationen, technische Angaben und Bedienungsanleitungen. IN EINIGEN BUNDESSTAATEN,
LANDERN ODER PROVINZEN KANN DIE NATIONALE GESETZGEBUNG LANGERE GARANTIEFRISTEN VORSCHREIBEN
Als solche sind die Vorteile der beschrankten Garantie als Erganzung, nicht als Ersatz fiir die Rechte im Rahmen des
Verbraucherschutzes zu verstehen

DIE VERPFLICHTUNGEN VON NOCQ SIND AUF REPARATUR ODER ERSATZ BESCHRANKT. NOCO IST NICHT HAFTBAR
FUR JEGLICHE BESONDEREN; ZUFALLIGEN, INDIREKTEN ODER EXEMPLARISCHEN SCHADEN, DIE AUS EINEM BRUCH
DER GARANTIE ODER EINER BEDINGUNG ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE ERGEBEN. HIERZU GEHOREN
UNTER ANDEREM ENTGANGENE GEWINNE, ENTGANGENE UMSATZE, ENTGANGENE GESCHAFTSABSCHLUSSE,
SCHADEN AN EIGENTUM, PERSONENSCHADEN ODER JEGLICHE WEITEREN VERLUSTE ODER SCHADEN.

Diese Garantie ist nicht iibertragbar und deckt nicht die Kosten fiir Riicksendung und Verpackung ab. Diese Garantie



gilt nicht fir: (a) Schéden, die durch Unfélle, Missbrauch, falschen Gebrauch, Feuer, Kontakt mit Fliissigkeiten oder
andere externe Ursachen, (b) Fehlbedienung, mangelhafte Installation, Verdnderungen, Zerlegen oder versuchte, nicht
autorisierte Reparaturen verursacht wurden, (c) kosmetische Schaden, wie Dellen oder Kratzer, welche die Funktion
des Produkts nicht beeintréchtigen, (d) Schaden, die aus dem Gebrauch des Produkts entstehen, der nicht den
verdffentlichten Richtlinien von NOCO entspricht, () Schaden, die durch normalen VerschleiB oder anderweitig durch die
normale Alterung des Produkts entstehen, oder (f) wenn jegliche Seriennummern vom Produkt entfernt oder unkenntlich
gemacht wurden

Falls Sie wahrend der Garantiefrist einen Anspruch erheben, wird NOCO nach seiner Wahl: (a) das Produkt, welches
entsprechend unserer Funktionsanforderungen getestet und freigegeben wurde, reparieren, (b) das Produkt gegen
ein Produkt desselben Modells tauschen (oder mit lhrer Zustimmung gegen ein Produkt mit denselben wesentlichen
Merkmalen, wie das Original, z. B. ein anderes Modell mit gleichen Eigenschaften), welches neu oder neuwertig ist und
getestet wurde und unseren Funktionsanforderungen entspricht, oder (c) das Produkt gegen Erstattung des Kaufpreises
zurlicknehmen. Wir bendtigen fir die Bearbeitung von beschrénkten Garantieanspriichen bestimmte Informationen,
unter anderem den Kaufnachweis. Um einen Anspruch gemaB der eingeschrankten Garantie geltend zu machen,
kontaktieren Sie bitte den NOCO Support unter:

(Web) https:/no.co/support  (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-Mail) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EU) +31 202140047 (JP) +81368933017
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA E
SULLA GARANZIA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA A
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. Il mancato rispetto delle

@ informazioni di sicurezza puo causare SCOSSE ELETTRICHE e Lz%)
INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA SALUTE, PAP
a COSE e anche la MORTE.

Importanti informazioni di sicurezza.

Dichiarazione 65. /A AVVERTENZA:

Questo Prodotto puo esporre I'utente a sostanze chimiche, quali piombo e fumi di scarico, note allo
Stato della California come causa di cancro, difetti congeniti e altri danni riproduttivi. Per maggiori
informazioni, consultare www.P65Warnings.ca.gov.

Manipolazione.

Durante il normale utilizzo, questo prodotto puo diventare molto caldo. Il prodotto & conforme ai limiti di
temperatura superficiale accessibile dall'utente definiti dallo Standard internazionale per la sicurezza
delle apparecchiature informatiche (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Tuttavia, pur entro tali limiti,
il contatto prolungato con superfici calde per lunghi periodi di tempo puo causare disagio o lesioni.
Non collegare né scollegare il prodotto con le mani bagnate.

Precauzioni personali.

Usare il buon senso per evitare situazioni in cui la tua pelle si trovi a contatto prolungato con
I'alimentatore quando & collegato a una fonte di alimentazione (ad es. non dormire quando il prodotto
& collegato a una fonte di alimentazione). Non posizionare I'alimentatore sotto una coperta, un cuscino
ol corpo quando & collegato a una fonte di alimentazione. Prestare la massima attenzione qualora si
fosse affetti da una condizione fisica che influisce sulla capacita di rilevare il calore sul corpo.

Posizione.

Al fine di ridurre lesioni da sovrariscaldamento o riscaldamento, assicurarsi che I'alimentatore sia
sempre posizionato in un'area ben ventilata e fare attenzione durante la manipolazione. Non utilizzare
il prodotto in ambienti bagnati (ad es. lavandino, vasca da bagno o doccia). La presa di corrente deve
essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

Temperatura di funzionamento.
Questo prodotto & progettato per funzionare a temperature ambiente comprese tra 0 °C e 40 °C. Non
utilizzare al di fuori di questi intervalli di temperatura.



Pulizia.
Scollegare il Prodotto dall'alimentazione prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o pulizia. Utilizzare un panno
morbido, asciutto e che non lasci residui e pelucchi.

Funzionamento.

Interrompere immediatamente I'uso se il prodotto si danneggia, non funziona correttamente o entra in contatto con
qualsiasi liquido; il cavo USB-C collegato si & consumato o danneggiato; la parte della spina del prodotto, i contatti o la
custodia del prodotto sono danneggiati; il prodotto & caduto e si & danneggiato; il prodotto & stato esposto alla pioggia,
a liquidi 0 a umidita eccessiva; oppure si sospetta che il prodotto necessiti di assistenza o riparazione. Il prodotto &
destinato solo a uso in ambienti interni.

Potenza in uscita.
Questo prodotto regola automaticamente la potenza in uscita quando & collegato a un dispositivo. Il dispositivo collegato
potrebbe emettere un segnale acustico come notifica.

Modifiche.

Non provare ad alterare, modificare o riparare qualsiasi parte del prodotto. Il disassemblaggio del prodotto potrebbe
causare lesioni, morte o danni alla proprieta. Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la validita della garanzia.
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvate dalla parte responsabile della conformita potrebbero invalidare
il diritto dell'utente a utilizzare il dispositivo.

Accessori.

Questo prodotto & approvato solo per I'uso con accessori di alta qualita (ad es., cavi USB-C) che rispettano le normative
vigenti. Qualsiasi accessorio utilizzato con il prodotto deve avere una valutazione pari o superiore alle specifiche

del prodotto.

Atmosfere esplosive.

Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto in aree con atmosfera potenzialmente
esplosiva, comprese le aree di rifornimento o le aree dove sono depositate sostanze chimiche o particelle come granuli,
polvere o polveri metalliche.

Attivita ad alto impatto.
Questo prodotto non & destinato all'uso in cui il suo eventuale guasto potrebbe causare lesioni, morte o gravi
danni ambientali.

Avvertenza FCC.

Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle normative FCC. L'utilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1)
questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo dispositivo deve essere in grado di tollerare qualsiasi
interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un funzionamento indesiderato. Eventuali cambiamenti
o modifiche non espressamente approvate dalla parte responsabile della conformita potrebbero invalidare il diritto
dell'utente a utilizzare I'apparecchiatura. Questa apparecchiatura & stata sottoposta a test ed & risultata conforme
ailimiti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stabiliti per
garantire una protezione sufficiente dalle interferenze dannose nelle installazioni residenziali. Questa apparecchiatura
genera, utilizza e pud emettere energia di radiofrequenza e, se non installata e usata secondo le istruzioni, potrebbe




causare interferenze dannose per la comunicazioni radio. Tuttavia, non & possibile garantire che I'interferenza non si
verifichi in una determinata installazione. Se questa apparecchiatura provoca interferenze dannose alla ricezione di
segnali radio o televisivi, che possono essere verificate spegnendola e riaccendendola, si invita 'utente a provare a
correggere le interferenze mediante una o piti delle seguenti misure: (1) Riorientare o spostare I'antenna di ricezione.
(2) Aumentare la distanza tra 'apparecchiatura e il ricevitore. (3) Collegare I'apparecchiatura a una presa su un circuito
diverso da quello a cui & collegato il ricevitore. (4) Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per ricevere
assistenza.

Dichiarazione FCC di izione a radiofr

Il dispositivo ¢ stato valutato conforme ai requisiti generali di esposizione a radiofrequenza. Il dispositivo pud essere
utilizzato senza limitazioni in condizioni di esposizione portatile.

Dichi ione FCC di izione alla issione di energia senza fili.

L'apparecchiatura & conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni di FCC, stabiliti per un ambiente non controllato.
Durante il funzionamento del dispositivo, & necessario rispettare una distanza di 15 cm attorno e di 20 cm sopra la
superficie superiore dello stesso. Avvertenza IC (sono necessari inglese e francese)

Avviso IC.

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza, che sono conformi alle specifiche degli standard
radio (Radio Standards Specifications, RSS) esenti da licenza di Innovation, Science and Economic Development
Canada. Lutilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo dispositivo non pud causare interferenze. (2)
Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese quelle che possono causarne il funzionamento
indesiderato.

Dichiarazione di avvertenza sulla radiofrequenza.

Questa apparecchiatura & conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni di IC, stabiliti per un ambiente non controllato.
Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una distanza minima di 10 cm tra il trasmettitore e il
corpo.

Garanzia limitata di tre (3) anni NOCO.

IMPORTANTE: USANDO QUESTO PRODOTTO L'UTENTE ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAI TERMINI DELLA
GARANZIA LIMITATA DI TRE (3) ANNI (“GARANZIA") DI NOCO DESCRITTA DI SEGUITO. NON USARE IL PRODOTTO
FINCHE NON SI E PRESO CONOSCENZA DEI TERMINI DI GARANZIA. QUALORA NON SI ACCETTINO | TERMINI DI
GARANZIA, NON UTILIZZARE IL PRODOTTO E RESTITUIRLO.

LA PRESENTE GARANZIA FORNISCE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI; QUEST'ULTIMO POTREBBE USUFRUIRE
DIULTERIORIDIRITTI CHE VARIANO IN BASE ALLE NORMATIVE STATALI E LOCALI. PER QUANTO CONSENTITO DALLA
LEGGE, NOCO NON ESCLUDE, LIMITA O SOSPENDE ALTRI DIRITTI CUI LUTENTE POTREBBE AVERE DIRITTO, INCLUSI
QUELLI CHE POTREBBERO DERIVARE DALLA NON CONFORMITA DI UN CONTRATTO DI VENDITA. PER LA PIENA
COMPRENSIONE DEI PROPRI DIRITTI, LUTENTE DEVE CONSULTARE LA NORMATIVA VIGENTE NEL PROPRIO STATO,
REGIONE O PROVINCIA.



PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, LA GARANZIA E | RIMEDI PREVISTI SONO ESCLUSIVI E SOSTITUISCONO
TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI, SIANO ESSI ORALI, SCRITTI, STATUTARI, ESPRESSI O IMPLICITI.
NOCO DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITA RELATIVA ATUTTE LE GARANZIE IMPLICITE E STATUTARIE, INCLUSE,
A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE DI COMMERCIABILITA E DI IDONEITA A SCOPI PARTICOLARI E LE
GARANZIE DIASSENZA DIDIFETTINASCOSTI O LATENTI, PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE. QUALORA TALI
GARANZIE NON POSSANO ESSERE ESCLUSE, NOCO LIMITA LA DURATAE | RIMEDI DELLE SUDDETTE ALLA DURATA
DI QUESTA GARANZIA ESPRESSA NONCHE, A DISCREZIONE DI NOCO, ALLA RIPARAZIONE O SOSTITUZIONE DEI
PRODOTTI DESCRITTI DI SEGUITO. ALCUNI STATI, REGIONI E PROVINCE NON CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA
DURATA DI UNA GARANZIA (O CONDIZIONE) IMPLICITA, QUINDI LA SUMMENZIONATA LIMITAZIONE POTREBBE NON
APPLICARSI ALLUTENTE.

NOCO garantisce I'assenza di difetti di materiale e fabbricazione nei prodotti a marchio NOCO contenuti nell'imballaggio
originale (“Prodotto NOCQ”) se utilizzati in conformita alle linee guida pubblicate da NOCO per un periodo di TRE (3) ANNI
dalla data di consegna a domicilio o di acquisto presso un rivenditore autorizzato da parte di un acquirente finale (“Periodo
di garanzia”). Le linee guida pubblicate da NOCO includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni
contenute nella presente Garanzia, le specifiche tecniche e i manuali utente. IN ALCUNI STATI, REGIONI O PROVINCE, LA
LEGISLAZIONE PUO PREVEDERE PERIODI DI GARANZIA PIU ESTESI. In tal caso, i vantaggi della Garanzia limitata vanno
aintegrare, e non a sostituire, i diritti previsti dalle normative di protezione del consumatore.

LA RESPONSABILITA DI NOCO E LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O RIPARAZIONE. NOCO NON SARA RITENUTO
RESPONSABILE DI QUALSIASI DANNO SPECIALE, INCIDENTALE, CONSEQUENZIALE O PUNITIVO RISULTANTE DALLA
VIOLAZIONE DELLA GARANZIA O CONDIZIONE O SULLA BASE DI QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE, INCLUSI,
A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, PERDITE DI PROFITTI, PERDITE DI FATTURATO, DANNI ALLA
PROPRIETA, LESIONI FISICHE O QUALSIASI ALTRA PERDITA INDIRETTA O CONSEQUENZIALE O DANNO.

La presente garanzia non ¢ trasferibile e non copre I'imballaggio e i costi di trasporto in caso di reso. Questa garanzia non
si applica: (a) a danni causati da incidenti, abuso, uso improprio, fiamme, contatto con liquidi o altre cause esterne, (b)
manipolazione non corretta, installazione impropria, modifiche, disassemblaggio o tentativi di riparazione non autorizzata,
(c) danni estetici (come ammaccature o graffi) che non influiscono sulla funzionalita del prodotto, (d) a danni causati da un
uso del Prodotto non conforme alle linee guida pubblicate da NOCO, () a difetti causati dalla normale usura o altresi dovuti
all'invecchiamento naturale del Prodotto, o (f) se il numero seriale & stato deturpato o rimosso dal Prodotto.

Se, durante il Periodo di garanzia I'utente invia un reclamo, NOCO, a sua discrezione: (a) riparera il Prodotto che & stato
testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, (b) sostituira il Prodotto con un prodotto di ricambio dello stesso modello
(o con il consento dell'utente, un prodotto che ha funzionalita identiche o sostanzialmente simili al Prodotto originale, per
es. un modello diverso con le stesse funzionalita), nuovo o come nuovo e che € stato testato e ha superato i nostri requisiti
funzionali, o (c) rimborsera il prezzo di acquisto del Prodotto. Per elaborare i reclami ai sensi della Garanzia limitata,
abbiamo bisogno di alcune informazioni, tra cui la prova d’acquisto. Per inviare un reclamo ai sensi della Garanzia limitata,
contattare I'Assistenza NOCO come segue:

(Web) https:/no.co/support  (UK) +44 2045207738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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SEGURIDAD Y GARANTIA INFORMACION

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION

DE SEGURIDAD ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO. EI A
@ incumplimiento de estas instrucciones de seguridad puede &E}

dar lugar a DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS, LESIONES

GRAVES, LA MUERTE o DANOS A LA PROPIEDAD. PAP

Advertencias importantes de seguridad.

Proposicion 65. /\ ADVERTENCIA:

Este producto puede exponerlo a sustancias quimicas, incluido plomo y humos de escape, que,
segun el Estado de California, podrian causarle cancer y malformaciones de nacimiento u otros dafios
reproductivos. Para obtener mas informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov.

Manipulacion.

El dispositivo se puede calentar mucho durante un uso normal. El producto cumple los limites

de temperatura de la superficie accesible al usuario definidos por la Norma Internacional para la
Seguridad de los Equipos de Tecnologia de la Informacion (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1)

No obstante, el contacto continuo con superficies calientes durante periodos prolongados puede
ocasionar molestias o lesiones incluso dentro de estos limites. No conecte ni desconecte el producto
con las manos mojadas.

Precaucion.

Use el sentido comdn para evitar situaciones en las que su piel esté en contacto prolongado con

el producto cuando esté enchufado a una fuente de alimentacion (por ejemplo, no duerma con el
producto enchufado a una fuente de alimentacién). No cologue ninguna manta, almohada o su cuerpo
encima del producto cuando esté conectado a una fuente de alimentacién. Tenga especial cuidado si
tiene una condicion fisica que afecte su capacidad para detectar calor.

Ubicacion.

Permita siempre una ventilacion adecuada alrededor del producto y tenga cuidado al manipularlo para
reducir el sobrecalentamiento o las lesiones relacionadas con el calor. No utilice el producto en lugares
hiimedos (por ejemplo, lavabo, bafiera o ducha). La toma de corriente deberd instalarse cerca del
equipo y ser de facil acceso

Temperatura de funcionamiento.
Este producto esté disefiado para funcionar a temperaturas ambientales comprendidas entre 0 °C y
40 °C. No lo utilice fuera de estos margenes de temperatura.



Limpieza.
D éctelo de la fuente de ali 6n antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento o limpieza. Utilice un
pafio suave, seco y sin pelusas.

Funcionamiento.

Deje de utilizar el producto de inmediato si se dafia, funciona mal o entra en contacto con algtn liquido; si el cable
USB-C conectado se deshilacha o dafia; si se dafia la parte del enchufe del producto, las clavijas o la carcasa del
producto; si el producto se cae y se dafia; si el producto se expone a la lluvia, liquidos o humedad excesiva; o si
sospecha que el producto necesita mantenimiento o reparacion. El producto solamente debe usarse en interiores.

Potencia de salida.
Este producto ajustard automaticamente la potencia de salida cuando se conecte a un dispositivo. El dispositivo
conectado puede emitir un pitido como notificacion.

Modificaciones.

No intente alterar, modificar o reparar ninguna parte del producto. El desmontaje del producto puede causar

lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Cualquier modificacién en el producto anulard la garantia. Los cambios o
modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrian anular la autoridad del
usuario para utilizar este dispositivo.

Accesorios.

Este producto solo esté aprobado para su uso con accesorios de alta calidad (por ejemplo, cables USB-C) que cumplan
la normativa vigente. Todo accesorio utilizado con el producto debe tener una capacidad nominal igual o superior a las
especificaciones del producto.

Atmosferas explosivas.

Cumpla todas las indicaciones e instrucciones. No utilice el producto en un drea con una atmésfera potencialmente
explosiva, incluyendo zonas de abastecimiento de combustible o dreas que contengan quimicos o particulas como
granos, polvo o polvos metalicos.

Actividades de consecuencias graves.
Este producto no ha sido disefiado para que un mal funcionamiento durante su uso provoque lesiones, la muerte o
dafios medioambientales graves.

Advertencia de la FCC.

Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las normas de la Comision Federal de Comunicaciones (Federal
Communications Commission, CC). La operacidn esta sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo
puede que no cause interferencias dafinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. Cualquier cambio o modificacién que no esté
expresamente aprobado por la parte responsable del cumplimiento podria anular la autoridad del usuario para operar
el equipo. Este equipo ha sido probado y se encontrd que cumple con los limites para un dispositivo digital de Clase
B, de conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos limites estan disefiados para brindar una proteccion
razonable contra interferencias dafinas en una instalacion residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias



dafiinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantia de que no se produzcan interferencias en una
instalacion en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o television, lo cual
puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia
mediante una o mas de las siguientes medidas: (1) Cambie Ia orientacién o la ubicacion de la antena receptora. (2)
Aumente la separacion entre el equipo y el receptor. (3) Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito
diferente al que esta conectado el receptor. (4) Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para
obtener ayuda.

Declaracion de la FCC sobre la exposicion a radiofrecuencias.
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposicion a RF. El dispositivo puede
utilizarse en condiciones de exposicion portétil sin restricciones.

Declaracion de la FCC sobre la exposicion a la transferencia inalambrica de potencia.

El equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacién de la FCC establecidos para un entorno no controlado.
Durante el funcionamiento del dispositivo, debe respetarse una distancia de 15 cm alrededor del dispositivo y de 20 cm
por encima de la superficie superior del dispositivo. Advertencia IC (se necesitan versiones en inglés y francés)

Advertencia IC.

Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia de
Innovacion, Ciencia y Desarrollo Econémico de Canadd. La operacién esté sujeta a las dos condiciones siguientes: (1)
Es posible que este dispositivo cause interferencias. (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas
las que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

Declaracion de advertencia de radiofrecuencias.
Este equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacion IC establecidos para un entorno no controlado. Este
equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia minima de 10 cm entre el radiador y su cuerpo.

NOCO Tres (3) aiios de garantia limitada.

IMPORTANTE: AL UTILIZAR ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA ESTAR OBLIGADO POR LOS TERMINOS DE LA
GARANTIA LIMITADA DE TRES (3) ANOS DE NOCO ("GARANTIA") COMO SE ESTABLECE A CONTINUACION NO
UTILICE EL PRODUCTO HASTA HABER LEIDO LOS TERMINOS DE LA GARANTIA. SINO ACEPTA LOS TERMINOS DE LA
GARANTIA, NO UTILICE EL PRODUCTO Y DEVUELVALO!

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE
VARIAN SEGUN EL ESTADO, EL PAIS O LAPROVINCIA. SALVO LO PERMITIDO POR LA LEY, NOCO NO EXCLUYE, LIMITA
NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER, INCLUIDOS LOS QUE PUEDAN DERIVARSE DE LA NO
CONFORMIDAD DE UN CONTRATO DE VENTA. PARA UNA COMPRENSION COMPLETA DE SUS DERECHOS, DEBE
CONSULTAR LAS LEYES DE SU ESTADO, PAIS O PROVINCIA.

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS
Y EN LUGAR DE TODAS LAS DEMAS GARANTIAS, RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITOS,
LEGALES, EXPRESOS O IMPLICITOS. NOCO RENUNCIA A TODAS LAS GARANTIAS LEGALES E IMPLICITAS,



INCLUYENDO, SIN LIMITACION, GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO Y
GARANTIAS CONTRA DEFECTOS OCULTOS O LATENTES, EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LALEY. EN LA MEDIDA
EN QUE DICHAS GARANT\AS NO PUEDAN RENUNCIARSE, NOCO LIMITALA DURACION Y LOS RECURSOS DE DICHAS
GARANTIAS A LA DURACION DE ESTA GARANTIA EXPRESAY, A OPCION DE NOCO, LA REPARACION O REEMPLAZO
DE LOS PRODUCTOS DESCRITOS A CONTINUACION. ALGUNOS ESTADOS, PA\SES Y PROVINCIAS NO PERMITEN
LIMITACIONES SOBRE LA DURACION DE UNA GARANTIA O CONDICION IMPLICITA, POR LO QUE LA LIMITACION
DESCRITA ANTERIORMENTE PUEDE NO APLICAR EN SU CASO.

NOCO garantiza los Productos de la marca NOCO contenidos en el embalaje original (“Producto NOCO") contra defectos
en materiales y mano de obra cuando se usan normalmente de acuerdo con las pautas publicadas de NOCO por un
periodo de TRES (3) ANOS a partir de la fecha de compra minorista original o fecha de entrega por parte del comprador
usuario final ("Periodo de garantia“). Las pautas publicadas de NOCO incluyen, entre otros, la informacion contenida en
esta Garantia, las ificaciones técnicas y los m de usuario, EN ALGUNOS ESTADOS, PAISES 0 PROVINCIAS,
LALEY NACIONAL PUEDE PROPORCIONAR PERIODOS DE GARANTIA MAS EXTENDIDOS. Como tal, los beneficios de
la Garantia limitada pretenden complementar, y no reemplazar, los derechos proporcionados por las leyes de proteccion
al consumidor.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO SE LIMITA AL REEMPLAZO O LA REPARACION. NOCO NO SERA RESPONSABLE DE
NINGUN DANO ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSECUENTE O EJEMPLAR RESULTANTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO
DE LA GARANTIA O CONDICION 0 BAJO CUALQUIER OTRA TEORIA LEGAL, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LUCRO
CESANTE, INGRESO CESANTE, NEGOCIO CESANTE, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES 0 CUALQUIER
PERDIDA 0 DANO INDIRECTO O CONSECUENTE DE CUALQUIER FORMA.

Esta Garantia no es transferible y no cubre los costos de embalaje y transporte de devolucién. Esta Garantia no se aplica:
(a) a dafios causados por accidente, abuso, mal uso, fuego, contacto con liquidos u otra causa externa, (b) mal manejo,
instalacion incorrecta, modificaciones, desmontaje o intento de reparacién no autorizada, (c) dafios, como abolladuras o
rasgufios, que no afecten la funcionalidad del Producto, (d) dafios causados por operar el Producto fuera de las pautas
publicadas por NOCO, (g) defectos causados por el uso y desgaste normal o debido a la envejecimiento normal del
Producto, o (f) si algiin nimero de serie ha sido eliminado o desfigurado del Producto

Si, durante el Periodo de garantia, presenta una reclamacion, NOCO, a su eleccion: (a) reparard el Producto que haya sido
probado y haya superado nuestros requisitos funcionales, (b) reemplazaré el Producto con un producto de reemplazo del
mismo modelo (o con su consentimiento, un producto que tenga las mismas o sustancialmente similares caracteristicas
que el Producto original, por ejemplo, un modelo diferente con las mismas caracteristicas), que sea nuevo o como nuevo
y haya sido probado y superado nuestros requisitos funcionales, o (c) cambiara el Producto por un reembolso del precio
de compra. Requerimos cierta informacion, incluido el comprobante de compra, para procesar las reclamaciones de
Garantia limitada. Para realizar una reclamacién bajo la Garantia limitada, comuniquese con el Soporte de NOCO en:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +31 202140047 (JP) +8136893 3017
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SEGURANGA E GARANTIA INFORMAGOES

LEIA E COMPREENDA TOTALMENTE AS INFORMAGOES DE

SEGURANGA ANTES DE USAR ESTE PRODUTO. A inobservancia A
@ destas instrucdes de seguranca pode resultar em CHOQUES &a

ELETRICOS E INCENDIO, provocando LESOES GRAVES, MORTE

ou DANOS MATERIAIS. PAP

Avisos de seguranca importantes.

Proposicao 65. A\ aviso:

Este produto pode expd-lo a produtos quimicos, incluindo chumbo e gases de escape, que séo
conhecidos no Estado da Califérnia (EUA) por causar cancro e defeitos congénitos ou outros danos
reprodutivos. Para obter mais informagdes, visite www.P65Warnings.ca.gov.

Manuseamento.

0 produto pode ficar muito quente durante a utilizacao normal. O produto esta em conformidade com
os limites de temperatura de superficies acessiveis aos utilizadores definidos pela norma International
Standard for Safety of Information Technology Equipment (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1).

No entanto, um contacto prolongado com superficies quentes durante periodos prolongados pode
provocar desconforto ou lesdes, mesmo dentro destes limites. Nao ligar nem desligar o produto com
as méos molhadas.

Precaugdes pessoais.

Tenha bom senso para evitar situagdes em que a sua pele esteja em contacto prolongado com o
produto quando ligado a uma fonte de alimentacao (p. ex., ndo durma com o produto ligado a uma
fonte de alimentacéo). N&o coloque o produto debaixo de um cobertor, de uma almofada ou do seu
corpo quando ligado a uma fonte de alimentacdo. Tenha cuidado especial se tiver uma condicao fisica
que afete a sua capacidade de detetar calor em contacto com o corpo.

Localizagao.

Deixe sempre ventilagdo adequada em volta do produto e tenha cuidado ao manuseé-lo para reduzir
0 sobreaquecimento ou as lesdes relacionadas com o calor. Nao utilize o produto em locais molhados
(p. ex., num lava-loucas, numa banheira ou numa cabine de duche). A tomada tem de estar instalada
préximo do equipamento e deve estar acessivel.

Temperatura operacional.

Este produto foi concebido para funcionar a temperatura ambiente entre 0 e 40 °C. Nao o utilize fora
destes gamas de temperatura.

Limpeza.

Desligue o produto da fonte de alimentacéo antes de qualquer manutencédo ou limpeza. Utilize um

pano macio, seco, sem fiapos.



Funcionamento.

Pare imediatamente, caso o produto fique danificado, avariado ou se entre em contacto com qualquer liquido; se o
USB-C ligado tiver danos no isolamento ou estiver danificado; se a ficha do produto, os pinos, ou o caixa do produto
estarem danificados; se o produto tiver caido e esteja danificado; se o produto esta exposto a chuva, liquidos ou
humidade excessiva; ou se suspeitar que o produto necessita de manutencao ou reparagdo. O produto destina-se
apenas a utilizacdo no interior.

Poténcia de saida.
Este produto ajusta automaticamente a saida da poténcia quando ligado a um dispositivo. O dispositivo ligado pode
emitir um som beep como notificacdo.

Modificagoes.

N&o tente alterar, modificar ou reparar quaisquer pegas do produto. A desmontagem do produto pode causar lesdes,
morte ou danos materiais. Quaisquer modificacdes no produto anulam a sua garantia. As alteracdes ou modificagdes
nao aprovadas expressamente pela parte responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador para
utilizar o equipamento.

Acessorios.

Este produto apenas esté aprovado para utilizacdo com acessérios de alta qualidade (p. ex., cabos USB-C) em
conformidade com os regulamentos aplicéveis. Qualquer acessdrio utilizado no produto tem de ter a mesma
classificacdo ou uma classificaéo superior as indicadas nas especificacdes do produto.

Atmosferas explosivas.

Obedega a todos os sinais e instrugdes. Nao opere o produto em qualquer drea que tenha uma atmosfera
potencialmente explosiva, incluindo dreas de reabastecimento ou que contenham agentes quimicos ou particulas, como
graos, poeira ou pds metalicos.

Atividades com enormes consequéncias.
Este produto ndo estd previsto para ser usado quando uma falha no produto puder resultar em ferimentos, morte ou
danos ambientais severos.

Aviso FCC.

Este dispositivo estd em conformidade com a sec¢do 15 das normas da Comissao Federal das Comunicacdes (Federal
Communications Commission, FCC). A operacdo esta sujeita as duas condigdes seguintes: (1) este dispositivo ndo
deve causar interferéncia prejudicial e, (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo
interferéncias que possam resultar em mau funcionamento. Quaisquer alteragdes ou modificagdes ndo aprovadas
expressamente pela parte responsével pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador em operar o
equipamento. Este equipamento foi testado e encontra-se em conformidade com os limites de um dispositivo digital
de Classe B, de acordo com a secgdo 15 das normas da FCC. Estes limites foram concebidos para proporcionar
uma protecao razoavel contra as interferéncias nocivas numa instalacdo residencial. Este equipamento gera, utiliza
e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao for instalado e utilizado de acordo com as instrugdes, podera
causar interferéncias prejudiciais nas comunicagdes via radio. No entanto, ndo existe garantia de que ndo ocorram
interferéncias numa determinada instalagdo. Se este equipamento nao provocar interferéncias nocivas a rececéo



de radio ou de televisdo, o que pode ser verificado desligando e ligando o equipamento, o utilizador € incentivado a
tentar corrigir a interferéncia através de uma ou mais das seguintes medidas: (1) Reorientar ou reposicionar a antena
de recegdo. (2) Aumentar a separacao entre o equipamento e o recetor. (3) Ligar o equipamento a uma tomada num
circuito diferente daquele ao qual o recetor esta ligado. (4) Consultar o concessiondrio ou um técnico de rédio/TV
experiente para obter ajuda.

D o0 de icdo a radiofrequéncia da FCC.

0 dispositivo foi avaliado para cumprir os requisitos gerais de exposicdo a radiofrequéncia (RF). O dispositivo pode ser
utilizado em condicdes de exposicdo portateis sem restricdes.

Declaracao de exposigao a transferéncia de energia sem fios da FCC.

0 equipamento esta em conformidade com os limites de exposicao a radiagdo da FCC estabelecidos para um ambiente
ndo controlado. Durante o funcionamento do dispositivo, deve ser respeitada uma distancia de 15 cm em torno

do dispositivo e de 20 cm acima da superficie superior do dispositivo. Aviso sobre os circuitos integrados (CI) (sdo
necessarios inglés e francés)

Aviso IC.

Este dispositivo contém transmissor(es)/recetor(es) isento(s) de licenca que estao em conformidade com a Soma da
Raiz Quadrada (Root Sum of Squares, RSS) isenta de licenca da Inovacao, Ciéncia e Desenvolvimento Econdmico
(Innovation, Science and Economic Development, ISED) do Canadd. A operacéo encontra-se sujeita as duas condicbes
seguintes: (1) Este dispositivo ndo poderd causar interferéncias. (2) Este dispositivo deve aceitar quaisquer
interferéncias, incluindo as interferéncias que possam causar o funcionamento indesejado do dispositivo.

Declaragao de Aviso de RF.

Este equipamento encontra-se em conformidade com os limites de exposicéo a radiagéo de Cl, estabelecidos para um
ambiente ndo controlado. Este equipamento deve ser instalado e operado com uma distancia minima de 10 cm entre o
radiador e 0 seu corpo.

Garantia limitada de trés (3) anos da NOCO.

IMPORTANTE: AO USAR ESTE PRODUTO, O UTILIZADOR ACEITA OS TERMOS DA GARANTIA LIMITADA DE TRES
(3) ANOS DA NOCO (“GARANTIA"), CONFORME ESTABELEGIDO ABAIXO. NAO UTILIZE O PRODUTO ATE TER LIDO
0S TERMOS DA GARANTIA. SE NAO CONCORDAR COM 0S TERMOS DA GARANTIA, NAO UTILIZE O PRODUTO E
DEVOLVA-0.

ESTA GARANTIA CONFERE AO UTILIZADOR DIREITOS LEGAIS ESPEC(F\COS E ESTE PODERA TER OUTROS DIREITOS
QUE VARIAM CONSOANTE 0 ESTADO, O PAIS OU A PROVINCIA. PARA ALEM DO PERMITIDO POR LEI, ANOCO NAO
EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER, INCLUINDO OS QUE TENHAM ORIGEM NA
NAO CONFORMIDADE COM UM CONTRATO DE VENDA. PARA UMA COMPREENSAOQ INTEGRAL DOS SEUS DIREITOS,
CONSULTE A LEGISLAGAO DO SEU ESTADO, PAIS OU DA SUA PROVINCIA.

NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI, ESTA GARANTIA E AS SOLUCOES ESTABELECIDAS SAO EXCLUSIVAS E
SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, SOLUGOES E CONDICOES, QUER SEJAM ORAIS, ESCRITAS,
ESTATUTORIAS, EXPRESSAS OUIMPLICITAS. ANOCO REJEITA TODAS AS GARANTIAS ESTATUTORIAS E IMPLICITAS,



INCLUINDO E SEM LIMITACOES, GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUABILIDADE PARA UM OBJETIVO EM
PARTICULAR E GARANTIAS CONTRA DEFEITOS OCULTOS OU LATENTES, CONFORME PERMITIDO POR LEI. NA
MEDIDA EM QUE ESTAS GARANTIAS NAO POSSAM SER REJEITADAS, A NOCO LIMITA A DURAQAO E RESOLUGAQ
DESSAS GARANTIAS A DURACAO DESTA GARANTIA EXPRESSA E, POR OPCAO DA NOCO, A REPARACAO OU
SUBSTITUIGAO DO PRODUTO DESCRITO ABAIXO. ALGUNS ESTADOS, PAISES E ALGUMAS PROVINCIAS NAO
PERMITEM LIMITAGOES QUANTO A DURAQAO DE UMA GARANTIA - OU CONDIGAO - IMPLICITA, PELO QUE A
LIMITAGAO ACIMA DESCRITA PODERA NAO SE APLICAR AO SEU CASO.

A NOCO assume a garantia dos produtos da marca NOCO contidos na embalagem original (“Produto NOCQ") contra
defeitos de materiais e de fabrico quando usados normalmente em conformidade com as diretrizes publicadas pela
NOCO, durante um periodo de TRES (3) ANOS, contados a partir da data da compra a retalho original ou da data
de entrega ao comprador utilizador final (“Periodo de Garantia”). As diretrizes publicadas pela NOCO incluem, mas
nédo se limitam a, informagdes contidas nesta Garantia, especificages técnicas e manuais do utilizador. EM ALGUNS
ESTADOS, PAISES OU ALGUMAS PROVINCIAS, A LEGISLAGAO NACIONAL PODE PREVER PERIODOS DE GARANTIA
MAIS ALARGADOS. Como tal, os beneficios da Garantia Limitada destinam-se a complementar, e néo a substituir, 0s
direitos dados pelas leis de protecdo do consumidor.

A RESPONSABILIDADE DA NOCO LIMITA-SE A SUBSTITUIGAO OU REPARAGAO. A NOCO NAO E RESPONSAVEL POR
QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS, CONSEQUENTES OU EXEMPLARES RESULTANTES DE QUALQUER
VIOLAGAO DE GARANTIA OU CONDIGAO AO ABRIGO DE QUALQUER OUTRA TEORIA LEGAL, INCLUINDO, MAS NAO
SE LIMITANDO A PERDA DE LUCROS, PERDA DE RECEITAS, PERDA DE NEGOCIOS, A DANOS MATERIAIS, DANOS
PESSOAIS OU QUALQUER PERDA OU DANO INDIRETO OU CONSEQUENTE DE QUALQUER FORMA

Esta garantia néo é transferivel e ndo cobre os custos de embalagem e transporte da devolugéo. Esta garantia ndo é
aplicavel: (a) danos causados por acidente, uso indevido, mau uso, incéndio, contacto com liquidos ou outras causas
externas, (b) utilizacdo incorreta, instalagéo inadequada, modificacdes, desmontagem ou tentativa de reparacdo ndo
autorizada, (c) danos cosméticos - como amolgadelas ou riscos - que ndo afetam a funcionalidade do produto, (d) danos
causados por operar o produto sem cumprir as diretrizes publicadas da NOCO, (e) defeitos causados por desgaste
normal, ou devido a envelhecimento normal do produto, ou (f) se qualquer nimero de série do produto foi removido do
produto ou alterado.

Se, durante o Periodo de Garantia, o utilizador apresentar uma reclamacao, a NOCO ird, a sua escolha: (a) reparar o
produto que foi testado e passou nos nossos requisitos funcionais, (b) substituir o produto por um produto de substituigdo
do mesmo modelo (ou, com o consentimento do utilizador, um produto que tenha as mesmas caracteristicas ou
caracteristicas substancialmente semelhantes as do produto original - p. ex., um modelo diferente com as mesmas
caracteristicas), que seja novo ou quase novo e que tenha sido testado e passado nos nossos requisitos funcionais, ou
(c) trocar o produto por um reembolso do preco de compra. Exigimos determinadas informagdes, incluindo a prova de
compra, para processar as reivindicagdes de Garantia Limitada. Para apresentar uma reivindicag&o ao abrigo da Garantia
Limitada, contacte o Apoio ao Cliente da NOCO através do enderego:

(Web) https://no.co/support ~ (RU) +44 2045207738  (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(EUA/CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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VEILIGHEIDS- EN GARANTIE- INFORMATIE

VOOR U DIT product GEBRUIKT, MOET U ALLE A
VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN. Als u deze

@ veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren &%}
in ELEKTRISCHE SCHOKKEN, BRAND met ERNSTIGE PAP
VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOMMEN.

Belangrijke veiligheidswaarschuwingen.

Propositie 65. /\ WAARSCHUWING:

Dit product kan u blootstellen aan chemische stoffen waaronder lood en uitlaatgassen, waarvan de
staat Californié weet dat ze kanker, geboorteafwijkingen en andere reproductieve schade kunnen
veroorzaken. Ga voor meer informatie naar www.P65Warnings.ca.gov.

Gebruik.

Dit product kan erg warm worden bij normaal gebruik. Het product voldoet aan de voor de gebruiker

toegankelijke oppervlaktetemperatuurgrenzen zoals gedefinieerd door de internationale norm voor de
veiligheid van informatietechnologische apparatuur (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Zelfs binnen
deze grenzen kan langdurig contact met warme oppervlakken echter ongemak of letsel veroorzaken.
Het product niet met natte handen aansluiten of ontkoppelen.

Persoonlijke voorzorgsmaatregelen.

Gebruik uw gezond verstand om situaties te vermijden waarin uw huid langdurig in contact komt met
het product wanneer het is aangesloten op een voeding (ga bijvoorbeeld niet slapen terwijl het product
is aangesloten op een voeding). Plaats het product niet onder een deken, kussen of uw lichaam
wanneer het op een voeding is aangesloten. Wees extra voorzichtig als u een lichamelijke aandoening
hebt die uw vermogen beinvloedt om warmte die uw lichaam raakt te voelen.

Locatie.

Zorg altijd voor voldoende ventilatie rond het product en wees voorzichtig bij het hanteren om
oververhitting of letsel door hitte te voorkomen. Gebruik het product niet op natte plaatsen (zoals in
de gootsteen, badkuip of douchecabine). Het stopcontact moet zich in de buurt van de apparatuur
bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Bedieningstemperatuur.
Dit product is ontworpen voor omgevingstemperaturen tussen de 0 °C en 40 °C. Niet buiten dit
temperatuurbereik gebruiken.



Schoonmaken.
Haal het product van de voeding voor u het schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Gebruik een zachte, droge,
stofvrije doek.

Werking.

Stop onmiddellijk met het gebruik van het product als het b igd raakt, niet goed functi tof in contact komt
met vloeistof; als de aangesloten USB-C-kabel gerafeld of beschadigd is; als het stekkergedeelte van het product, de
pinnen of de behuizing van het product beschadigd zijn; als het product is gevallen en beschadigd is; als het product
is blootgesteld aan regen, vioeistof of overmatig vocht; of als u vermoedt dat het product onderhoud of reparatie nodig
heeft. Het product is uitsluitend voor binnengebruik.

Uitgangsvermogen.
Dit product past automatisch het uitgangsvermogen aan wanneer het op een apparaat is aangesloten. Het aangesloten
apparaat kan een pieptoon laten horen als melding.

Aanpassingen.

Probeer geen enkel onderdeel van het product te wijzigen, aan te passen of te repareren. Demontage van het product
kan leiden tot letsel, overlijden of schade aan eigendommen. Bij elke wijziging aan het product vervalt de garantie.
Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk
is voor naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat te bedienen doen vervallen.

Accessoires.

Dit product is alleen goedgekeurd voor gebruik in combinatie met hoogwaardige accessoires (zoals USB-C-kabels) die
voldoen aan de geldende voorschriften. Elk accessoire dat in het product wordt gebruikt, moet ten minste voldoen aan
de specificaties van het product.

Explosieve omgevingen.
Houd u aan alle borden en instructies. Gebruik het product niet in een potentieel explosieve omgeving, met inbegrip van
tankstations of gebieden die chemicalién of deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeders bevatten.

Activiteiten met aanzienlijke gevolgen.
Dit product is niet bestemd voor gebruik waar een storing van het product tot letsel, de dood of ernstige milieuschade
kan leiden.

FCC-waarschuwing.

Dit toestel is in overeenstemming met deel 15 van de FCC-regelgeving. De werking is onderhevig aan de volgende twee
voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelijke storing veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing
aanvaarden, inclusief een storing die ongewenste handelingen tot gevolg kan hebben. Wijzigingen of aanpassingen

die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid van
de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken. Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een
digitaal apparaat van Klasse B, volgens deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn ingesteld om redelijke
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een installatie bij particulieren. Dit apparaat genereert en
gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen. Als het apparaat niet volgens de instructies wordt geinstalleerd
en gebruikt, kan dit schadelijke interferentie met radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er



in een bepaalde installatie geen interferentie zal optreden. Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij

de ontvangst van radio- of televisiesignalen, hetgeen kan worden vastgesteld door het product “UIT" en “AAN” te
zetten, wordt de gebruiker ertoe aangemoedigd om een van de volgende stappen te proberen teneinde de inferentie te
corrigeren: (1) Richt of verplaats de ontvangstantenne. (2) Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
(3) Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten. (4)
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp

FCC RF blootstellingsverklaring.
Het toestel is geévalueerd om te voldoen aan de algemene RF-blootstellingsvereisten. Het toestel kan zonder beperking
worden gebruikt in draagbare blootstellingsomstandigheden.

FCC WPT blootstellingsverklaring.

Het apparaat voldoet aan de FCC-limieten voor blootstelling aan straling die zijn vastgesteld voor een ongecontroleerde
omgeving. Tijdens het gebruik van het toestel moet een afstand van 15 cm rond het hulpmiddel en 20 cm boven het
bovenoppervlak van het hulpmiddel in acht worden genomen.IC Waarschuwing (zowel Engels als Frans zijn nodig)

IC-waarschuwing.

Dit toestel bevat licentievrije zender(s)/ontvanger(s) die voldoen aan de licentievrije RSS(s) van Innovation, Science and
Economic Development Canada. Het gebruik ervan is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit toestel
mag geen interferentie veroorzaken. (2) Dit toestel moet alle interferentie accepteren, inclusief interferentie die tot een
ongewenste werking van het apparaat kan leiden.

RF-waarschuwingsverklaring.

Dit apparaat voldoet aan de blootstellingslimieten voor IC-straling die zijn vastgesteld voor een ongecontroleerde
omgeving. Dit apparaat moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale afstand van 10 cm tussen de radiator
en uw lichaam.

NOCO drie (3) jaar beperkte garantie.

BELANGRIJK: DOOR DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, GAAT U ERMEE AKKOORD MET DE BINDENDE VOORWAARDEN
VAN DE NOCO DRIE (3) JAAR BEPERKTE GARANTIE (<GARANTIE») ZOALS HIERONDER UITEENGEZET. GEBRUIK HET
PRODUCT NIET VOORDAT U DE GARANTIEVOORWAARDEN HEBT GELEZEN. ALS U NIET AKKOORD GAAT MET DE
GARANTIEVOORWAARDEN, GEBRUIK HET PRODUCT DAN NIET EN STUUR HET TERUG.

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN UKUNT ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE PER STAAT,
LAND OF PROVINCIE VERSCHILLEN. NOCO SLUIT ANDERE RECHTEN DIE U MOGELIJK HEEFT NIET UIT, BEPERKT OF
SCHORST DEZE NIET, MET INBEGRIP VAN DE RECHTEN DIE KUNNEN VOORTVLOEIEN UIT DE NIET-CONFORMITEIT
VAN EEN VERKOOPOVEREENKOMST, WANNEER DIT NIET IS TOEGESTAAN DOOR DE WET. VOOR EEN VOLLEDIG
BEGRIP VAN UW RECHTEN MOET U DE WETTEN VAN UW STAAT, LAND OF PROVINCIE RAADPLEGEN.

VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, ZIJN DEZE GARANTIE EN DE BESCHREVEN OPLOSSINGEN EXCLUSIEF
EN KOMEN ZE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, RECHTSMIDDELEN EN VOORWAARDEN, HETZIJ
MONDELING, SCHRIFTELIJK, WETTELIJK, UITDRUKKELIJK OF IMPLICIET. NOCO WIJST ALLE WETTELIJKE EN



IMPLICIETE GARANTIES AF, MET INBEGRIP VAN, ZONDER BEPERKING, GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN GARANTIES TEGEN VERBORGEN OF LATENTE GEBREKEN, VOOR ZOVER
WETTELIJK TOEGESTAAN. VOOR ZOVER DERGELIJKE GARANTIES NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN, BEPERKT
NOCO DE DUUR EN DE RECHTSMIDDELEN VAN DERGELIJKE GARANTIES TOT DE DUUR VAN DEZE UITDRUKKELIJKE
GARANTIE EN, NAAR KEUZE VAN NOCO, DE REPARATIE DAN WEL VERVANGING VAN DE HIERONDER BESCHREVEN
PRODUCTEN. SOMMIGE STATEN, LANDEN EN PROVINCIES STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE MET BETREKKING
TOT DE DUUR VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE — OF VOORWAARDE — WAARDOOR DE HIERBOVEN BESCHREVEN
BEPERKING MOGELIJK NIET OP U VAN TOEPASSING IS

NOCO biedt garantie van de NOCO-merkproducten in de originele verpakking (“NOCO Product”) tegen materiaal- en
fabricagefouten bij normaal gebruik in overeenstemming met de door NOCO gepubliceerde richtlijnen voor een periode
van DRIE (3) JAAR vanaf de datum van de originele detailhandelaankoop of leveringsdatum door de eindgebruiker-
koper (“Garantieperiode”). NOCO's gepubliceerde richtlijnen omvatten, maar zijn niet beperkt tot, de informatie in deze
Garantie, technische specificaties en gebruikershandleidingen. IN SOMMIGE STATEN, LANDEN OF PROVINCIES KAN
DE NATIONALE WETGEVING LANGERE GARANTIEPERIODEN VOORSCHRIJVEN. Als zodanig zijn de voordelen van de
Beperkte Garantie bedoeld als aanvulling op, en niet als vervanging van, de rechten die worden geboden door wetten ter
bescherming van de consument.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. NOCO IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR ENIGE SPECIALE, INCIDENTELE, GEVOLG- OF EXEMPLARISCHE SCHADE ALS GEVOLG VAN EEN SCHENDING
VAN DE GARANTIE OF VOORWAARDE OF ONDER ENIGE ANDERE JURIDISCHE THEORIE, MET INBEGRIP VAN, MAAR
NIET BEPERKT TOT, WINSTDERVING, INKOMSTENDERVING, OMZETDERVING, MATERIELE SCHADE, PERSOONLIJK
LETSEL, OF ENIGE INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE OF VERLIES.

Deze Garantie is niet overdraagbaar en dekt geen verpakkings- en transportkosten voor retourzendingen. Deze
Garantie is niet van toepassing op: (a) schade veroorzaakt door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, brand, contact
met vioeistoffen of andere externe oorzaken, (b) verkeerde omgang, onjuiste installatie, wijzigingen, demontage
of pogingen tot reparatie door onbevoegden, (c) cosmetische schade — zoals deuken of krassen — die geen invioed
heeft op de functionaliteit van het product, (d) schade veroorzaakt door het gebruik van het product buiten de door
NOCO gepubliceerde richtlijnen, (e) defecten veroorzaakt door normale slijtage of anderszins te wijten aan de normale
veroudering van het product, of (f) als een serienummer van het product is verwijderd of onleesbaar gemaakt.

Als u tijdens de Garantieperiode een claim indient, zal NOCO, naar eigen keuze: (a) het Product dat getest is en voldoet aan
onze functionele eisen, repareren (b) het Product vervangen door een vervangend Product van hetzelfde model (of met
uw toestemming een Product dat dezelfde of substantieel vergelijkbare kenmerken heeft als het originele Product - bijv.
een ander model met dezelfde kenmerken), dat nieuw of zo goed als nieuw is en getest is en voldoet aan onze functionele
eisen, of (c) het Product omruilen voor restitutie van de aankoopprijs. We hebben bepaalde informatie nodig, waaronder
een aankoopbewijs, om claims onder de Beperkte Garantie te verwerken. Als u een claim wilt indienen onder de beperkte
garantie, neem dan contact op met NOCO Support op:

(Web) https://no.co/support (VK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(VS/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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SIKKERHEDS- 0G GARANTI-
INFORMATIONER

LAS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR

DU ANVENDER DETTE PRODUKT. Hvis du ikke folger disse /X
@ sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i ELEKTRISK STOD &%}

eller BRAND, som kan resultere i ALVORLIG PERSONSKADE,

DOD eller TINGSKADE. PAP

Vigtige sikkerhedsadvarsler.

Proposition 65. /A ADVARSEL:

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier, herunder bly og udstedningsgasser, der er kendt i staten
Californien for at forarsage kraeft og fosterskader og anden reproduktionsskade. F& mere information
pa www.P65Warnings.ca.gov.

Betjening.

Dette produkt kan blive meget varmt under normal brug. Produktet overholder temperaturgraenserne
for brugertilgaengelige overflader, der er defineret af den internationale standard for sikkerhed i
udstyr til informationsteknologi (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Vedvarende kontakt med varme
overflader i lzengere perioder kan dog fordrsage ubehag eller personskade selv inden for disse
greenser. Tilslut eller afbryd ikke produktet med vade hasnder.

Personlig sikkerhedsforanstaltning.

Brug sund fornuft for at undga situationer, hvor din hud er i langvarig kontakt med produktet, nér det
er tilsluttet stramkilden (f.eks. sov ikke med produktet tilsluttet en stremkilde). Anbring ikke produktet
under et teeppe, en pude eller din krop, nar det er tilsluttet en stremkilde. Veer srligt forsigtig, hvis du
har en fysisk tilstand, der pévirker din evne til at meerke varme mod kroppen

Placering.

Sorg altid for tilstraekkelig ventilation omkring produktet, og véer forsigtig, nér du handterer det for
at reducere overophedning eller varmerelaterede skader. Brug ikke produktet i vade omréder (f.eks.
handvask, badekar eller brusekabine). Stikkontakten skal installeres i ne&erheden af udstyret og
skal vare lettilgengelig.

Driftstemperatur.
Dette produkt er designet til at fungere i omgivende temperaturer mellem 0 °C til 40 °C. M4 ikke

bruges uden for temperaturomradet.



Rensning.
Fjern stremkilden, for der foretages vedligeholdelse eller rengering. Brug en bled, fnugfri klud.

Drift.

Stop brug af produktet, hvis det bliver beskadiget, fejler eller kommer i kontakt med vaeske, den tilsluttede USB-C er
blevet flosset eller beskadiget, produktets stikdel, stifterne eller produktets kabinet er blevet beskadiget, produktet er
blevet tabt og er beskadiget, produktet udsettes for regn, vaeske eller overdreven fugt, eller du har mistanke om, at
produktet har brug for eftersyn eller reparation. Produktet er kun il indenders brug,

Udgangseffekt.
Dette produkt justerer automatisk udgangseffekten, nér det tilsluttes en enhed. Den tilsluttede enhed kan afgive en
bip-lyd som en meddelelse.

Modifikationer.

Forsag ikke pa at eendre, modificere eller reparere nogen dele af produktet. Demontering af produktet kan forarsage
kvaestelser, dod eller skade pa ejendom. Enhver &ndring af produktet vil annullere din garanti. £ndringer eller
modifikationer, som ikke er udtrykkeligt godkendt af parten, der er ansvarlig for overholdelse, kan gare brugerens ret til
at anvende enheden ugyldig.

Tilbeher.

Dette produkt er kun godkendt til brug med tilbeher af hej kvalitet (f.eks. USB-C-kabler), der overholder gaeldende
regler. Alt tilbeher, der bruges i produktet, skal vurderes til eller over produktets specifikationer.

Eksplosive atmosfarer.
Overhold alle tegn og instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med potentielt eksplosiv atmosfzre, herunder
omrader med breendstoffer, kemikalier eller partikler sésom korn, stav eller metalpulver.

med store
Dette produkt er ikke beregnet il brug, hvor produktsvigt kan fere til personskade, dad eller alvorlige miljgskader.

FCC-advarsel.

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne. Betjening er underlagt folgende to betingelser:(1) Denne enhed ma ikke
forarsage skadelig interferens, og (2) Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens,
der kan fordrsage uensket betjening. Eventuele andringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den
part, der er ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens tilladelse til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet
testet og overholder greenserne for en Klasse B digital enhed, ifglge del 15 af FCC-reglerne. Disse graenser er designet
til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan
udstrale radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionerne, kan det
forarsage skadelig interferens med radiokommunikationen. Der er imidlertid ingen garanti for, at interferenserne ikke
vil optreede ved en bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens i radio- eller tv-modtagelse,
hvilket kan konstateres ved at slukke og teende for udstyret, opfordres brugeren til at forsgge at afhjeelpe interferensen
ved hjeelp af en eller flere af folgende foranstaltninger: (1) Drej eller omplacer den modtagende antenne. (2) Og
afstanden mellem udstyret og modtageren. (3) Forbind udstyret til en udgang pa et andet kredslgb end det, som
modtageren er forbundet til. (4) Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at fa hjeelp.



FCC RF-eksponeringserklering.
Enheden er blevet vurderet til at opfylde generelle krav til RF-eksponering. Enheden kan anvendes i baerbar
eksponeringstilstand uden begraensning.

FCC WPT-eksponeringserklzring.

Udstyret overholder FCC's granser for stralingseksponering, der er fastsat for et ukontrolleret milje. Under brug af
enheden skal en afstand pa 15 cm omkring enheden og 20 cm over enhedens gverste overflade overholdes. IC-
advarsel (bade engelsk og fransk er pakravet)

IC-advarsel.

Denne enhed indeholder licensfritaget sender(e)/modtager(e), der overholder Innovation, Science and Economic
Development Canadas licensfritagne RSS'er. Betjening er underlagt felgende to betingelser: (1) Denne enhed ma
ikke forérsage skadelig interferens. (2) Denne enhed skal acceptere enhver interferens, herunder interferens, der kan
forarsage ugnsket betjening af enheden.

Erklaering om RF-advarsel.
Dette udstyr overholder IC-eksponeringsgreenserne for stréling, der er fastsat for et ukontrolleret milj. Dette udstyr skal
installeres og betjenes med en minimumsafstand pa 10 cm mellem radiatoren og din krop.

NOCO Tre (3) ars begraenset garanti.

VIGTIGT: VED AT BRUGE DETTE PRODUKT ACCEPTERER DU AT VARE UNDERLAGT VILKARENE FOR NOCOS TRE (3)
ARS BEGRANSEDE GARANTI ("GARANTI") SOM BESKREVET NEDENFOR. BRUG IKKE PRODUKTET, FOR DU HAR
L/ST VILKARENE | GARANTIEN. HVIS DU IKKE ACCEPTERER VILKARENE | GARANTIEN, SA BRUG IKKE PRODUKTET,
0G RETURNER DET.

DENNE GARANTI GIVER DIG SARLIGE JURIDISKE RETTIGHEDER, 0G DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM
KAN VARIERE EFTER STAT, LAND ELLER PROVINS. BORTSET FRA HVAD DER ER TILLADT VED LOV, UDELUKKER,
BEGR/NSER ELLER SUSPENDERER NOCO IKKE ANDRE RETTIGHEDER, DU MATTE HAVE, HERUNDER DEM, DER KAN
OPSTA SOM FOLGE AF MANGLENDE OVERHOLDELSE AF EN SALGSKONTRAKT. DU B@R KONSULTERE LOVENE I DIN
STAT, LAND ELLER PROVINS FOR AT FA FULD FORSTAELSE AF DINE RETTIGHEDER.

| DET OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV, ER DENNE GARANTI OG DE BESKREVNE RETSMIDLER EKSKLUSIVE
0G TRADER | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, RETSMIDLER OG BETINGELSER, UANSET OM DE ER
MUNDTLIGE, SKRIFTLIGE, LOVBESTEMTE, UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTAEDE. NOCO FRASKRIVER SIG
ALLE LOVBESTEMTE 0G UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL, GARANTIER FOR
SALGBARHED 0G EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL SAMT GARANTIER MOD SKJULTE ELLER LATENTE FEJL, |
DET OMFANG LOVEN TILLADER DET. | DET OMFANG SADANNE GARANTIER IKKE KAN FRASKRIVES, BEGRANSER
NOCO VARIGHED OG AFHJELPNING AF SADANNE GARANTIER TIL VARIGHEDEN AF DENNE UDTRYKKELIGE
GARANTI OG, EFTER NOCOS VALG, REPARATION ELLER UDSKIFTNING AF PRODUKTER BESKREVET NEDENFOR.
NOGLE STATER, LANDE 0G PROVINSER TILLADER IKKE BEGRAENSNINGER AF HVOR LANG TID EN UNDERFORSTAET
GARANTI— ELLER EN BETINGELSE — KAN VARE, SA BEGRANSNINGEN BESKREVET OVENFOR G/LDER MULIGVIS
IKKE FOR DIG.



NOCO garanterer NOCO-maerkede produkter indeholdt i den originale emballage ("NOCO-produkt”) mod defekter i
materialer og arbejde, nér de bruges normalt i overensstemmelse med NOCO's offentliggjorte vejledninger i en periode
pa TRE (3) AR fra datoen for det oprindelige kb eller leveringsdatoen til slutbrugerkeberen ("garantiperiode"). NOCO's
offentliggjorte vejledninger omfatter, men er ikke begraenset til, de informationer der er indeholdt i denne garanti, tekniske
specifikationer og brugervejledninger. | NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER KAN NATIONAL LOVGIVNING
KRAVE LANGERE GARANTIPERIODER. Som sédan er fordelene ved den begreensede garanti beregnet som et
supplement til og ikke en erstatning af rettighederne, der er beskrevet i forbrugerbeskyttelseslovgivningen.

NOCO'S ANSVAR ER BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. NOCO ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN
SARLIG, INDIREKTE, DERAF FOLGENDE ELLER PONALT BEGRUNDET ERSTATNING SOM FOLGE AF ETHVERT
BRUD PA GARANTIEN ELLER BETINGELSE ELLER UNDER ENHVER ANDEN JURIDISK TEORI, HERUNDER MEN IKKE
BEGRANSET TIL TABT FORTJENESTE, TABT INDTJENING, TABT FORRETNING, SKADE PA EJENDOM, PERSONSKADE
ELLER ETHVERT INDIREKTE ELLER DRIFTSMASSIGT TAB ELLER ANDEN SKADE.

Denne garanti kan ikke overfares og daekker ikke returemballage og transportomkostninger. Denne garanti gaelder ikke
for: (a) skader, der skyldes ulykke, misbrug, forkert brug, brand, veeskekontakt eller anden ekstern arsag, (b) forkert
handtering, forkert installation, eendringer, adskillelse eller forseg pé uautoriseret reparation, () kosmetiske skader —
sasom buler eller ridser — der ikke pavirker produktets funktionalitet, (d) skader, der skyldes brug af produktet uden
for NOCO's offentliggjorte retningslinjer, (¢) defekter, der skyldes normal slitage, eller pa anden méde er resultat af
produktets normale aldning, eller (f) hvis et serienummer er blevet fiernet fra eller skamferet pa produktet.

Hvis du i garantiperioden fremseetter et krav, vil NOCO efter eget skon: (a) reparere produktet, som er blevet testet og
har bestaet vores funktionelle krav, (b) udskifte produktet med et erstatningsprodukt af samme model (eller med din
tilladelse, et produkt med samme eller stort set med samme funktioner som det originale produkt, f.eks. en anden
model med samme funktioner), som er nyt eller som nyt og er blevet testet og har bestaet vores funktionelle krav, eller
(c) tage produktet tilbage mod en tilbagebetaling af din kebspris. Vi kraever visse informationer, herunder kabsbevis,
for at behandle kravene under begraenset garanti. Tag kontakt til NOCO-support for at fremsette et krav under den
begrensede garanti:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EU) +31 20214 0047 (JP) +8136893 3017
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SIKKERHET 0G GARANTI INFORMASJON

LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL A
SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER PRODUKTET.
Dersom du ikke folger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan det Lza)
forarsake ELEKTRISK STOT, BRANN, som kan medfere ALVORLIG

@ PRODUKT-/PERSONSKADER og DOD. PAP

Viktige sikkerhetsadvarsler.

Forslag 65. /\ ADVARSEL:

Dette produktet kan utsette deg for kiemikalier, inkludert bly og eksosgass, som er kjent for staten
California som & forarsake kreft og fodselsskader eller annen skade pa reproduksjon. For mer
informasjon kan du se www.P65Warnings.ca.gov.

Handtering.

Produktet kan bli veldig varmt under normal bruk. Produktet overholder temperaturgrenser for
overflate angitt i International Standard for Safety of Information Technology Equipment (UL 62368-1
/ CSA C22.2 62368-1). Men vedvarende kontakt med varme overflater over lengre perioder kan
forarsake ubehag eller skade, selv innenfor disse grensene. Ikke koble til eller frakoble produktet, hvis
du har fukt pa hendene.

Personlige forholdsregler.

Bruk sunn fornuft for @ unngé langvarig hudkontakt med produktet nar det er koblet til en stromkilde
(f.eks. ikke sov med produktet koblet til en stramkilde). Ikke plasser produktet under en dyne, pute
eller kroppen din nar den er tilkoblet en stromkilde. Veer ekstra varsom dersom du har en fysisk tilstand
som pavirker evnen din til & oppdage varme mot kroppen.

Omgivelser og forhold.

Alltid ha tilstrekelig med ventilasjon rundt produktet og veer forsiktig nar du handterer det for

a redusere overoppheting eller varmeskader. Ikke bruk produktet i vatrom eller steder som er
eksponert for vann (f.eks. vask, bad eller dusjkabinett). Kontakten skal installeres ner utstyret og
vere tilgiengelig.

Driftstemperatur.
Dette produktet er utformet for a takle omgivelsestemperaturer mellom 0° C til 40° C. Ikke bruk den
ved temperaturer under eller over dette temperaturomradet.



Rengjoring.

Fjern fra stremkilden for noen forseker & rengjore eller vedlikeholde det. Bruk en myk, terr og lofri Klut.

Drift.

Stans bruken umiddelbart dersom produktet er skadet, svikter eller kommer i kontakt med vaeske, den tilkoblede USB-
C-kabelen er brent eller skadet, kontakten pa produktet, pluggene eller produktets deksel er skadet, mistet produktet
og skadet det, produktet er utsatt for regn, veeske eller overfladig fukt, eller du tror produktet trenger service eller
reparasjon. Produktet er kun tiltenkt for innenders bruk.

Utgangseffekt.
Dette produktet justerer automatisk utgangseffekten nér den er koblet til en enhet. Den tilkoblede enheten kan avgi en
pipelyd som et varsel.

Modifikasjoner.

Du skal aldri gjere om pd, endre eller reparere noen deler av produktet. Tar du produktet fra hverandre, forer det kanskje
til personskade, tap av liv eller skade pa eiendom. Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom produktet har blitt
modifisert. Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av parten som er ansvarlig for samsvar, kan
ugyldiggjore brukerens rett til & bruke denne enheten.

Tilbeher.

Produktet er bare godkjent for bruk med tilbeher av hoy kvalitet (f.eks. USB-C-kabler) som samsvarer med forskriftene.
Alt tilbehar du bruker med produktet ma veere minst like bra som, eller bedre enn, selve produktet nar det gjelder
ytelse og funksjoner.

Eksplosive atmosfarer (ATEX).
Folg alle tegn og instruksjoner. lkke bruk produktet i et omrade med en potensiell eksplosiv atmosfzre, inkludert
drivstoffomréader eller omrader som inneholder kjemikalier eller partikler som korn, stov eller metallpulver.

Aktiviteter med hay risiko.
Dette produktet er ikke ment for bruk der feilfunksjon av produktet kan fore til personskade, ded eller
alvorlig miljpskade.

FCC-advarsel.

Denne enheten samsvarer med 15. del av FCCs regler. Driften er underlagt to betingelser: (1) denne enheten kan
ikke forarsake skadelig interferens, og (2) denne enheten ma godta all interferens som mottas, inkludert interferens
som kan fordrsake uensket drift. Endringer eller modifikasjoner av enheten kan fere til at brukeren mister retten til

4 drifte utstyret hvis de ikke er klart og tydelig godkjent av parten som er ansvarlig for utstyret. Utstyret er testet og
godkjent for samsvar med begrensninger for digital enhet i klasse B. Det gjelder i henhold til 15. del av FCCs regler.
Disse begrensningene er designet for & gi rimelig god beskyttelse mot skadelig forstyrrelse i private hjem. Utstyret
genererer, bruker og sender ut radiosignaler og, hvis det ikke er installert og ikke brukes i samsvar med instruksjoner,
kan det forarsake skadelige forstyrrelser i radiosignaler. Likevel er det ingen garanti pa at en spesiell installasjon unngar
forstyrrelse. Hvis utstyret forstyrrer mottakelse for radio eller TV pa skadelig vis, noe du kan fa bekreftet ved & sla
utstyret av og pa, oppfordres brukeren til & korrigere forstyrrelsen med ett eller flere folgende tiltak: (1) Snu eller flytt
mottakerantennen. (2) Ok avstanden mellom utstyret og mottakeren. (3) Koble utstyret til et uttak pa en annen krets



enn den mottakeren er koblet til. (4) Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

FCCs erklaering om RF-eksponering.
Enheten er evaluert for & oppfylle generelle krav til RF-eksponering. Enheten kan brukes i baerbar eksponeringstilstand
uten begrensning.

FCC WPT-erklzering om eksponering.

Utstyret samsvarer med FCCs grenser for stréleeksponering som er angitt for et ukontrollert miljg. Nar enheten tas i
bruk, mé det overholdes en avstand pa 15 cm rundt enheten og 20 cm over den gverste overflaten pa enheten. IC-
advarsel (bade engelsk og fransk er ngdvendig)

IC-advarsel.

Denne enheten inneholder sender(e)/mottaker(e) med lisensfritak som overholder Innovation, Science and Economic
Development Canadas RSS(er) med lisensfritak. Drift er underlagt falgende to betingelser: (1) Denne enheten kan ikke
foréarsake forstyrrelser. (2) Denne enheten ma akseptere enhver forstyrrelse, inkludert forstyrrelser som kan forarsake
upnsket drift av enheten.

Erkleering om RF-advarsel.
Dette utstyret er i samsvar med grensene for eksponering for IC-straling som er angitt for et ukontrollert miljg. Dette
utstyret skal monteres og brukes med en minimumsavstand p& 10 cm mellom radiatoren og kroppen din.

NOCO tre (3) &rs begrenset garanti.

VIKTIG: NAR DU BRUKER PRODUKTET, SAMTYKKER DU AUTOMATISK TIL DISSE VILK:&R FOR NOCO. DE GIR TRE (3) ARS
BEGRENSET GARANTI («GARANTI») SOM BESKREVET UNDER. LES GARANTIENS VILKAR FOR DU BRUKER PRODUKTET. ER
DU UENIG | GARANTIENS VILKAR, SKAL DU IKKE BRUKE PRODUKTET, MEN SNARERE RETURNERE DET.

GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, 0G DU HAR KANSKJE OGSA ANDRE RETTIGHETER SOM
VARIERER ETTER STAT, LAND ELLER PROVINS. ANNET ENN TILLATT AV LOVEN, NOCO HVERKEN EKSKLUDERER,
BEGRENSER ELLER SUSPENDERER ANDRE INKLUDERT DE SOM KAN OPPSTA SOM FOLGE AV MANGLENDE SAMSVAR MED
EN SALGSKONTRAKT. FOR FULL FORSTAELSE AV DINE RETTIGHETER, BOR DU KONSULTERE LOVENE | DIN STAT, LAND
ELLER PROVINS.

DENNE GARANTIEN OG RETTSMIDLENE VI OPPLYSER OM ER HELT EKSKLUSIVE 0G GJELDER, HVIS LOVEN TILLATER DET,
| STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, RETTSMIDLER OG BETINGELSER, ENTEN VERBALT, SKRIFTLIG, LOVBESTEMT,
UTTRYKT ELLER IMPLISERT. NOCO FRASIR SEG ALLE LOVBESTEMTE OG IMPLISERTE GARANTIERT, BLANT ANNET, MEN
IKKE UTEN BEGRENSNING, GARANTIER FOR OMSETTELIGHET OG EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL 0G GARANTIER
MOT SKJULTE FEIL, TIL DEN GRAD TILLATT AV LOVEN. SA LANGT SLIKE GARANTIER IKKE KAN FRAGIS, BEGRENSER NOCO
VARIGHETEN OG VOLDGIFTEN AV SLIKE GARANTIER VARIGHETEN AV DENNE UTTRYKKELIGE GARANTIEN OG, ETTER NOCOs
VALG, REPARASJON ELLER UTSKIFTING AV PRODUKTER BESKREVET UNDER. | ENKELTE STATER, LAND OG PROVINSER ER
DET IKKE LOV A SETTE BEGRENSINGER FOR HVOR LENGE EN UNDERFORSTATT GARANTI, ELLER TILSTAND, SKAL VARE.
DERMED ER DET GODT MULIG AT BEGRENSNINGEN VI BESKRIVER OVER IKKE GJELDER FOR DEG.

NOCO garanterer for samtlige av merkevarens produkter, levert i original emballasje (<NOCO-produktet») mot skader pa



materialer og handverk nar de i en periode pa TRE (3) AR brukes normalt i samsvar med NOCOs publiserte retningslinjer
fra datoen for det opprinnelige Kjgpet eller leveringsdato til sluttbruker («garantiperiode»). NOCOs publiserte retningslinjer
inkluderer, men begrenses ikke til, opplysninger du finner i denne garantien, tekniske spesifikasjoner og brukerhandboker.
LOVVERKET | ENKELTE STATER, LAND ELLER PROVINSER GIR GJERNE UTVIDET PERIODER FOR GARANTI. Gevinstene av
begrenset garanti skal dermed gi deg ekstra rettigheter, men de erstatter ikke forbrukerrettigheter.

NOCOS JURIDISKE ANSVAR ER BEGRENSET TIL UTSKIFTNING ELLER REPARASJON. NOCO HAR IKKE ANSVAR FOR NOEN
SPESIELLE 0G TILFELDIGE, FOLGESKADER ELLER STRAFFEERSTATNING SOM FOLGER AV BRUDD PA GARANTI ELLER
VILKAR ELLER ANNEN JURIDISK TEORI, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE FORTJENESTER, TAPT OMSETNING,
(OKONOMISK TAP SOM FOLGE AV PERSONSKADE, INDIREKTE TAP ELLER FOLGETAP ELLER -SKADE.

Garantien kan ikke overfgres og dekker ei heller kostnader for returnert emballasje og transport. Denne garantien gjelder
ikke: (a) skade forarsaket av uhell, mishandling, misbruk, brann, kontakt med vaeske eller andre eksterne arsaker, (b) feil
handtering, feil installering, endringer, demonteringer, eller forsek pa uautorisert reparasjon, (c) utvendig skade, som bulker
eller skrammer som ikke pévirker produktets funksjon, (d) skade forarsaket av driften av produktet utenfor NOCOs publiserte
retningslinjer, (e) feil forarsaket av vanlig slitasje eller aldring av produktet, eller (f) hvis et serienummer er biitt fiernet eller
revet bort pa produktet.

Leverer du inn et krav nar garantien gjelder, vil NOCO etter eget skjonn: (a) Fikse produktet som er testet og har bestatt NOCO
krav til funksjonell drift, (b) erstatte produktet med et annet av samme modell (eller et produkt med like eller betydelig lignende
funksjoner som det originale produktet hvis du samitykker) som er nytt eller sa godt som nytt, og er testet og Klarert for NOCOs
funksjonelle krav eller (c) bytte produktet og gi pengene tilbake for prisen du kjgpte det for. Vi krever visse opplysninger,
blant annet kjgpsbevis, for & behandle krav for begrenset garanti. Vil du gjere krav pa begrenset garanti, tar du kontakt med
NOCOs kundestotte pa:

(Web) https:/no.co/support  (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +8136893 3017



0
i
U
X
0
0
0
2

TURVALLISUUS- JA TAKUU TIEDOT

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN

TUOTTEEN KAYTTOA. Niiden ohjeiden noudattamatta

@ jattaminen voi aiheuttaa SAHKOISKUN, TULIPALON, joka &%}
voi aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai
OMAISUUSVAHINKOJA. PAP

Tarkeita turvallisuusvaroituksia.

Ehdotus 65. /A VAROITUS:

Tamé tuote voi altistaa kayttajan kemikaaleille, kuten lyijylle ja pakokaasuille, jotka Kalifornian
osavaltion tietojen mukaan aiheuttavat sydpad seké synnynndisid epdmuodostumia tai muita
lisdantymisterveyteen liittyvid haittoja. Katso lisétietoja osoitteesta www.P65Warnings.ca.gov.

Kasittely.

Tuote voi ldmmeté& huomattavasti normaalin kéytdn aikana. Tuotteessa noudatetaan kansainvélisen
tietoteknisten laitteiden turvallisuusstandardin (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1) mukaisia
kayttajén kasiteltavissa olevien osien pintalampotilarajoja. Pitkaaikainen kosketus limmenneiden
pintojen kanssa voi kuitenkin aiheuttaa epdmukavuutta tai vammoja jopa naissé rajoissa. Ald liita tai
irrota tuotetta mérin késin.

Henkildkohtaiset varotoimet.
Kéyta arkijarked vélttadksesi tilanteita, joissa ihosi on pitkdaikaisessa kosketuksessa tuotteen kanssa,
kun se on liitetty virtalahteeseen (esim. &l nuku tuotteen ollessa liitettyna virtalihteeseen). Ala aseta
tuotetta peiton, tyynyn tai kehon alle, kun se on liitetty virtaldhteeseen. Ole erityisen varovainen, jos
sinulla on fyysinen tila, joka vaikuttaa kykyysi tuntea lamp6é kehoa vasten.
Sijainti.
Varmlsta ama riittéva |\manvalhto tuotteen ympérille ja ole varovainen kasitellessési sité

1 tai 12 1 liittyvien vammojen valttamiseksi. Al Kéyt4 tuotetta
markatiloissa (esim. pesuallas, kylpyamme tai suihkukaappi). Pistorasia tulee asentaa laitteen lahelle
ja padsyn siihen tulee olla helppo.
Kayttolampatila. R
Tama tuote on suunniteltu toimimaan 0—40 °C:n ymparistolampdtiloissa. Ald kdyta tuotetta lampotila-
alueiden ulkopuolella.




Puhdistus.
Irrota tuote virtalahteestd ennen huoltoa tai puhdistusta. Kdyta pehme&d, kuivaa, nukkaamatonta liinaa.

Kaytto.
Lopeta kéytto valittsmasti, jos tuote vaurioituu, toimii vaarin tai joutuu kosketuksiin nesteen kanssa; yhdistetty USB-
C-liitin on kulunut tai vaurioitunut; tuotteen pistokeosa, piikit tai tuotteen kotelo on vaurioitunut; tuote on pudonnut ja
vaurioitunut; tuote on alttiina sateelle, nesteelle tai liialliselle kosteudelle tai jos arvioit tuotteen tarvitsevan huoltoa tai
korjausta. Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon.

Léahtoteho.
Tdmé tuote s&4tad lahtotehoa automaattisesti, kun se on yhdistetty laitteeseen. Yhdistetty laite voi padstéd
piippauséénen ilmoituksena

Muutokset.
Al yrita muuttaa, muokata tai korjata mitan tuotteen osaa. Tuotteen purkaminen voi aiheuttaa vamman,
hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Kaikki tuotteen muutokset mitatéivat takuun. Muutokset, joita
vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mitatoida kayttajan oikeuden
kayttad tata laitetta.

Lisatarvikkeet.

Tdmé tuote on hyvaksytty kéytettdvéksi vain laadukkaiden ja voimassa olevien maaraysten mukaisten lisdvarusteiden
(esim. USB-C-kaapeleiden) kanssa. Kaikkien tuotteen kanssa kéytettyjen lisévarusteiden on oltava vahintdan tuotteen
vahimmaisvaatimusten mukaisia.

Réjahdysvaara. .
Noudata kaikkia varoitusmerkkejd ja ohjeita. Ald kdyta tuotetta réjahdysvaarallisissa ymparistoissd, mukaan lukien
polttoaineiden kasittelyalueet ja alueet, jotka sisaltavt kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, pélya tai metallijauheita.

Riskialtis kéytto.
Tuotetta ei tule kdyttaa, jos tuotteen toimintahairié voi johtaa loukkaantumiseen, kuolemaan tai
vakavaan ymparistévahinkoon.

FCC varoitus.

Tdma laite on FCC-sddntdjen osan 15 mukainen. Kéytto edellyttad seuraavia kahta ehtoa: (1) Téma laite ei saa
aiheuttaa haitallisia 4, ja (2) tdman laitteen on hyvaksyttdva kaikki vastaanotetut hairiot, mukaan lukien hairict,
jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. Muutokset i , joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava
osapuoli ei ole nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mif kéyttaj mkeuden kéyttad laitetta. Téma laite on testattu ja
sen on todettu téyttdvan FCC:n sédntojen osan 15 mukaiset luokan B dlg\taallsen laitteen raja-arvot. Nama rajoitukset
on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja hai hammha daullwar\mwlur\ issa. Tama laite kéyttad ja voi

séteilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sité ei n mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hairidita
radioviestinnalle. Ei kuitenkaan ole mitaén takeita siitd, ettei h esiinny tietyssd asennuksessa. Jos tdma laite
aiheuttaa haitallisia hairigita radio- tai televisiovastaanottoon, mika voidaan todeta kytkemall laite pois paéltd ja palle,
kayttajaa kehotetaan yrittdmaan hairididen korjaamista yhdelld tai useammalla seuraavista toimenpiteisté: (1) Suuntaa
vastaanottoantenni uudelleen tai siirré se muualle. (2) Liséd laitteen ja vastaanottimen vélistd etéisyytta. (3) Kytke laite




pistorasiaan, joka on eri piirissa kuin se, johon vastaanotin on kytketty. (4) Kysy apua jalleenmyyjélta tai kokeneelta
radio-/tv-teknikolta.

FCC:n RF-altistumisselvitys.
Laitteen on arvioitu tayttavén yleisen RF-altistusvaatimuksen. Laitetta voidaan kdyttda kannettavassa altistustilassa
ilman rajoituksia.

FCC WPT-altistumislausunto.
Laite téyttédd FCC:n séteilyaltistuksen raja-arvot, jotka on asetettu valvomattomalle ympéristélle. Laitetta kaytettdessé
on noudatettava 15 cm:n etéisyyttd laitteen ympérilld ja 20 cm:n etéisyyttd laitteen yl&pinnan ylapuolella

IC-varoitus.

Tamé laite siséltad lisenssivapaita lahettimid/vastaanottimia, jotka ovat Innovation, Science and Economic Development
Canadan lisenssivapaan RSS:n mukaisia. Kayttd edellyttdd seuraavia kahta ehtoa: (1) Tamé laite ei saa aiheuttaa
héirioitd. (2) Taman laitteen on hyvéksyttava kaikki hairiét, mukaan lukien hairidt, jotka voivat aiheuttaa laitteen
ei-toivottua toimintaa

RF-varoituslausunto.
Tamé laite téyttad IC-séteilylle altistumisen raja-arvot, jotka on asetettu valvomattomalle ympéristdlle. Tamé laite on
asennettava ja sitd on kéytettéva siten, ettd sateilijén ja kehosi vélinen etéisyys on vahintaan 10 cm.

NOCOn kolmen (3) vuoden rajoitettu takuu.

TARKEAA: KAYTTAMALLA TATA TUOTETTA SITOUDUT NOUDATTAMAAN NOCON KOLMEN (3) VUODEN RAJOITETUN
TAKUUN ("TAKUU”) EHTOJA, JOTKA ON ESITETTY ALLA. ALA KAYTA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET LUKENUT
TAKUUEHDOT. JOS ET HYVAKSY TAKUUEHTOJA, ALA KAYTA TUOTETTA JA PALAUTA SE.

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE ERITYISIA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA SINULLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA
VAIHTELEVAT OSAVALTION, MAAN TAI MAAKUNNAN MUKAAN. LAIN SALLIMISSA RAJOISSA NOCO EI SULJE POIS,
RAJOITA TAI PERUUTA MUITA MAHDOLLISIA OIKEUKSIASI, MUKAAN LUKIEN OIKEUDET, JOTKA VOIVAT SYNTYA
TAI JOHTUA MYYNTISOPIMUKSEN NOUDATTAMATTA JATTAMISESTA. JOS HALUAT TIETAA KAIKKI OIKEUTESI,
TUTUSTU OMAN OSAVALTIOSI, MAASI TAIMAAKUNTASI LAKEIHIN.

LAIN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA TAKUU JA ESITETYT OIKEUSSUOJAKEINOT SEKA KORJAUSKEINOT OVAT
YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, OIKEUSSUOJAKEINOT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT. NOCO
El ANNA MITAAN LAKISAATEISIA JA IMPLISIITTISIA TAKUITA JA SANOUTUU IRTI KAIKISTA LAKISAATEISISTA
JA IMPLISIITTISISTA  TAKUISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA JA
SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA TAKUUT PIILEVISTA VIOISTA, LAIN SALLIMISSA RAJOISSA.
SIINA LAAJUUDESSA KUIN TALLAISISTA TAKUISTA EI VOIDA IRTISANOUTUA TAI LUOPUA, NOCO RAJOITTAA
TALLAISTEN TAKUIDEN KESTON JA OIKEUSSUOJAKEINOT JA KORJAUSKEINOT TAMAN NIMENOMAISEN TAKUUN
KESTOON JA NOCON VALINNAN MUKAAN JALJEMPANA KUVATTUJEN TUOTTEIDEN KORJAAMISEEN TAI
VAIHTAMISEEN. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA JA MAAKUNNISSA EI SALLITA RAJOITUKSIA SILLE, KUINKA
KAUAN IMPLISIITTINEN TAKUU TAI EHTO VOI KESTAA, JOTEN EDELLA KUVATTU RAJOITUS EI VALTTAMATTA



KOSKE SINUA.

NOCO ANTAA alkuperdisessé pakkauksessa oleville NOCO-merkkisille tuotteille ("NOCO-tuote”) takuun materiaali- ja
valmistusvirheiden varalta, kun niitd kaytetdan normaalisti NOCOn julkaisemien ohjeiden mukaisesti, kolmen (3) vuoden
ajaksi \op kéyttaja-ostajan alkuperdisesta jélleenmyyntikaupassa suoritetun tuotteen oston péivastd tai tuotteen
st ("takuuaika”). NOCOn julkaisemiin ohjeisiin kuuluvat muun muassa tdman takuun, teknisten eritelmien
ja kéyttoohjeiden siséltamét tiedot JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA TAI MAAKUNNISSA KANSALLINEN LAKI
SAATTAA SAATAA PIDEMMISTA TAKUUAJOISTA. Néin ollen rajoitetun takuun edut on tarkoitettu tiydentimazn eika
korvaamaan kuluttajansuojalainséédanndn antamia oikeuksia.

NOCON VASTUURAJOITTUU KORVAAMISEEN TAI KORJAAMISEEN. NOCO EI OLE VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA,
SATUNNAISISTA, VALILLISISTA TAI' ESIMERKILLISISTA VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAKUUN TAI EHDON
RIKKOMISESTA TAI MISTA TAHANSA MUUSTA OIKEUSTEORIASTA, MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA MENETETYT
VOITOT, TULONMENETYKSET, MENETETTY LIIKETOIMINTA, OMAISUUSVAHINGOT, HENKILOVAHINGOT JA MITKA
TAHANSA EPASUORAT JA VALILLISET MENETYKSET TAI VAHINGOT.

Tata takuuta ei voi siirtdd, eiké se kata palautuksen Idhetyspakkauksen tai kuljetuksen kustannuksia. Tama takuu: (a) ei
koske vahinkoja, jotka Juhtuvatonnettom udesta, vadrinkaytosta, tulipalosta, nesteestd tai muusta ulkoisesta syystd, (b)
eiole voimassa virheellisen kasittelyn, dnlaisen asennuksen, muutoksien, purkamisen tai luvattoman korjausyrityksen
tapauksissa, (c) ei koske kosmeettisia vaurioita, kuten kolhuja tai naarmuija, jotka eivét vaikuta tuotteen toimintaan, (d)
ei koske vaurioita, jotka johtuvat tuotteen kayttamisestd NOCOn julkaistujen ohjeiden ulkopuolisiin kdyttgtarkoituksiin
tai ohjeiden ulkopuolisella kayttotavalla, (e) ei koske vikoja, jotka johtuvat tuotteen normaalista kulumisesta tai muusta
tuotteen normaalista vanhenemisesta, tai (f) ei ole voimassa, jos tuotteesta on poistettu sarjanumero tai sita on turmeltu.

Jos takuuaikana teet korvausvaatimuksen, NOCO valintansa mukaan: (a) korjaa tuotteen, joka on testattu ja joka on
Idpdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, (b) korvaa tuotteen samanmallisella korvaavalla tuotteella (tai suostumuksellasi
tuotteella, joka on ominaisuuksiltaan samanlainen tai olennaisesti samankaltainen kuin alkuperainen tuote — esim. eri
malli, jossa on samat ominaisuudet), joka on uusi tai uudenveroinen, ja joka on testattu ja joka on lapéissyt toiminnalliset
vaatimuksemme, tai (c) ottaa tuotteen ja palauttaa sen ostohinnan. Tarvitsemme tietyt tiedot, kuten ostotodistuksen,
kasitelldksemme rajoitetun vaatimuksia. Jos haluat tehdd rajoitetun takuun alaisen reklamaation, ota yhteyttd
NOCO-tukeen:

(Internet) https:/no.co/support  (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(Sahkdposti) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31 20214 0047 (JP) +8136893 3017
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INFORMATION OM SAKERHET
OCH GARANTI

LAS OCH BEKANTA DIG MED ALL SAKERHETSINFORMATION A
FORE ANVANDNING AV PRODUKTEN. Férbiseende av

@ sakerhetsanvisningarna kan leda till ELSTOTAR, eller &%}
BRAND och orsaka ALLVARLIGA PERSONSKADOR, LIVSFARA PAP
och EGENDOMSSKADOR.

Viktiga sékerhetsvarningar.

Proposition 65. /A VARNING:

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier som i delstaten Kalifornien ar kénda for
att orsaka cancer, fosterskador och andra reproduktionsskador. Mer information finns
pa www.P65Warnings.ca.gov.

Hantering.

Produkten kan bli mycket varm under normal anvandning. Produkten uppfyller gransvérden for
atkomliga ytors temperatur enligt internationella sakerhetsstandard for IT-utrustning (UL 62368-1/
CSA C22.2 62368-1). En varaktig kontakt med varma ytor under langre perioder kan dock orsaka
obehag eller skada, &ven inom dessa grénser. Du bdr varken ansluta eller koppla loss produkten med
véta hander.

Personlig forsiktighet.

Anvéand sunt fornuft for att undvika situationer dar huden har kontakt med produkten en léngre tid nar
den drinsatt i en stromkalla (t.ex. bor du undvika att sova med produkten inkopplad till stromkallan).
Placera inte produkten under en filt, kudde, eller din kropp nar den &r ansluten till en strémkalla. Var
sarskilt forsiktig om du har nagot fysiskt tillstand som paverkar din formaga att upptécka varme mot
kroppen.

Lége.

Se till att det alltid finns god ventilation runt produkten och var forsiktig nar du hanterar den for att
minska risken for Gverhettning eller virmerelaterade skador. Anvand inte produkten i vatutrymmen
(t.ex. handfat, badkar eller duschkabin). Eluttaget ska installeras i ndrheten av utrustningen och ska
vara lattatkomligt.



Temperatur for anvéndning.

Denna produkt har utformats for att anvéndas i omgivningstemperaturer mellan 0 och 40 °C. Anvand inte produkten
utanfor detta temperaturintervall.

Rengoring.

Koppla ur strommen innan rengoring eller skotsel av produkten. Anvand en mjuk, torr och luddfri trasa.

Anvéndning.

Sluta att anvanda produkten omedelbart om den skadas, inte fungerar korrekt eller kommer i kontakt med nagon
vatska; om den anslutna USB-C-kabeln har blivit nétt eller skadad; om produktens stickpropp, spetsar eller
produkthdljet har skadats; om produkten har tappats och skadats; om produkten har utsatts for regn, vétska eller stor
méngd fukt; eller om du missténker att produkten behdver service eller reparation. Produkten ar endast avsedd for
anvandning inomhus.

Uteffekt.
Denna produkt justerar uteffekten automatiskt vid anslutning till en enhet. Den anslutna enheten kan avge en ljudsignal
som ett meddelande.

Modifieringar.

Forsok inte att andra, modifiera eller reparera nagon del av produkten. Demontering av produkten kan orsaka
personskada, dddsfall eller skada pa egendom. All garanti upphor att gélla nar du modifierar produkten. Anvandarens
behérighet for anvéndning av den hér utrustningen kan bli ogiltig genom &ndringar eller modifieringar av enheten som
inte uttryckligen har godkénts av den part som ansvarar for efterlevnaden.

Tillbehor.
Denna produkt &r endast godkand for anvédndning med hogkvalitetstillbehor (t.ex. USB-C-kabel) som foljer géllande
krav. Alla tillbeh6r som anvands i produkten méste varderas vid eller dver de specifikationer som anges for produkten.

Explosiv miljo.
Félj alla skyltar och instruktioner. Anvéand inte produkten i ett utrymme dér explosiv miljé kan forekomma, till exempel
tankningsplatser eller stéllen med kemikalier eller partiklar som mjél, damm, eller metallpulver.

Anvéndning med allvarliga konsekvenser.
Denna produkt &r inte avsedd att anvdndas om felfunktioner i produkten kan leda till personskador, dédsfall eller
allvarliga miljoskador.

FCC-varning.

Den hér enheten &r i Gverensstammelse med artikel 15 av FCC-bestdmmelserna. Anvandning ska ske i enlighet

med foljande tva villkor: (1) den har enheten far inte orsaka skadliga storningar, och (2) den har enheten maste

klara mottagna stérningar, inklusive storningar som kan orsaka o6nskad anvandning. Anvandarens behérighet fér
anvandning av utrustningen kan bli ogiltig genom &ndringar eller modifieringar av produkten som inte uttryckligen har
godkénts av den part som ansvarar for efterlevnaden. Denna utrustning har testats och befunnits félja grénsvérdena
for digital utrustning Klass B, enligt del 15 av FCC-bestammelserna. Dessa gransvérden har sammanstallts for att

ge rimligt skydd mot skadliga storningar i bostadsmiljo. Denna utrustning genererar, anvander och kan utstréla



radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvénds i enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga
storningar pa radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti for att stérningar inte uppstar i en viss installation. Om
utrustningen orsakar skadliga storningar for radio- eller tv-mottagning, vilket kan upptéckas genom att slé pa eller av
utrustningen, bor anvéndaren testa att korrigera stérningarna genom en eller flera av fljande &tgarder: (1) Rikta om
eller flytta mottagarantennen. (2) Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren. (3) Ansluta utrustningen till ett
uttag pa en annan krets an den som mottagaren ar ansluten till. (4) Kontakta aterférséljaren eller en erfaren radio-/
TV-tekniker for att fa hjélp.

Meddelande om FCC RF-exponering.
Enheten har utvérderats for att uppfylla allméanna RF-exponeringskrav. Enheten kan anvandas i barbart
exponeringstillstand utan begransning.

Meddelande om FCC WPT-exponering.

Utrustningen uppfyller FCC:s gransvarden for strélningsexponering som anges for en okontrollerad miljo. Under
anvandningen av enheten maste ett avstand pd 15 cm som omger enheten och 20 cm ovanfdr enhetens dvre yta
respekteras. IC-varning (bade engelska och franska behdvs)

IC-varning.

Denna enhet innehdller licensbefriade sandare/mottagare som uppfyller kraven i Innovation, Science and Economic
Development Canadas licenshefriade RSS(er). Anvandning ska ske i enlighet med féljande tva villkor: (1) Denna enhet
far inte orsaka storningar. (2) Denna enhet méste acceptera alla storningar, inklusive storningar som kan orsaka
odnskad drift av enheten.

Varningsmeddelande om RF.
Utrustningen uppfyller IC:s gransvarden for stralningsexponering som anges for en okontrollerad miljé. Denna utrustning
ska installeras och anvandas med ett minsta avstand pd 10 cm mellan radiatorn och din kropp.

NOCO tre (3) ars begransad garanti.

VIKTIGT: GENOM ATT ANVANDA DENNA PRODUKT GODKANNER DU NOCOS BINDANDE VILLKOR FOR TRE (3) ARS
BEGRANSAD GARANTI ("GARANTI") ENLIGT FOLJANDE. LAS IGENOM GARANTIVILLKOREN INNAN DU ANVANDER
PRODUKTEN. OM DU INTE ACCEPTERAR GARANTIVILLKOREN, ANVAND INTE PRODUKTEN OCH RETURNERA DEN.

DENNA GARANTI GER DIG SARSKILDA LAGLIGA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM
VARIERAR MELLAN RATTSOMRADEN. UTOM VAD SOM MEDGES ENLIGT LAG EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER
UPPHAVER INTE NOCO NAGRA ANDRA RATTIGHETER DU KAN HA, INKLUSIVE DE SOM KAN UPPSTA GENOM
SKILJAKTIGHETER | FORSALJNINGSAVTAL. FOR FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER HANVISAS
TILL GALLANDE LAG.

| DEN UTSTRACKNING DET MEDGES ENLIGT LAG, AR DENNA GARANTI OCH DE ATGARDER SOM ANGES EXKLUSIVA
OCH ERSATTER VARJE ANNAN GARANTI, OAVSETT MUNTLIGA, SKRIFTLIGA, LAGSTADGADE, UTTRYCKTA ELLER
UNDERFORSTADDA ATGARDER OCH VILLKOR. NOCO FRANSAGER SIG VARJE LAGSTADGAD OCH UNDERFORSTADD
GARANTI, INKLUSIVE UTAN BEGRANSNING, GARANTI AV SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR VISST ANDAMAL



SAMT GARANTIER MOT DOLDA ELLER LATENTA FEL | DEN UTSTRACKNING LAGEN MEDGER. | DEN UTSTRACKNING
SADANA GARANTIER INTE KAN FRISKRIVAS, BEGRANSAR NOCO VARAKTIGHETEN OCH ATGARDERNA FOR
SADANA GARANTIER TILL GILTIGHETSTIDEN FOR DENNA UTTRYCKTA GARANTI OCH, EFTER NOCO:S BEDOMNING,
REPARATION ELLER UTBYTE. | VISSA STATER, LANDER OCH PROVINSER AR BEGRANSNING AV GILTIGHETSTIDEN
FOR UNDERFORSTADDA GARANTIER INTE TILLATET, OCH DU KAN | SADANT FALL VARA UNDANTAGEN FRAN OVAN
BESKRIVNA BEGRANSNINGAR

NOCO garanterar de NOCO-mérkta produkterna som finns i originalforpackningen ("NOCO-produkten”) &r felfria
avseende material och utférande ndr de anvands normalt i enlighet med NOCO:s publicerade riktlinjer under en period
av TRE (3) AR frén datumet for det ursprungliga detalihandelskopet eller leveransdatum av slutanvéindarens inképare
(Garantlpenod ). NOCO:s publicerade riktlinjer inkluderar men begréansas inte till informationen i denna garanti,
tekniska specifikationer och bruksanvisningar. GALLANDE LAG KAN FORESKRIVA LANGRE GARANTIPERIODER |
VISSA RATTSOMRADEN. Avsikten med den begransade garantin &r att komplettera, och inte ersétta de rattigheter som
foreskrivs av konsumentskyddslagar.

NOCO:S ANSVAR AR BEGRANSAT TILL ERSATTNING ELLER REPARATION. NOCO SKA INTE VARA ANSVARIGT FOR
NAGON SARSKILD, OAVSIKTLIG, FOLJDANDE ELLER EXEMPLARISK SKADA SOM UPPSTAR PA GRUND AV BROTT
MOT GARANTIN ELLER VILLKOREN ELLER ENLIGT NAGON ANNAN RATTSTEORI, INKLUSIVE UTAN BEGRANSNING
FORLOR@D VINST ELLER OMSATTNING, FORLORAD AFFARSVERKS@MI—}ET EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA
ELLER NAGON INDIREKT ELLER FOLJAKTIG FORLUST ELLER SKADA PANAGOT SATT.

Denna garanti kan inte dverforas och tacker inte returemballage och transportkostnader. Denna garanti galler inte: (a)
skador orsakade av olycka, missbruk, felaktig anvandning, brand, vétskekontakt eller annan yttre orsak, (b) felaktig
hantering, felaktig installation, modifiering, demontering eller f6rsok till otillaten reparation, (c) kosmetika skador - sasom
bucklor eller repor - som inte paverkar produktens funktionalitet, (d) pa skador orsakade av anvandning av produkten
utanfor NOCO:s publicerade riktlinjer, (e) defekter orsakade av normalt slitage eller pa annat sétt pa grund av normalt
aldrande av produkten, eller (f) om nagot serienummer har tagits bort eller forstorts fran produkten.

Om du gor ett ansprak under garantiperioden, kommer NOCO, efter eget val: (a) reparera produkten som har testats och
klarat vara funktionskrav, (b) ersétta produkten med en ersattningsprodukt av samma modell (eller med ditt samtycke en
produkt som har samma eller vésentligen liknande egenskaper som den ursprungliga produkten, t.ex. en annan modell
med samma egenskaper), som &r ny eller som ny, och har testats och klarat vara funktionskrav, eller (c) ersétta produkten
med dterbetalning av inkopspriset. For att ett garantiansprak ska beaktas kravs viss information, inklusive inkdpsbevis.
For att gora ansprék under den begransade garantin, vinligen kontakta NOCO Support pa:

(Webbplats) https://no.co/support (Storbritannien) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-postadress) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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NMAHPO®OPIEZ AZPANEIAZ KAl ETTYHZHZ

AIABAZTE KAl KATANOHZTE OAEZ TIZ NAHPO®OPIEX
AZOAAEIAZ NPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO NPOION. H pun
@ GUHHOPPWON PE AVTEC TIC 08NYieC yia TRV acpalera pmopei Lz%)
va odnynoel 6e HAEKTPOMAHZIA, NYPKATIA, pe anotéAeospa PAP
Z0BAPO TPAYMATIZMO, OANATO 1 YAIKEZ ZHMIEE.

Inuavtikég Mpoeidomounoeig Asdaleiac.

Npéracn 65. A\ NPOZOXH:

AUTO TO TIPOiGV UTOPEL va 0ac KBETEL OE XNUIKES OUTIEC, CUUTIEPIAAUBAVOLEVWY TWV KAVGAEPIWV
Kai Tou HoAOB60v, Tou eivat yvwatéc atny MoAiteia e Kahipopvia 0Tt ipokakoby kapkivo Kat
YEVETIKEC avwpaliec 1 aAAec avartapaywyikée BAABEC. a TieploaoTepeC MANPOPOpIeS, PeTapeite
ato www.P65Warnings.ca.gov.

Xewpiopoc.

To mipoidv pmopei va (eataBel oAU kata Ty kavoviki xprion. To ipoidv cuppopdwveTal e Ta 6pla
Bepuokpaaiag aTnv empavela pe T oroia evoexetat va €pBet oe emagr o XprioTnG Kal Ta oroia
opiCovrat amo to AteBvéc Mpdtumo yia tnv Aadalela tov E¢omhiapol MAnpodopikic (UL 62368-1/
CSA C22.2 62368-1). Qatd00, N Slapkic emadr pe Beppéc emidaveleg yia napatetapéved mepldsoug
umopei va ipokaéael evoyAnan i TpaVPATIONO aKOUN Kat evIOc autwy Twv opiwv. Mn ouvdéete
anoouvdéete To Ipoidv e Bpeypuéva xépla.

Mpoowmikég mpogulagerc.

XpNOILOTION|aTE TV KOV AOYIKI yia va anodUyeTe KATagTacelc OTou To déppa aac Bpioketal oe
TIAPATETAWEVT EMAPH HE TO TIPOTGY GTAV Eival GUVOESEPEVO OE TINYI LOXVOG (TL.X. UNV KOWIACTE [ TO
TIpoidv ouvdedePEVo aTo pelpia). Mnv ToToBeTeiTe To TPoidv KaTw amoé kouBépTa, Hatildpl iy To owpa
aag 6tav eivat ouvdedepévo ae Tiyr 10x00G. Mpoaétte 1Slaitepa edv ExeTe Pia GUAIKI KATAOTATN TIOU
emnpealel TNV IKAvVoTNTA 0ac va avixveleTe Tn BeppdTnTa 0T owa.

TomoBétnon.

‘Exete mavta enapki aeplopd yopw amd to Tpoidv Kat TpoaexeTe GTav To XelpileaTe WOTE va PElHOoeTe
TNV uTtepBEPavaN f TOUG TPAUHATIOHOVG ToV oxeTiovTat pe Tn Beppdtnta. Mn xpnotuoroleite

T0 TPOTGY o€ XWPOUG L bypaaia (T.x. vepoxlTn, pmaviépa i kamiva vioug). H ipica Ba mpémel va
Bpioketal kovtd otov e€omAop6 kat Ba mpémel va eivat e0koAa poaBdaotun.



Oeppokpacia Aettovpyiac.
AuTd T0 TIpoidv éxel oxeSIaoTe yia va Aettoupyei oe Beppokpaaiec mepiparlovtoc petagh 0°C Ewg 40°C. Mnv to
XPNOILOTIOLE(TE EKTOC TWV Opiwv BeppoKpasiac.

KaBapiopéc.
Adaipéate o tpoidv and tnv mapoyr Lox0oc TpL eTiyelproeTe onoladinote cuvtripnan 1 kaBaplopd. Xpnatpomotjate
£éva Jakaxd, aTeyvo mavi mou Sev adrivel xvousL

Nettoupyia.

AlakoYTe apéawc T Xpron eav To Tpoiov Kataatpadel, Suohettoupyei 1 EpBel ae emagr pe OToLOSATIOTE LYPO: TO
ouvdedepévo USB-C éxet pBapei 1 éxel kataotpadel- To THipa BUOPATOC TOU TIPOIOVTOC, Ot aKiSeC f T0 TepiPANa

TOU TPOTOVTOC €XEL KATAGTPAEL- TO TIPOTOV £Xel TIETEL KAl EXEL KATAGTPADEL- TO TIPOIOV eKTIBETAL OE BPOXT, LYPA T
unepPoAIki uypagia- i umoialeate 6TL To MPOIOV ¥peldleTal a€ppIC r emiakeur. To TPoiov mpoopiCetal povo yia xpron
0€ E0WTEPIKOUC XWPOUC.

Peopa e§6d0u.
Autd o ipoidv Ba pooappdael autépata To peupa e§6dou otav cuvdebei oe pia suakeury. Miopei va akouaTel évag
XOC «UT» WG €160TI0INGN Ao TN GLVEESELEV GUOKELH.

TpomomotoelC.

Mnv emixetpeite aAAoiwan, TPOTOMOINGN 1 ETOKELH OTIOIOUSATIOTE PEPOUC TOU TIPOi6VTOC. H amoauvappoAdynan
TOU TIPOTOVTOC EVOEXETAL VO TIPOKAAETEL TPALPATIONO, BAVATO f) LAIKES {NHIEC. TUXGV TPOTIOTIOIGELC TOU TIPOIOVTOC
Ba akupwoouv TV eyyonan oag. ANAQyéC i TpOTOTIONaELC TIoU Sev €xouv eyKpIBel pnTa amd To umedBuvo PEPOC yia
OUPHOPGWAN HTIOPEL VA AKUPWAOULY TNV ASELT AEITOUPYIAG AUTAC TNC GUOKEVNAC ATd TOV XpAaTn.

Ageoouap.

Autd o Tipoidv Exel eykplBei Lovo yia xprian pe ageaovdp vpnArg modtnTac (m.y. kahwsia USB-C) mov
auppophWVoVTaL JE TOUG LoxUovTes kavoviopolg. Omolodrmote ageaoudp xpnatpoToleital aTo mPoioy TPETeL va xel
OVOHAOTIKEC TIPEC OUPWVEC pe A} Avw Tw TIPodlaypadwy Tou TPoidvToc.

EKPNKTIKI] atpoodaipa.

Tnpeite OAa Ta ofjpata Kat Tic 08nyieg. Mn XpnotpoTIOIE(TE TO TPOTOV 0€ OTOIASATIOTE TIEPIOXT) HE BUVNTIKA EKPNKTIK
atpoadaipa, aUUTEPIAABAVOPEVWY TIEPLOXWY QVEQOSIAOHOU KAUGIHWY f TIEpLOXWY e XNHIKA 1} cwpatifla, oTwe
ottnpa, akovn 1 pETala ae popor okovne.

Apactnpétntec YPnloo Pickov.
Autd o Tipoidv dev ipoopiletal yia xprion 6Tav N pn THPNGN TV anaitioewy To TPOIGVTOC ITopei va odnyraet ae
Tpavpatiopd, Bavaro fj cofapr mepiBarhovtiki {npid.

e Op ¢ Emtrponic E: v (FCC) Twv HMA.
AuTr N 6UGKeU GUPHOPPWVETAL e TO THAKA 15 TwV Kavoviopwy TNe OpoaTiovdlakne EmTpottic Emkowwviay,
OEE (FCC) Twv HMA. H Aettoupyia umokettal oTic akorouBeg Suo mpoimoBéceic: (1) H ouokeur autr dev pémel va
Tpokahe emPAaBeic mapepPoAEC Kat (2) n GUOKeU QUTH TIPETEL va aTodEXeTaL TIC TUXOV Aapavoieves TapepBorEc,
oupmepAapBavopévwy Kal Twv TapepBoAwy Tou evéxetal va pokahéaouy averBupntn Aettoupyia. Omoteadinote




ahhayéc i Tpomomolaelc Tou Sev Exouv eykplBel pTa amd To uTehBuvo PEPOG Yia GUPHOPOWON UTOPEL va

aKupwooLV TNV adeta Aettoupyiac Tou e€omAapol amd Tov xpratn. O Tapwy eEOMALOHOC Exel SOKIPAaTE Kat Bpebnke
OTL oUpHOpGUVETAL e Ta 6pLa yia pia Yndlakr ouakeur KAaane B, abpdwva pe To Turipa 15 Twv Kavoviapmv tne
Emtportric FCC. Autd ta 6pla éxouv oxedlaatei yia va mapéxouy ebhoyn poatacia and PAafepéc mapepPoéc oe pia
olKIaKn eykatdataon. O mapwv e§oMAIOHOC Snpoupyel XPROELC KAl PTOPEL Va EKTIERTIEL EVEPYELT PASIOOUXVOTHTWY Kal,
0g TiepimTwan mou Sev Exel eykataatadel kat Sev xpnatpomnoleitat aopdwva pe Tic odnyiec, evogxetat va mpokAnBolv
BAaBepéc mapepBoAéc ae padloemikovwviee. QaT600, dev umapxet eyyunan 0T Sev Ba umdpyouy mapepPoAéC oe

Jta ouyKekpIpévn eykataataon. Eav autoc o e€omhiopoc mpokaei emphaBeic mapepPodéc atn Afyn anpatwy
padlodwvou f TAeOPAaNC, ol OTOIEC HTOPOOV Va TIPOGSIOPIGTOLV g TNV ATEVEPYOTIOINGN KL TNV EVEPYOTIO(NN TOU
g€omhiapiov, 0 xpRotng evbappivetal va mpoamabricel va SlopBuwaet TNy TapepPOA e Eva f TeplaadTepa ano ta
akohouBa pétpa: (1) MpoaavatoioTe ek vEou 1 PeTakIvAaTe TNV Kepaia Apng. (2) Auiote Ty andotacn petagh tou
e€omAlopoU kat Tou 66KTN. (3) ZuvdEate Tov ECOMAIOHO € TIpICa Oe Eva KUKAWHA SIadOPETIKO AT6 QUTO 0TO OTIO(O £ival
0LVBESEPEVOC 0 HEKTNC. (4) ZuUBOUAEUTEITE TOV EUTIOPO 1) Evav ELTELPO TEXVIKG padlodwVo/TNAedpaonc yia forifela.

AfjAwon £ékBeonc oe padlocuyvétnteg tng Emitpomig FCC.
H auakeur éxet aflohoynBei wate va mAnpoi Ti¢ yevikée anattroels EkBeanc oe padloouyvotnteg. H auakeur pmopei va
XPnatoroin6ei oe HopNTH KATAOTATN EKBEGNC XWPIC TIEPIOPLOHO.

AnAwon £kBeang oe aghppatn peradoon texvoc tng Emrpomiig FCC.

0 e€omhigpoc ouppophwvetal e Ta opla €kbeang oe aktivoBodia tne Emtporic FCC mou opiCovtal yia pn eheyxopevo
TiepIBaARov. Katd tn Aettoupyia Tne ouokeunc mpémel va tpeitat andotaon 15 cm yupw amo T 6uokeur kat 20 cm
TIAvw aro T emavw emavela TS 6UoKeLNC. Mpoetdomoinan yia Ta OAOKANPWHEVA KUKAWPATA (anattodvTat AyyAika
Kat TaAAka)

Mpoeidomoinon IC.

AuTr| n guokeur} mepLéxet mopmo(o0¢) /6€kTn(ec) Tou anarhacoovtal and adela kal supHopGWVoOVTAaL e TNV
Npodiaypadr(€c) mpotimwv padlodwvou (RSS) mov e€atpeita(odvral) ano adela tng Innovation, Science and Economic
Development Canada. H Amoupyia unékettat oTi¢ e€rc 0o TpoimoBEaelc: (1) Autr n cuakeur eviéyetal va pnv
Tipokahel apepPONEC. (2) AuTr n GUOKeUT TIPETEL va GEXETAL OTIOLABATIOTE TIAPEPPOAT, GUHTEPINAUBAVOEVWY TWV
TIapePBONDV TIOU PTTOPEL Ve TIpoKAAEGOLV averBipnTn Aettoupyia TG GUOKeUrC.

AnAwon Tpoe! i Y10 TIC padIooUXVOTNTEG.

AUTOG 0 £E0TAIOPIOC GUUHOPGWVETAL PE Ta OpLa EKBEONC Te aKTIVOBOAia amo ohokAnpwpéva KukAwpata mou opitovtat
yia pin eheyxopevo meplBariov. Autdc o e§omALopoc TipEMeL va eykataatabei Kat va Aettoupyel Je eAaxiotn andotaon
10 cm petagh Tov KaAopIdE Kat ToU OWHATOC aac.

Meproprapévn eyyonon tpwwv (3) etwv g NOCO.

THMANTIKO: ME THXPHZHTOY NPOIONTOE, £YMOQNEITE NAAESMEYOEITE ANO TOYZ OPOYS THE MEPIOPIEMENHE
EMTYHZHY TPION (3) ETON THX NOCO (<ETTYHXH>), ONQY OPIZONTAI MAPAKATQ. MH XPHZIMOMOIEITE TO MPOION
MEXPI NA AIABAZETE TOYZ OPOYX THX EMTYHIHY. EAN AEN XYMOONEITE ME TOYX OPOYX THX EMTYHIHY, MH
XPHZIMOMOIEITE TO NPOION KAI ENIXTPEWTE TO



H MAPOYZA EITYHXH ZAY MAPEXEI EIAIKA NOMIKA AIKAIOMATA KAI MMOPEI NA EXETE AAAA AIKAIQMATA 10Y
AIAOEPOYN ANAAOTA ME TON NOMO, TH XQPA 'H THN MEPIOXH. EKTOZ A0 OZA EMITPENEIH NOMOBEZIA, HNOCO
AEN EZAIPEI, NMEPIOPIZEI'H ANAXTEAAEI AAAA AIKAIOMATA NOY MNOPEI NA EXETE, LYMNEPIAAMBANOMENQN
EKEINQN M10Y MMOPEI NA POKYNTOYN AMO TH MH YMMOP®QIH MIAY YMBAZHE MQAHIHE. 1A MIA NAHPH
KATANOHZH TON AIKAIOMATQON A%, ©A NMPEMEINA XYMBOYAEYOEITE TH NOMOGEZIA THX MOAITEIAL, THX XQPAY
‘HTHZ NEPIOXHY. XAL.

YTON BAOMO TOY EMITPENETAI AMO TH NOMOGEZIA, H MAPOYZA EMTYHIH KAI TA AIOPOQTIKA METPA MOY
OPIZONTAI EINAI AMOKAEIZTIKA KAl XTH 8EXH OAQN TON AAAQN EFTYHZEQN, TON AIOPOQTIKON METPON
KAI TON ZYNOHKQN, MPOOOPIKON, FPAMTON, NOMIKQN, PHTON H ZIQMHPON. H NOCO AMOMOIEITAI OAEX TIT
MPOBAEMOMENEX AMO TO NOMO KAI XIQMNHPEY EMTYHZEIY, XYMMEPIAAMBANOMENQN ENAEIKTIKA EFTYHXEQN
EMMOPEYZIMOTHTAE KAl KATAAAHAOTHTAZ 1A ENAN XYTKEKPIMENO ZKOMO KAI EFTYHZEIZ TIA KPYOA
EAATTQOMATA, XTON BAGMO MOY EMITPEMETAI ANO TH NOMOBEZIA. EOOZON AEN EINAI AYNATH H AMOMOIHZH
AYTON TON ETTYHZEQN, HNOCO MEPIOPIZEI TH AIAPKEIA KAI TA AIOPOOTIKA METPA AYTON TON EIMTYHZEQN X TH
AIAPKEIA THX TAPOYZAY PHTHX EMTYHZHY KAl KATA THN EMIAOTH THX NOCO, THN EMIZKEYH H ANTIKATAYTAYH
TON MPOIONTON MOY NEPITPAOONTAI MAPAKATQ. OPIZMENOI NOMOI, XQPET KAI NEPIOXEZ AEN ENITPEMNOYN
MEPIOPIZMOYX. T1A TH AIAPKEIA MIAY ZIQMHPHY ETTYHXHY H ZYNOHKHZ, ENOMENQX O MEPIOPIZMOX MOY
MEPITPAQETAI TTAPATIANQ MMOPEI NA MHN IZXYEI TIA EZAL.

H NOCO napéxet eyyonon yia ta Mpoidvta pe Ty enwvupia NOCO Tou Tepiéyovtal atny apxiki auokevaoia («Mpoiov
NOCO») yia UNKG eAATTWHATA KAl KATAOKEUAOTIKA EAQTTWHATA OTAY XPNOIHOTIOIOUVTAL KAVOVIKA a0pwva pe Tic
Snpoatevpéve 0dnyieg tne NOCO yia miepiodo TPION (3) ETON ano tnv nuepopnvia tne apxikic Alavikng ayopac r
TNV npepopnvia mapasdoong and tov ayopact TeAikd xpAatn («Mepiodoc Eyyinane). Ot dnpoateupévec odnyiec e
NOCO nepihapBavouy evBeIKTIKA TIC TANPOGOPIEC TTOU TepIEXOVTAL aTNV TIapodod Eyylnan, TIC TEXVIKEC TIpodlaypades
Kat Ta eyxelpidia xpronc. XE OPIZMENOYZ NOMOYZ, XQPEZ H MEPIOXEZ, H EONIKH NOMOGEZIA MMOPEI NA
MAPEXEI NEPIZXOTEPO EKTETAMENEZ MEPIOAOYZ EITYHEHZ. Q¢ ek To0ToU, Ta 09¢An TN Meplopiapiévnc Eyyinang
TPOOP(TOVTaL YIa VA GUUTANPWVOLY Kat OXt va QVTIKABIOTOLV Ta Slkalwpata Tou Tapéyovtat and Ti¢ vopoBeaieg mepi
TIPOOTATIAC TWY KATAVAAWTWV.

H EYOYNH THZ NOCO MEPIOPIZETAI STHN ANTIKATAZTAXH H EMIZKEYH. H NOCO AEN A OEPEI EYBYNH
lA TYXON EIAIKEY, TYXAIEZ, ENAKOAOYOEY ‘H MAPAAEITMATIKEY AMOZHMIQZEIZ MOY MPOKYNTOYN AMO
OMOIAAHMOTE MAPABIAZH EMTYHEHE 'H ZYNOHKHE, 'H ZYMOONA ME OMOIAAHMOTE AAAH NOMIKH OEQPIA,
YYMMEPIAAMBANOMENQN ~ ENAEIKTIKA  AIAOYTONTON  KEPAQN, ~ AMOAEZOENTON EXOAQN, AMQAEIAX
EMIXEIPHIHZ, YAIKON ZHMION, XOMATIKHZ BAABHX ‘H OMOIAZAHMOTE AAAHZ EMMEZHL ‘H EMAKOAQYOHX
ANQAEIAY H ZHMIAL.

Hmapovoa Eyyonon dev eivat petapipaatyn kat Sev kahomret ta petagopikd é6oda kat ta é€oda auokeuaaiag emaTpoPrc.
H mapodoa Eyyunon Sev taxvet: (a) yia {npid mou mpokARBnKe ano atdxnya, Kakopetayeiplon, akataAAnAn xprian,
TupKayla, emagn pe vypa i aAAn ewteplkn artia, (B) yia Kakd Xelplopo, akataAAnAn eykatastaon, TpOTOTOLTELC,
anoouvappoAdynan 1 anomelpa pn e§ovoloS0TNHEVNG ETIOKEVNC, (y) emidavelakn {npid, onwe PabovAwpata f
YPaTaouvVIES, N oTroia Gev emnpealel T Aettoupyia Tou mpoidvTo, (§) yia {nptd mou TpokAnBnke amd tn Aettoupyia Tou
TIPOIOVTOC EKTOC TWV Snpoatevpévwy odnyiwv e NOCO, (g) yia eAaTTwpata mou mpokARBNKav ané tn GuoloAoyIk
$Bopa i pe aAAov TpOTo Adyw GUALONOYIKIC YPAVANE TOU TIPOIOVTOC 1 (0T) eav OTIOL0OSATOTE GEIPLAKAC apBPAC Exel



adatpebei 1 aAhowbei 0To TPoToV.

Edv, otn S1apketa tne Meptodou Eyyunanc, umofardete pia afiwon, n NOCO Ba ekteAéael Ta €A, katd v emoyA Tng:
() emtiokeur Tou Mpoi6vTog TToU EXeL SOKINATTE KAl TIEPATEL ETITUXWC TIC AELTOVPYIKEC ATAUTATELS Pag, (B) avTikataaTaon
Tou MpoiévToc pe Eva avtarhakTikd Tipoidv Tou islou povtéhou (A pe Tn auykatabeor) oag éva mpoidv potag 1 ovolaatikd
OpOLWY XAPaKTNPLOTIKOV He TO yviato Mpotdv, T.y. éva SlapopeTiko HovTEAD e Ta {6la XapakTnploTika), To oToio eival
VEO I 0av Véo, Kal T0 0moio éxel SOKIaoTel Kat tepaaet pe emtuyia TIc Aeltoupykés anatiaelc pac, f (y) avrakhayr tov
Mpoidvtog yia ematpodr Tou mocol ayopdc aag. Anattodpe oplopiéves TAnpogdopiec, oupmepilappavopévng andsetEng
ayopag, ywa va enefepyaatolpe afiwaelg Meplopopévng Eyyonane. Ma v umoBolr piag afiwong obpdwva pe Ty
Neploptapévn Eyyonan, emkowvwvrate pe 1o Turua umootipiénc te NOCO napakdtw:

(Web) https://no.co/support  (UK) +44 2045207738  (AU) +61 2 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +8136893 3017
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GUVENLIK VE GARANTI BiLGiLERi

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BILGILERINi /X
OKUYUN VE ANLAYIN. Bu giivenlik talimatlarina uyulmamasi Lz%)
ELEKTRIK GARPMASI, YANGIN, CiDDi YARALANMA, OLUM veya

MAL ZARARI ile sonuclanabilir. PAP

Onemli Giivenlik Uyanilari.

Oneri 65. /A UYARILAR:

Bu Uriin sizi, Kaliforniya Eyaletince kansere, dogum kusurlarina ve diger tireme bozukluklarina neden
oldugu bilinen kursun ve egzoz dumani gibi kimyasallara maruz birakabilir. Daha fazla bilgi igin
www.P65Warnings.ca.gov adresine gidin.

Kullanim.

Uriin normal kullanim sirasinda gok isinabilir. Uriin, Uluslararasi Bilgi Teknolojisi Ekipmani Giivenligji
Standardi (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1) tarafindan tanimlanan kullanici tarafindan erisilebilir
ylizey sicakhigi sinirlarina uygundur. Ancak sicak yiizeylerle uzun sire boyunca stirekli temas, bu
sinirlar dahilinde bile rahatsizlija veya yaralanmaya neden olabilir. Urtiniin fisini elleriniz 1slakken
takmaya veya gikarmaya calismayin.

Kisisel Uyarilar.

Urlin bir giig kaynagina takiliyken cildinizin drtinle uzun siireli temas halinde olacagi durumlardan
kaginmak i¢in sagduyunuzu kullanin (drnegin, Griin bir giic kaynagina takiliyken uyumayin). Ur(inii
glic kaynagina baghyken battaniyenin, yastigin veya viicudunuzun altina koymayin. Viicudunuzda isiyr
algilama yeteneginizi etkileyen fiziksel bir rahatsizliginiz varsa 6zellikle dikkatli olun.

Yerlestirme.

Uriin etrafinda her zaman yeterli havalandirma olmasini saglayin ve agiri ismmay veya Isiya bagh
yaralanmalari azaltmak icin Uriinii tutarken dikkatli olun. Uriinii islak yerlerde (6rnedin, lavabo,
kiivet veya dusakabin) kullanmayin. Soket cikisi, ekipmanin yakinina monte edilmeli ve kolayca
erisilebilir olmalidir.

Galigma sicakhig.
Bu trin 0 °C ile 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda calisacak sekilde tasarlanmistir. Sicaklik
araliklar diginda kullanmayin.



Temizlik.
Herhangi bir bakim veya temizlik islemine baslamadan dnce gii¢ kaynagindan ¢ikarin. Yumusak, kuru ve lif birakmayan
bir bez kullanin

alistirma.
grL‘m hasar goriirse, arizalanirsa veya herhangi bir siviyla temas ederse; bagl oldugu USB-C yipranirsa veya hasar
gbrirse; trdintin fig kismi, uclari veya Uriin kasasi hasar gérirse; tiriin diiserse ve hasar gortirse; Uriin yagmura,
siviya veya agir neme maruz kalirsa veya Urtiniin servise veya onarima ihtiyaci oldugundan siipheleniyorsaniz derhal
kullanmay1 birakin. Ur(in sadece ic mekanda kullaniimak Gizere tasarlanmistir.

Cikis Giicii.
Bu iriin, bir cihaza baglandiginda cikis gtictinii otomatik olarak ayarlar. Bagli cihaz bildirim olarak bir bip sesi ¢ikarabilir.

Uriiniin herhangi bir pargasini tadil etmeye, degistirmeye veya tamir etmeye caligmayn. Uriinii paralara ayirmak
yaralanmalara, 6lime veya maddi hasara neden olabilir. Uriin tizerinde yapilan herhangi bir degisiklik garantiyi gecersiz
kilacaktir. Degisiklikler veya modifikasyonlar, sorumlu tarafca onaylanmadigji takdirde, kullanicinin bu cihazi kullanma
yetkisini gecersiz kilabilir.

Aksesuarlar.

Bu iirtin yalnizca gegerli yonetmeliklere uygun yiiksek kaliteli aksesuarlarla (ornegin, USB-C kablolari) kullanim igin
onaylanmistir. Uriinde kullanilacak herhangi bir aksesuar, iriiniin teknik dzelliklerine uygun sekilde veya iizerinde
derecelendirilmis olmalidir.

Patlayici Ortamlar. .
Tuim glvenlik uyarilarina ve talimatlarina uyun. Uriind, yakit doldurma alanlari veya kimyasal maddeler ya da tanecik, toz
veya metal tozlari gibi partikiller iceren potansiyel olarak patlayict atmosfere sahip alanlarda kullanmayin.

Ciddi Sonuclar Doguran Eylemler.
Bu Uriin, Griiniin arizalanmasinin yaralanma, 6lim veya ciddi evresel hasara yol acabilecegi durumlarda kullaniimak
(izere tasarlanmamistir.

FCC Uyanisi.

Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallar'nin 15. bélimdi ile uyumludur. Kullanim asagidaki iki kogula
baglidir: (1) Bu cihaz zararli girisime neden olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek zararl
girisimler dahil olmak izere, alinan girigimi kabul etmelidir. Yapilan dedisiklikler veya modifikasyonlar, sorumlu tarafca
onaylanmadigi takdirde, kullanicinin ekipmani kullanma yetkisini gecersiz kilabilir. Bu ekipman, FCC Kurallari'nin 15.
bélimii uyarinca, bir Class B dijital cihaz icin limitlere uygun oldugu test edilmis ve belirlenmistir. Bu limitler, bir konut
alaninda yapilan kurulumda zararli girisimlere karsi makul bir koruma saglamak amaciyla tasarlanmistir. Bu ekipman
radyo frekansi enerjisi diretir, kullanir ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurulmadigi veya kullaniimadig takdirde
radyo iletisimine zararli girisimlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda etkilesimin meydana gelmeyecegi garanti
edilemez. Bu ekipmanin, radyo veya televizyon sinyal aliminda ekipmanin kapatiimasi ve acilmasiyla belirlenebilecek
zararl bir girisime neden olmasi durumunda, kullanicinin asagidaki énlemlerden birini veya birkacini alarak girigimi
gidermeye calismasi énerilir: (1) Alici antenin ydniindi veya yerini dedistirin. (2) Ekipman ile alic arasindaki mesafeyi



artirn. (3) Ekipman, alicinin bagl oldugu devreden farkl bir devre tizerindeki bir prize baglayin. (4) Yardim icin bayiye
veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danisin.

FCC RF maruziyet beyani.
Cihazin genel RF'ye maruz kalma gereksinimlerini karsiladi§i degerlendirilmistir. Cihaz, tasinabilir pozlama kosullarinda
kisitlama olmaksizin kullanilabilir.

FCC WPT maruziyet beyani.

Ekipman, kontrolsiiz bir ortam icin belirlenen FCC radyasyon maruziyeti sinirlarina uygundur. Cihazin galismasi sirasinda
cihazi gevreleyen 15 cm'lik ve cihazin dist yiizeyinden 20 cm'lik bir mesafeye uyulmalidir. IC Uyarisi (hem Ingilizce hem
de Fransizca gereklidir)

IC Uyarisi.

Bu cihaz, Kanada Yenilik, Bilim ve Ekonomik Kalkinma Bakanligi'nin lisanssiz RSS standartlarina uygun lisanssiz
verici(ler) / alici(lar) icermektedir. Kullanim asagidaki iki kosula tabidir: (1) Bu cihaz girisime neden olmayabilir. (2) Bu
cihaz, cihazin istenmeyen sekilde calismasina neden olabilecek girisimler de dahil olmak tzere her tirlii girigimi kabul
etmelidir.

RF Uyari Beyani.
Bu ekipman, kontrolsiiz bir ortam icin belirlenen IC Radyasyon maruziyeti sinirlarina uygundur. Bu ekipman, radyator ile
viicudunuz arasinda en az 10 cm mesafe olacak sekilde kurulmali ve caligtirnimalidir.

NOCO Ug (3) Vil Siirhi Garanti.

GNEMLI: BU URONU KULLANARAK, ASAGIDAKINOCO UG (3) YIL SINIRLI GARANTI ("GARANTI) SARTLARINA BAGLI
OLDUGUNUZU KABUL EDIYORSUNUZ, GARANTI SARTLARINI OKUMADAN URUNU KULLANMAYIN. EGER GARANTI
SARTLARINI KABUL ETMIYORSANIZ, URUNU KULLANMAYIN VE IADE EDIN.

BU GARANTI, SIZE BELIRLI YASAL HAKLAR VERIR VE EYALET, ULKE VEYA iL IGINDE DEGISEBILECEK DIGER
HAKLARA SAHIP OLABILIRSINIZ. YASALAR TARAFINDAN iZIN VERILEN BASKA DURUMLAR HARIC, NOCO,
SATIS SOZLESMESININ UYUMSUZLUGUNDAN KAYNAKLANABILECEK HAKLAR DA DAHIL OLMAK UZERE SAHIP
OLABILECEGINiZ DIGER HAKLARI | HARIG TUTMAZ, SINIRLAMAZ VE ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZIN TAM ANLAMIYLA
ILGILI OLARAK, EYALATEINIZIN, ULKENIZIN VEYA ILINIZIN KANUNLARINA BASVURMANIZ GEREKIR.

YASALAR TARAFINDAN IZiN VERILEN OLGUDE, BU GARANTI VE BELIRTILEN COZUMLER EKSIKSIZDIR VE DIGER
TUM GARANTILERI, COZUMLERI VE KOSULLARI (SOZLU, YAZILI, KANUNI, ACIK VEYA ZIMNI) YERINi ALIR. NOCO,
YASALARIN iZIN VERDIGI GLGUDE, TICARI YETERLILIGIN VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUGUN GARANTILERI
ILE GIZLi VEYA GIZLi KUSURLARA KARSI GARANTILER DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK UZERE TUM
YASAL VE ZIMNi GARANTILERi REDDEDER. BU TUR GARANTILERIN REDDEDILEMED]Gi DURUMLARDA NOCO, BU
AGIK GARANTININ SURESIYLE VE NOCO'NUN SEGIMINE BAGLI OLARAK ASAGIDAKI URUNLERIN ONARIMI VEYA
DEGISIMIYLE, BU GARANTILERIN SURESINI VE GOZUMLERINi SINIRLAR. BAZI EYALETLER, ULKELER VE ILLER, ZIMNI
BIR GARANTININ VEYA KOSULUN NE KADAR SURECEGINE ILISKIN SINIRLAMALARA iZIN VERMEZ, BU NEDENLE
YUKARIDA AGIKLANAN SINIRLAMA SIZIN iGN GEGERLI OLMAYABILIR.



NOCO, orijinal ambalajinda bulunan NOCO markali Grtinleri (“NOCO Urlinii”), normal kullanim kosullarinda ve NOCO’nun
yayimladigi kilavuzlara uygun sekilde kullanildiginda, perakende satin alma tarihinden veya son kullanici satin alici
tarafindan teslim alma tarihinden itibaren UG (3) YIL siiresince ("Garanti Siiresi") malzeme ve iscilik hatalarina karsi
garanti sagjlar. NOCO’nun yayimladid kilavuzlar; bu Garanti'de yer alan bilgiler, teknik 6zellikler ve kullanici kilavuzlar
dahil olmak (zere cesitli bilgiler icerir. BAZI EYALATLERDE VE ULKELERDE, ULUSAL YASA DAHA UZUN GARANTI
SURELERI SAGLAYABILIR. Boylelikle, Sinirli Garanti'nin sagladigi avantajlar, tiiketici koruma yasalari tarafindan sagjlanan
haklari tamamlamak amaciyla sunulmustur ve onlarin yerine ge¢mez.

NOCO'NUN SORUMLULUGU, URUNUN DEGISIMI VEYA ONARIMI ILE SINIRLIDIR, NOCO, HERHANGI BIR GARANTI
{HLALINDEN YA DA BASKA HERHANGI BIR HUKUKI KURAMA UYGUN OLARAK, OZEL, RASTLANTI, SONUGSAL YA
DA ORNEK OLARAK ORTAYA CIKAN HERHANGI BIR ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ, BUNLAR ARASINDA KAYIP
KARLAR, KAYIP GELIR, KAYIP IS, MALZEME HASARI, KISISEL YARALANMA YA DA HERHANGI BIR DOLAYLI YA DA
SONUGSAL KAYIP VE HASAR BULUNABILIR.

Bu Garanti devredilemez ve iade paketleme ve tagima maliyetlerini kapsamaz. Bu Garanti su durumlar icin gecerli degildir:
(a) kaza, kotiiye kullanma, yangin, sivi temasi veya dider dig etkenlerden kaynaklanan hasarlar; (b) yanhg islem, yanls
kurulum, degisiklik, sokme veya yetkisiz tamir girigimleri; (c) Uriintin ilevselligini etkilemeyen kozmetik hasarlar (gégik
veya ¢izik gibi); (d) Urinin NOCO'nun yayimlanan kilavuzlarina uygun olmayan sekilde kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar; () normal aginma ve yipranmadan veya Urliniin normal yaglanmasindan kaynaklanan kusurlar ya da (f) Urinden
seri numarasinin ¢ikarildigi veya tahrip edildigi durumlar.

Garanti Siiresiicinde talepte bulunmaniz durumunda, NOCO, secimine bagl olarak: (a) test edilip islevsel gereksinimlerimizi
karsilayan Grindi onarir, (b) ayni modelle (veya onayinizla orijinal Griinle ayni veya neredeyse ayni 6zelliklere sahip olan
Grlnle - 6rnegin, ayni 6zelliklere sahip farkli bir model) degistirir, bu tir(in yeni veya neredeyse yeni olup test edilip islevsel
gereksinimlerimizi kargilamistir veya (c) trtin{i satin alma fiyatinizin iadesi karsiliginda degistirir. Sinirli Garanti taleplerini
islemek icin satin alma kaniti da dahil olmak tizere belirli bilgilere ihtiyacimiz vardir. Sinirl Garanti kapsaminda bir talepte
bulunmak icin liitfen NOCO Destek birimi ile iletisime gecin:

(Web sitesi) https://no.co/support  (Birlesik Krallik) +44 20 4520 7738 (Avustralya) +61 2 4062 0068
(E-posta) support@no.co
(ABD/Kanada/Meksika) -+1.800.456.6626 (AB) +3120 214 0047 (Japonya) +813 6893 3017
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INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA | GWARANCJI

PRZED UZYCIEM PRODUKTU NALEZY PRZECZYTAC ZE

ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE DOTYCZACE /\

BEZPIEGZENSTWA Nieprzestrzeganie tych instrukcji &E)
| moze ¢ PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM

I POZAREM ktére moga doprowadzié do POWAZNYCH URAZOW PAP

CIALA, SMIERCI lub USZKODZENIA MIENIA.

Wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Ustawa 65 /\ OSTRZEZENIE:

Produkt ten moze narazi¢ uzytkownika na dziatanie substancji chemicznych, w tym ofowiu i spalin,
znanych w stanie Kalifornia jako wywotujgce raka oraz wady wrodzone lub inne uszkodzenia uktadu
rozrodczego. Wigcej informacji na stronie www.P65Warnings.ca.gov.

Uzytkowanie.

Produkt ten moze sig bardzo nagrzewac w trakcie normalnego uzytkowania. Produkt ten spetnia

limity temperatury dostgpnych dla uzytkownika powierzchni okreslone przez migdzynarodowa norme
bezpieczenstwa sprzetu informatycznego (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Jednakze dfugotrwaty
kontakt z goracymi powierzchniami moze powodowac dyskomfort lub urazy nawet w tych limitach. Nie
nalezy przytaczac ani odtaczac tego produktu mokrymi dtorimi.

$rodki ochrony osobistej.

Nalezy zachowywac¢ zdrowy rozsadek i unika¢ sytuacji, kiedy skéra pozostaje w dtugotrwatym
kontakcie z tym produktem, gdy jest przytaczony do zasilania (np. nie nalezy zasypiac z tym produktem
wiaczonym do Zrédta zasilania). Gdy produkt ten przytaczony jest do zasilania, nie nalezy przykrywaé
go kocem, poduszka, ani swoim ciatem. Szczegding ostrozno$¢ powinny zachowaé osoby, ktérych
stan zdrowia ogranicza zdolno$¢ wykrywania ciepta na ciele.

Lokalizacja.

Zawsze nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje wokot produktu i zachowaé ostrozno$¢ podczas
obchodzenia sig z nim, aby zapobiec przegrzaniu lub spowodowanym nim urazom. Nie nalezy uzywac
tego produktu w miejscach wilgotnych (np. w zlewie, wannie lub kabinie prysznicowej). W poblizu
urzadzenia nalezy zamontowac gniazdko, ktdre bedzie tatwo dostgpne.

Temperatura pracy.
Produkt ten przeznaczony jest do uzytkowania w temperaturach otoczenia od 0°C do 40°C. Nie nalezy

uzywac go przy temperaturach spoza tego zakresu.



Czyszczenie.
Przed podjeciem konserwacji lub czyszczenia tego produktu nalezy odtaczy¢ go od zasilania. Nalezy uzy¢ miekkiej,
suchej i niestrzepiacej sig $ciereczki

Obstuga.

Nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie tego produktu gdy zostanie uszkodzony, stanie sie niesprawny, lub ulegnie
zamoczeniu jakakolwiek ciecza; gdy ztacze USB-C ulegnie odksztatceniu lub uszkodzeniu; gdy uszkodzeniu ulegnie jego
cze$¢ z wtyczka, zeby lub obudowa; produkt upadt i jest uszkodzony; gdy byt narazony na dziatanie deszczu, jakiej$
cieczy lub nadmiernej wilgoci; lub gdy wydaje sie e wymaga serwisu lub naprawy. Produkt ten przeznaczony jest
wytacznie do uzytku w pomieszczeniach zamknigtych

Moc wyjsciowa.
Produkt ten automatycznie dostosuje moc wyjsciowa po podtaczeniu do urzadzenia. Podtaczone urzadzenie moze
wydac krotki sygnat powiadamiajacy.

Modyfikacje.

Nie nalezy prébowa¢ zmienia¢, modyfikowa¢ ani naprawiac zadnej cze$ci produktu. Demontaz produktu moze
spowodowac obrazenia ciata, zgon lub uszkodzenie mienia. Wszelkie modyfikacje produktu spowoduja uniewaznienie
gwarancji. Zmiany lub modyfikacje, ktdre nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez organ odpowiedzialny za zgodno$¢ z
przepisami, mogg uniewazni¢ uprawnienia uzytkownika do korzystania z urzadzenia.

Akcesoria.

Produkt ten jest dopuszczony do uzytku wytacznie z akcesoriami wysokiej jakosci (np. przewodami USB-C), ktdre
spetniaja wymagania obowiazujacych przepiséw. Wszelkie akcesoria uzyte z tym produktem musza mie¢ parametry
znamionowe réwne lub wyzsze od jego specyfikacji.

Przestrzen zagrozona wybuchem.

Przestrzega¢ wszystkich znakéw i instrukcji. Z produktu nie wolno korzysta¢ na zadnym obszarze, na ktérym wystepuje
zagrozenie wybuchem, w tym na przestrzeni stuzacej do tankowania ani na przestrzeni zawierajacej chemikalia lub
czastk\ takie jak ziarna, pyt lub proszki metalowe.

z duzym zag
Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku, gdy awaria produktu mogtaby prowadzi¢ do obrazen, $mierci lub
powaznych szkdd $rodowiskowych.

Ostrzezenie FCC.

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepiséw FCC. Jego dziatanie podlega nastgpujgcym dwém warunkom: (1)
urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktécer oraz (2) urzadzenie musi akceptowaé wszelkie odbierane
zaktécenia, w tym zaktécenia, ktére moga powodowac niepozadane dziatanie. Wszelkie zmiany lub modyfikacje, ktére
nie zostaty wyraZnie zatwierdzone przez strong odpowiedzialng za zgodno$¢, moga uniewazni¢ prawo uzytkownika

do korzystania z urzadzenia. To urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzadzer
cyfrowych klasy B, zgodnie z cze$cig 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te maja na celu zapewnienie rozsadnej ochrony
przed szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach domowych. To urzadzenie generuje i moze emitowac energie o
czestotliwosci radiowej, a jesli nie jest zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjami, moze powodowac szkodliwe



zaktdcenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zaktocenia nie wystapig w konkretnej instalacji. Jesli

to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktdcenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co mozna stwierdzi¢ poprzez
wytaczenie i wiaczenie urzadzenia, zacheca sig uzytkownika do podjecia proby usunigcia zaktdcen za pomoca jednego
lub kilku z ponizszych srodkéw: (1) Zmiana orientacji lub lokalizacji anteny odbiorczej. (2) Zwigkszenie odlegtosci miedzy
urzadzeniem a odbiornikiem. (3) Podtaczenie urzadzenia do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktdrego podtaczony
jest odbiornik. (4) Skonsultowac sig ze sprzedawca lub do$wiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu
uzyskania pomocy.

ie FCC di ji na fale radiowe.
Urzadzenie zostato ocemone pod katem spetniania ogéinych wymagan dotyczgcych ekspozycji na fale radiowe.
Urzadzenie moze by¢ uzywane w warunkach ekspozycji przeno$nej bez ograniczen.

ie FCC narazenia na promieni ie WPT.
Urzadzenie jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie FCC okreslonymi dla niekontrolowanego $rodowiska.
Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zachowac odlegtos¢ 15 cm wokét urzadzenia i 20 cm nad gorng powierzchnia
urzadzenia.

Ostrzezenie IC.

To urzadzenie zawiera zwolnione z licencji nadajniki/odbiorniki, ktére sa zgodne z kanadyjskimi standardami RSS
dotyczacymi innowacji, nauki i rozwoju gospodarczego. Dziatanie urzadzenia podlega nastepujacym dwém warunkom:
(1) Urzadzenie nie moze powodowacé zaktécen. (2) To urzadzenie musi akceptowac wszelkie zaktécenia, w tym
zakidcenia, ktére moga powodowaé niepozadane dziatanie urzadzenia.

Oswiadczenie ostrzegawcze RF.

To urzadzenie jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie IC okreslonymi dla niekontrolowanego $rodowiska.
To urzadzenie powinno by¢ zainstalowane i obstugiwane w odlegtosci co najmniej 10 cm migdzy promiennikiem a
ciatem uzytkownika.

Trzy(3)letnia ograniczona gwarancja NOCO

WAZNE: KORZYSTAJAC Z TEGO PRODUKTU WYRAZASZ ZGODE NA PRZESTRZEGANIE WARUNKOW TRZY(3)LETNIEJ
OGRANICZONEJ GWARANCJI NOCO (,GWARANCJA"), JAK OKRESLONO PONIZEJ. NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU
PRZED ZAPOZNANIEM SIE Z WARUNKAMI GWARANCJI. W PRZYPADKU NIEAKCEPTOWANIA WARUNKOW
GWARANCJI NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU | NALEZY GO ZWRGCIC.

NINIEJSZA GWARANCJA DAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, KTORE MOGA ROZNIC SIE W ZALEZNOSCI
0D STANU, KRAJU LUB PROWINCJI. POZA PRZYPADKAMI DOZWOLONYMI PRZEZ PRAWO FIRMA NOCO NIE
WYEACZA, NIE OGRANICZA ANINIE ZAWIESZA INNYCH PRAW PRZYSEUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, W TYM TYCH,
KTORE MOGA WYNIKAG Z NIEZGODNOSCI UMOWY SPRZEDAZY. ABY W PELNI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, NALEZY
ZAPOZNAC SIE Z PRZEPISAMI OBOWIAZUJACYMI W DANYM STANIE, KRAJU LUB PROWINCJI.

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO NINIEJSZA GWARANCJA | OKRESLONE W NIEJ SROQKI ZARADCZE
SA WYLACZNE | ZASTEPUJA WSZELKIE INNE GWARANCJE, SRODKI ZARADCZE | WARUNKI, ZAROWNO USTNE,
PISEMNE, USTAWOWE, WYRAZNE LUB DOROZUMIANE. FIRMA NOCO ZRZEKA SIE WSZELKICH USTAWOWYCH
| DOROZUMIANYCH GWARANCJI, W TYM, BEZ OGRANICZEN, GWARANCJI PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ |



PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ GWARANCJI DOTYCZACYCH WAD UKRYTYCH, W ZAKRESIE
DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO. W ZAKRESIE, W JAKIM GWARANCJE TAKIE NIE MOGA Z0STAC WY£ACZONE, FIRMA
NOCO OGRANICZA CZAS TRWANIA | SRODKI ZARADCZE TAKICH GWARANCJI DO CZASU TRWANIA NINIEJSZEJ
WYRAZNEJ GWARANCJI ORAZ, WEDEUG UZNANIA FIRMY NOCO, NAPRAWY LUB WYMIANY PRODUKTOW
OPISANYCH PONIZEJ. NIEKTORE STANY, KRAJE | PROWINCJE NIE ZEZWALAJA NA OGRANICZENIA CZASU
TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI — LUB WARUNKU — WIEC OGRANICZENIE OPISANE POWYZEJ MOZE NIE
MIEC ZASTOSOWANIA DO UZYTKOWNIKA.

Firma NOCO gwarantuje, e produkty marki NOCO znajdujgce sie w oryginalnym opakowaniu (,Produkt NOCO") beda
wolne od wad materiatowych i produkcyjnych, jesli beda normalnie uzywane zgodnie z opublikowanymi wytycznymi firmy
NOCO przez okres TRZECH (3) LAT od daty pierwomego zakupu detalicznego lub daty dostawy przez nabywce bedacego
uzytkownikiem koncowym (,Okres gwarancji"). Opublikowane wytyczne NOCO obejmuja migdzy innymi informacje
zawarte w niniejszej gwarancji, specyfikacjach technicznych i instrukcjach obstugi. W NIEKTORYCH STANACH, KRAJACH
LUB PROWINCJACH PRAWO KRAJOWE MOZE PRZEWIDYWAC DEUZSZE OKRESY GWARANCJI. W zwigzku z tym
korzy$ci wynikajace z ograniczonej gwarancji maja na celu uzupetnienie, a nie zastapienie praw przewidzianych w
przepisach dotyczacych ochrony konsumentéw.

ODPOWIEDZIALNOSC FIRMY NOCO JEST OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. FIRMA NOCO NIE
PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE LUB PRZYKEADOWE SZKODY
WYNIKAJACE Z JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA GWARANCJI LUB WARUNKU LUB NA PODSTAWIE JAKIEJKOLWIEK
INNEJ TEORIl PRAWNEJ, W TYM MIEDZY INNYMI ZA UTRACONE ZYSKI, UTRACONE PRZYCHODY, UTRACONA
DZIALALNOSC, SZKODY MAJATKOWE, OBRAZENIA CIAEA LUB JAKIEKOLWIEK POSREDNIE LUB WTORNE STRATY
LUB SZKODY PONIESIONE W JAKIKOLWIEK SPOSOB

Niniejsza gwarancja jest niezbywalna i nie obejmuje kosztéw opakowania zwrotnego i transportu. Niniejsza gwarancja nie
obejmuije: (a) uszkodzen spowodowanych wypadkiem, naduzyciem, niewtasciwym uzytkowaniem, pozarem, kontaktem z
ciecza lub inng przyczyna zewnetrzng, (b) niewtasciwej obstugi, niewtasciwej instalacji, modyfikacii, demontazu lub préb
nieautoryzowanych napraw, (c) uszkodzer kosmetycznych — takich jak wgniecenia lub zadrapania — ktére nie wptywaja
na funkcjonalno$é produktu, (d) uszkodzer spowodowanych uzytkowaniem produktu niezgodnie z opublikowanymi
wytycznymi NOCO, (e) wad spowodowanych normalnym zuzyciem Iub w inny sposéb spowodowanych normalnym
starzeniem sig produktu, lub (f) jesli jakikolwiek numer seryjny zostat usuniety z produktu lub zniszczony.

Jesli w okresie gwarancji uzytkownik zgtosi roszczenie, NOCO wedtug wtasnego uznania: (a) naprawi produkt, ktdry
zostat przetestowany i przeszedt pomy$inie nasze wymagania funkcjonalne, (b) wymieni produkt na produkt zastepczy
tego samego modelu (lub za zgoda uzytkownika produkt, ktéry ma takie same lub zasadniczo podobne funkcje jak
oryginalny produkt — np. inny model z tymi samymi funkcjami), ktéry jest nowy lub jak nowy i zostat przetestowany oraz
przeszedt pomysinie nasze testy funkcjonalne, lub (c) zwrdci koszt zakupu produktu. W celu rozpatrzenia roszczen z
tytutu ograniczonej gwarancji wymagamy pewnych informacji, w tym dowodu zakupu. Aby zgtosi¢ roszczenie w ramach
ograniczonej gwarancji, nalezy skontaktowac sig z dziatem wsparcia NOCO:

(WWW) https://no.co/support — (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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BIZTONSAGI ES JOTALLASI INFORMACIOK

OLVASSA EL ES ERTELMEZZE AZ OSSZES BIZTONSAGI
INFORMACIOT, MIELOTT HASZNALATBA VENNE A TERMEKET. A
@ biztonségi utasitésok betartasanak elmulasztasa ARAMUTEST &%}
vagy TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, PAP
HALALT vagy VAGYONI KART okozhatnak.

Fontos biztonsagi figyelmeztetések.

65. sz. kaliforniai inditvany. /\ FIGYELEM:

A termék miatt On olyan vegyi anyagoknak — egyebek mellett dlomnak és killonféle kidramld
g6zoknek — lehet kitéve, amelyekrdl Kalifornia &llamban ismert, hogy rakot és sziletési
rendellenességeket, valamint egyéb reprodukciés kérokat okoznak. Tovabbi informacidért latogasson
el a www.P65Warnings.ca.gov webhelyre.

Kezelés.

A termék normal hasznalat soran nagyon felmelegedhet. A termék megfelel az informéciétechnoldgiai
berendezések biztonségara vonatkozd nemzetkozi szabvanyban (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1)
meghatarozott, a felhasznald szamara hozzaférhet feliileti hémérsékleti hatérértékeknek. A

meleg feliiletekkel valo tartds, hosszabb ideig tartd érintkezés azonban még ezeken a hatarokon
beliil is kellemetlen érzést vagy sériilést okozhat. Ne csatlakoztassa és ne valassza le a terméket
nedves kézzel.

Személyi dvintézkedés.

Haszndlja a j6zan eszét, hogy elkeriilje azokat a helyzeteket, amikor a bére hosszabb ideig érintkezik
a termékkel, amikor az dramforrdshoz van csatlakoztatva (pl. ne aludjon tgy, hogy a termék
aramforrashoz van csatlakoztatva). Ne tegye a terméket takard, parna vagy a teste ald, amikor az
dramforrashoz van csatlakoztatva. Legyen killdndsen dvatos, ha olyan fizikai dllapotban van, amely
befolyésolja a testtel szembeni héérzékelés képességeét.

Hely.

Mindig gondoskodjon megfeleld szellozésrél a termék kortl, és kezelésekor legyen dvatos a
tllmelegedés vagy a hé okozta sértilések elkerllése érdekében. Ne haszndlja a terméket nedves
helyeken (pl. mosddkagyld, fiirddkad vagy zuhanyfiilke). A konnektort a berendezés kozelében kell
elhelyezni, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

Miikodési hémérséklet.

Aterméket (gy tervezték, hogy 0 °C és 40 °C kdzotti kdrnyezeti hémérsékleten miikadjon



Tisztitas.

Mindennem(i karbantartas vagy tisztitas el6tt tévolitsa el az dramforrast. Hasznéljon puha, szaraz, szdszmentes ruhat.
Miikodés.

Azonnal hagyja abba a haszndlatot, ha a termék megséril, meghibdsodik, vagy barmilyen folyadékkal érintkezik; a
csatlakoztatott USB-C megkopott vagy megsériilt; a termék csatlakozo része, a dugaszok vagy a termék burkolata
megsérillt; a terméket leejtették és megsériilt; a terméket esd, folyadék vagy tilzott nedvesség érte; vagy ha azt
gyanitja, hogy a termék szervizelésre vagy javitasra szorul. A termék csak beltéri hasznélatra alkalmas.

Kimeneti teljesitmény:
Ez a termék automatikusan bedllitja a kimeneti teljesitményt, amikor egy eszkézhoz csatlakoztatja. A csatlakoztatott
eszkoz értesitésként hangjelzést adhat ki.

Médositasok.

Ne kisérelje meg megvaltoztatni, médositani vagy javitani a termék egyetlen részét sem. A termék szétszerelése
sérilést, haldlt vagy anyagi kért okozhat. A termék barmiféle médositasa érvényteleniti a garanciat. Az olyan
valtoztatasok és mddositasok, amelyeket a megfelelGségért felelds fél kifejezetten nem hagyott jovd, érvénytelenithetik
a felhaszndld jogdt az eszkoz tizemeltetésére

Tartozékok.
Ez a termék csak olyan kivalo mindség(i tartozékokkal (pl. USB-C kabel) vald haszndlatra engedélyezett, amelyek
megfelelnek az irdnyado eldirdsoknak. A termékhez haszndlt barmely tartozéknak a termék specifikécidjanak megfeleld
vagy azt meghalado teljesitmény(inek kell lennie.

a é kor
Kovesse a jeleket és utasitasokat. Ne miikddtesse a terméket potencidlisan robbandsveszélyes kornyezetben, ideértve
az izemanyagtolté alloméasokat, illetve a vegyi anyagokat vagy részecskéket, példaul szemcséket, port vagy fémport
tartalmaz6 teriileteket

A termék nem alkaimas olyan hasznalatra, amelynek sorén a termék meghibasodasa sériilést, haldlt vagy stlyos
kornyezeti karokat okozhat.

FCC-figyelmeztetés.

Ajelen késziilék megfelel az FCC-szabalyok 15. részének. A haszndlat a kovetkezG két feltételhez kotott: (1) a készilék
nem okozhat kéros interferencidt, és (2) a készliléknek el kell viselnie a késziiléket érd interferencidt, beleértve a nem
kivant m(ikodést okozd interferenciat is. A megfelel§ségért felelds fél altal kifejezetten jovd nem hagyott véltoztatdsok
vagy médositésok érvénytelenithetik a felhaszndld jogat a berendezés iizemeltetésére. Ezt a berendezést tesztelték, és
megallapitotték, hogy megfelel a ,B” osztély digitalis eszkdzokre vonatkozd hatdrértékeknek az FCC-szabélyok 15.
része szerint. Ezeket a hatérértékeket Uigy llapitottdk meg, hogy megfeleld védelmet nytjtsanak a kéros interferencia
ellen lakéépiiletekben. Ez a berendezés radiofrekvencias energiét hoz létre, haszndl és sugdrozhat, és ha nem az
utasitasoknak megfelelden telepitik és haszndljék, karos interferenciat okozhat a radickommunikécicban. Nincs
azonban garancia arra, hogy egy adott telepités sordn nem fordul el interferencia. Ha a berendezés karos interferenciat
okoz a radio- vagy televiziovételben, amelyet a berendezés ki- és bekapcsolasaval lehet megallapitani, a felhasznalét




arra 6sztonozziik, hogy probélja elharitani az interferenciat az aldbbi intézkedések kdzil egy vagy tobb végrehajtasaval:
(1) Forditsa el vagy helyezze &t a vevGantennat. (2) Novelje a berendezés és a vevo kozotti tavolsagot. (3) Csatlakoztassa
aberendezést a vevokészliléketdl eltérd dramkoron 1évo elektromos aljzathoz. (4) Kérjen segitséget a forgalmazétol vagy
egy tapasztalt radio-/tévészereltol.

Az FCC radiofr

Akeésziilék az értékelések alapjan megfelel az dltalanos radiofrekvencids expozicios kovetelményeknek. A késziilék
hordozhatd expoziciés dllapotban korlétozas nélkiil hasznélhato.

Az FCC vezeték nélkiili energiaa

Aberendezés megfelel az FCC ellendrizetlen kornyezetre meghatarozott sugarterhelési hatdrértékeinek. A készilék
miikddése sordn 15 cm tévolsagot kell tartani a késziilék korll és 20 cm tavolségot a készlilék felsd felilletétdl. IC-
figyelmeztetés (angol és francia nyelv is sziikséges)

IC figyelmeztetés.

Ez az eszkoz engedélymentes add(ka)t/vev(k)et tartalmaz, amelyek megfelelnek a kanadai innovécids, tudoményos és
gazdaséagi kormanyhivatal licencmentes RSS-kovetelményeinek. A hasznélat a kovetkezG két feltételhez kotott: (1) Eza
készlilék nem okozhat interferenciat. (2) A késziléknek el kell viselnie a késziléket érd interferenciat, beleértve a nem

kivént mkodést okoz6 interferenciat is

RF-figy ést tartalmazo
Ajelen berendezés megfelel az ellenrizetlen kornyezetre meghatarozott sugarterhelési hatérértékeknek. Ezt a
berendezést tigy kell felszerelni és izemeltetni, hogy a sugérz trgy és On kozott legalabb 10 cm tavolsag legyen.




NOCO harom (3) éves korlatozott jotallas.

FONTOS: A TERMEK HASZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL A NOCO HAROM (3)
EVES KORLATOZOTT JOTALLASANAK (s JOTALLAS") ALABB NIEGHATAROZOTT FELTETELEIT. NE HASZNALJA A
TERMEKET, AMIG EL NEM OLVASTA A JOTALLASI FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS FELTETELEIVEL,
NE HASZNALJA A TERMEKET, ES KULDJE VISSZA.

EZ A JOTALLAS MEGHATAROZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ONNEK MAS JOGAI IS LEHETNEK,
AMELYEK ALLAMONKENT, ORSZAGONKENT VAGY TARTOMANYONKENT ELTEROEK. A TORVENY ALTAL
MEGENGEDETT ESETEKEN KiVUL A NOCO NEM ZARJA KI, KORLATOZZA VAGY FUGGESZTI FEL AZ ON EGYEB
JOGAIT, BELEERTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVETELI SZERZODES MEG NEM FELELOSEGEBOL EREDHETNEK.
JOGAINAK TELJES MEGERTESEHEZ OLVASSA EL AZ ALLAMA, ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.

ATORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ ITT MEGHATAROZOTT JOGORVOSLATOK
KIZAROLAGOSAK, ES MINDEN EGYEB — SZOBELI, IRASBELI TORVENYILEG BIZTOSITOTT, KIFEJEZETT ES MAGEBAN
FOGLALT — GARANCIAT, JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYETTESITENEK ANOCO KIZAR MINDEN TORVENYES
£S HALLGATOLAGOS GARANCIAT, KORLATOZAS NELKUL IDEERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ ADOTT CELRA
VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO GARANCIAKAT, VALAMINT A REJTETT VAGY LATENS HIBAKRA VONATK0Z0
GARANCIAKAT A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN. AMENNYIBEN AZ ILYEN GARANCIAK NEM
ZARHATOKKI, ANOCO AZ ILYEN GARANCIAK IDOTARTAMAT ES JOGORVOSLATI LEHETOSEGE\TAJELEN KIFEJEZETT
JOTALLAS IDGTARTAMARA, VALAMINT A NOCO VALASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN ISMERTETETT
TERMEKEK JAVITASARA VAGY CSEREJERE KORLATOZZA. EGYES ALLAMOK, ORSZAGOK ES TARTOMANYOK
NEM ENGEDELYEZIK A VELELMEZETT GARANCIA — VAGY FELTETEL — IDGTARTAMANAK KORLATOZASAT, EZERT
ELGFORDULHAT, HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM VONATKOZIK ONRE.

ANOCO az eredeti csomagolasban talalhato NOCO mérkéja termékeket (,NOCO termék”) a végfelhasznalé dltal torténd
eredeti kiskereskedelmi vésérlas vagy széllités datumétol szamitott HAROM (3) EVIG garantdlja az anyag- és gyartési
hibdkkal szemben, ha rendeltetésszer(ien hasznaljdk oket a NOCO kozzétett irdnyelveinek megfeleléen (,Jotallasi
iddszak”). ANOCO kozzétett iranyelvei nem kizérolagosan magukban foglaljak a jelen jotallasban szerepld informéciokat,
miiszaki adatokat és felhasznaloi kézikonyveket. EGYES ALLAMOKBAN, ORSZAGOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A
NEMZETI JOGSZABALYOK HOSSZABB JOTALLASI IDGKET IRHATNAK ELG. Mint ilyen, a korlatozott jétéllas elényeinek
célja, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék a fogyasztévédelmi torvények dltal biztositott jogokat.

A NOCO FELELOSSEGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A NOCO NEM VALLAL FELELOSSEGET
SEMMILYEN KULONLEGES, VELETLENSZERU, KOVETKEZMENYES VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS
VAGY EGY FELTETEL MEGSZEGESEBOL, ILLETVE BARMELY MAS JOGI ELMELETBOL ERED, BELEERTVE, DE NEM
KIZAROLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT, AZ ELMARADT BEVETELT, AZ ELVESZETT UZLETET, AZ ANYAGI KART,
A SZEMELYI SERULEST VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY KOVETKEZMENYES VESZTESEGET VAGY KART.

Ez a Jotéllas nem ruhdzhato at, és nem terjed ki a visszakiildés csomago\aa és szalhta3| koltségeire. A jelen Jotéllas
nem érvényes: (a) balesetbdl, vi 61, helytelen haszndlatbdl, tiizbdl, foly vald érintkezéshél vagy mas
kiils6 okbdl eredd karokra, (b) helytelen kezelésre, helytelen telepitésre, modositédsokra, szétszerelésre vagy jogosulatian
javitdsi kisérletre, (c) esztétikai kdrokra — példaul horpaddsokra vagy karcoldsokra —, amelyek nem befolyasoljak




a Termék mikodését, (d) a Terméknek a NOCO kozzétett irdnyelveitdl eltérg (izemeltetése dltal okozott karokra, (e) a
Termék normal elhasznalodasabol vagy mas modon a Termék normdl 6regedésébdl eredd hibékra, vagy (f) ha barmilyen
sorozatszamot eltavolitottak a Termékrdl, vagy a sorozatszamot megrongaltak.

Ha a Jétalldsi iddszak alatt reklamaciét nyjt be, a NOCO sajat beldtasa szerint: (a) megjavitja a tesztelés alapjan a
funkcionalis kovetelményeknek megfeleld terméket, (b) kicseréli a terméket egy ugyanolyan tipust cseretermékre (vagy
az On beleegyezésével olyan termékre, amely ugyanolyan vagy lényegében hasonld tulajdonsdgokkal rendelkezik, mint
az eredeti termék — pl. egy mésik modell ugyanazokkal a funkciékkal), amely Uj vagy Ujszer(i, és amely a tesztelés
soran megfelelt a funkciondlis kovetelményeknek, vagy (c) a vételdr visszatéritése ellenében visszaveszi a Terméket.
A korlétozott j6tallasi igények feldolgozasahoz sziikségtink van bizonyos informécickra, beleértve a vasarlds |gazolasat

is. A korldtozott j6tallds szerinti igény benyUjtéséhoz kérjik, vegye fel a ot a NOCO (igyfélszc
akovetkez cimen:
(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31 202140047 (JP) +8136893 3017
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BEZPECNOST A ZARUKA INFORMACE

NEZ ZAGNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK, PRECTETE SI
AVEZMETE NA VEDOMI VSECHNY INFORMACE TYKAJICi
@ SE BEZPEGNOSTI. Nedodrzeni téchto pokynii miize mit za &%}
nasledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM A POZAR, coz miize
vyiistit ve VAZNE PORANENI, SMRT nebo SKODY NAMAJETKU.  PAP

DiileZita bezpeénostni varovani.

Névrh 65. A\ VAROVANI:

Pi zachazeni s vjrobkem miiZe dojit ke kontaktu s chemickymi latkami, véetné olova a odpadnich
plynd, které jsou ve statu Kalifornie povazovany za rakovinotvorné a zplisobujici vrozené vady a dalsi
reprodukéni poskozeni. Dalsf informace naleznete na adrese www.P65Warnings.ca.gov.

Obsluha.

Vyrobek se miiZe pfi bézném pouZivani velmi zahFat. Vyrobek spliiuje limity teploty na povrsich
pristupnych uZivateli definované mezinarodni normou pro bezpecnost zafizeni informacnich
technologif (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Trvaly kontakt s teplymi povrchy po del$i dobu vSak
miiZe zpUsobit nepohodli nebo zranéni i v ramci téchto limitdi. Vyrobek nezapojujte ani neodpojujte
mokryma rukama.

0sobni opatieni.

Pouzivejte zdravy tsudek, abyste se vyhnuli situacim, kdy by vase pokozka byla v dlouhodobém
kontaktu s vyrobkem, kdyz je pripojen ke zdroji energie (napf. nespéte s vyrobkem pfipojenym ke zdroji
napdjen). Vyrobek nedavejte pod prikryvku, poltar ani pod sebe, pokud je pfipojen ke zdroji napéjeni.
Budte zvIsté opatrni, pokud mate onemocnéni, které ovliviiuje vasi schopnost detekovat teplo na téle.
Umisténi.

Vidy zajistéte dostatecné vétrani kolem produktu a pfi manipulaci s nim budte opatrni, abyste omezili
prehrati nebo tepelnd poranéni. Vyrobek nepouzivejte na vihkych mistech (napf. umyvadio, vana nebo
sprchovy kout). Zasuvka se musi nachdzet v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pristupna.

Provozni teplota.

Tento vyrobek je navrZen tak, aby fungoval pfi okolnich teplotdch mezi 0 °C aZ 40 °C. NepouZivejte
mimo teplotni rozsah.

Cisténi.

Pred jakoukoli Udrzbou nebo ¢isténim vyrobek odpojte od zdroje napéjeni. Pouzijte mékky, suchy

hadfik, ktery nepousti viakna.



Provoz.

Okamzité prestaiite vyrobek pouzivat, pokud se poskodi, nefunguje spravné nebo se dostane do kontaktu s jakoukoli
kapalinou; pokud se pripojeny konektor USB-C roztiepil nebo poskodil; pokud doslo k poskozeni ¢asti zastréky,

hrot( nebo krytu vyrobku; pokud vyrobek spadl a je poskozeny; pokud je vyrobek vystaven desti, kapaling nebo
nadmérné vihkosti; nebo pokud mate podezfeni, Ze vyrobek potiebuje servis nebo opravu. Vyrobek je urcen pouze pro
pouziti v mistnosti.

Vystupni vykon.

Vyrobek po piipojeni zafizeni automaticky upravi vystupni vykon. Pfipojené zafizeni miZe vydat zvukovy signél

jako upozornéni.

Upravy.

Zadnou ¢ast vyrobku se nepokouejte ménit, upravovat ani opravovat. Rozebirani vyrobku mdize zplisobit zranéni,
smrt nebo poskozeni majetku. Jakymikoli Upravami vyrobku se rusi zaruka. Zmény nebo Upravy tohoto zafizeni,
které nebyly vyslovné schvéleny stranou odpovédnou za shodu s predpisy, mohou vést ke ztrété opravnéni uZivatele
zafizeni pouzivat.

Pfisluenstvi.

Tento vyrobek je schvalen pouze pro pouZiti s vysoce kvalitnim prisluSenstvim (napr. kabely USB-C), které je v souladu s
platnymi predpisy. Jakékoli prisluSenstvi pouZité ve vyrobku musf odpovidat specifikacim vyrobku nebo vy$3im.
Vybusné ovzdusi.

Dodrzujte vSechna varovani a pokyny. NepouZivejte vyrobek v oblastech s potencidlné vybugnym ovzdusim, véetné
Cerpacich stanic nebo oblasti, které obsahuji chemikalie nebo ¢astice jako je obili, prach nebo kovové prasky.

Cinnosti s vaznymi disledky.
Vyrobek neni ur¢en pro pouZiti tam, kde by vada vyrobku mohla vést ke zranéni, smrti nebo vdzenému poskozeni
Zivotniho prostredi.

Varovani FCC.

Toto zafizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podiéha nasledujicim dvéma podminkam: (1) toto zafizeni nesmi
zplisobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zarizeni musi byt schopno akceptovat jakakoli prijata rusent, véetné rusent, ktera
mohou zpUisobit nezddouci provoz. Jakékoli zmény nebo Upravy, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou
za shodu s predpisy, mohou vést ke ztraté opravnéni uZivatele k pouzivani zafizeni. Toto zafizenf bylo testovano a bylo
u néj shledano, Ze vyhovuije limitim pro digitaini zafizeni tfidy B podle césti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrZzeny
tak, aby poskytovaly primérenou ochranu pred $kodlivym rusenim pfi instalaci v obytnych budovach. Toto zafizeni
generuje, vyuziva a miize vyzafovat energii v podobé radiovych frekvenci. Pokud neni instalovano a pouzivano v souladu
s pokyny, miiZe zpisobit $kodlivé ruseni radiové komunikace. Neexistuje vSak zadnd zaruka, Ze v konkrétni instalaci
nedojde k ruseni. Pokud toto zafizeni zpiisobuje Skodlivé ruseni rozhlasového nebo televizniho prijmu, coz Ize zjistit
vypnutim a zapnutim zafizeni, doporu¢ujeme uZivateli, aby se pokusil ruseni odstranit jednim nebo vice nésledujicimi
opatenimi: (1) Presmérujte nebo premistéte prijimaci anténu. (2) Zvétsete vzdalenost mezi zarizenim a prijimacem.
(3) Pripojte zarizeni do zasuvky v jiném obvodu, nez ke kterému je pfipojen prijimac. (4) Obratte se na prodejce nebo
zku$eného radiotelevizniho technika a pozadejte o pomoc.



Prohlaeni FCC o expozici RF.
Zafizeni bylo vyhodnoceno a bylo zjisténo, Ze spliiuje vSeobecné pozadavky na expozici RF. Zafizen Ize bez omezeni
pouzivat ve stavu pfenosné expozice.

Prohlaseni o expozici pii WPT podle FCC.

Zaffzeni splfiuje limity FCC pro expozici zafeni stanovené pro nekontrolované prostedi. BEhem provozu zafizeni je nutné
dodrZovat vzdalenost 15 cm kolem zaffzeni a 20 cm nad horni ¢asti zafizeni. Varovani na ru$eni (je tfeba anglicky i
francouzsky)

IC varovani.

Toto zafizeni obsahuje vysilac(e)/pfijimac(y) osvobozené od licence, které spliiuji standardy radiového vysilani (RSS)
osvobozené od licence vydané kanadskym Uradem Innovation, Science and Economic Development. Provoz podiéhd
nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zplisobovat ruseni. (2) Toto zafizeni musf pfijimat jakékoli
ruseni, véetné ruseni, které miiZe zplisobit nezadouci fungovani zafizeni.

ProhlaSeni ohledné varovani na RF.
Toto zafizeni spliiuje limity na expozici IC zaFeni stanovené pro nekontrolované prosttedi. Toto zafizeni by mélo byt
instalovano a provozovéno tak, aby byla zaji$téna miniméini vzdalenost 10 cm mezi zaficem a vasim télem.

Omezena zaruka spolecnosti NOCO na tii (3) roky.

DULEZITE: POUZIVANIM TOHOTO VVROBKU SOUHLASITE SPODMINKAMI TRILETE (3) OMEZENE ZARUKY
SPOLECNOSTI NOCO (DALE JEN ZARUKA) JAK JE UVEDENO NIZE. VYROBEK NEPOUZIVEJTE, DOKUD
SE NESEZNAMITE SPODNHNKANII ZARUKY. POKUD SPODMINKAMI ZARUKY NESOUHLASITE, VYROBEK
NEPOUZIVEJTE A VRATTE JEJ.

TATO ZARUKA VAM DAVA KONKRETNI ZAKONNA PRAVA A MUZETE MIT DALS! PRAVA, KTERA SE LISTV ZAVISLOSTI
NA STATU, ZEMI NEBO PROVINCII. KROME PRIPADU POVOLENYCH ZAKONEM SPOLECNOST NOCO NEVYLUCUJE,
NEOMEZUJE ANI NEPOZASTAVUJE JINA PRAVA, KTERA MUZETE MIT, VCETNE TECH, KTERA MOHOU VYPLYVAT
ZNEDODRZEN{ KUPNI SMLOUVY. PRO UPLNE POCHOPENI VASICH PRAV BYSTE SE MELI SEZNAMIT SE ZAKONY
VASEHO STATU, ZEME NEBO PROVINCIE.

VROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM JSOU TATO ZARUKA AUVEDENE OPRAVNE PROSTREDKY VYHRADN{
ANAHRAZUJIVSECHNY OSTATNI ZARUKY, OPRAVNE PHOSTREDKYA PODNIINKY ATUZUSTNI, PISEMNE, ZAKONNE,
VYSLOVNE NEBO PREDPOKLADANE SPOLECNOST NOCO SE ZRIKA VSECH ZAKONNYCH APREDPOKLADANYCH
ZARUK, MIMO JINE VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL AZARUK PROTI SKRYTYM
NEBO LATENTNIM VADAM, ATOV ROZSAHU POVOLENENI ZAKONEM POKUD TAKOVE ZARUKY NELZE ODMITNOUT
SPOLECNOST NOCO OMEZUJE DOBU TRVANI A PROSTREDKY NAPRAVY TECHTO ZARUK NA DOBU TRVANI TETO
VYSLOVNE ZARUKY A PODLE VOLBY SPOLECNOSTINOCO NA OPRAVU NEBO VYM ENU NIZE POPSANYCH VYROBKU
NEKTERE STATY ZEME APROVINCIE NEUMOZNUJI OMEZENi DOBY TRVANI PREDPOKLADANE ZARUKY NEBO
PODMINKY, TAKZE VYSE POPSANE OMEZEN] SE NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spole¢nost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znatky NOCO obsaZené v originélnim baleni (,vyrobek NOCO*) na vady



materialu a zpracovani pri bézném pouzivani v souladu se zvefejnénymi pokyny spoleénosti NOCO po dobu TRI (3)
LET od data plivodniho maloobchodniho nakupu nebo data dodani koncovému uZivateli (,zarucni doba“). Zvefejnéné
pokyny spole¢nosti NOCO zahrnuji mimo jiné informace obsazené v této zruce, technické specifikace a uZivatelské
prirucky. V NEKTERYCH STATECH, ZEMICH NEBO PROVINCIICH MOHOU MISTNi ZAKONY STANOVIT DELSI ZARUCNI
LHUTY. Vyhody omezené zaruky jsou proto urceny k doplnéni, nikoli k nahrazeni prav poskytovanjch zékony na
ochranu spotfebitele.

ODPOVEDNOST SPOLECNOSTINOCO JE OMEZENA NA VYMENU NEBO OPRAVU. SPOLECNOST NOCO NEODPOVIDA
ZAZADNE ZVLASTNI, NAHODNE, NASLEDNE NEBO EXEMPLARNI SKODY VZNIKLE V DUSLEDKU PORUSENI ZARUKY
NEBO PODMINEK NEBO NA ZAKLADE JAKEKOLI JINE PRAVNI TEORIE, MIMO JINE VCETNE USLEHO ZISKU, USLEHO
PRIJMU, USLEHO PODNIKANI, SKODY NA MAJETKU, UJMY NA ZDRAVI NEBO JAKEKOLI NEPRIME NEBO NASLEDNE
ZTRATY NEBO SKODY.

Tato zdruka je nepfenosna a nevztahuje se na balné a dopravné pfi vréceni. Tato zaruka se nevztahuje: (a) na poskozeni
zplisobené nehodou, zneuzitim, nespravnym pouzitim, pozarem, stykem s kapalinou nebo jinou vngjsi pficinou, (b)
nespravnou manipulaci, nespravnou instalaci, Upravami, demontdzi nebo pokusem o neautorizovanou opravy, (c) na
kosmeticka poskozeni — jako jsou proméackliny nebo Skrabance — které neovliviiujf funkénost vyrobku, (d) na poskozenf
zplisobené pouzivanim vyrobku mimo rdmec zvefejnénych pokynd spolecnosti NOCO, (e) na vady zplisobené béznym
opotiebenim nebo jinak zplisobené béznym starnutim vyrobku, nebo (f) pokud bylo z vyrobku odstranéno nebo bylo
znehodnoceno sériové ¢islo.

Pokud béhem zéruéni doby uplatnite reklamaci, spole¢nost NOCO podle svého uvaZeni: (a) opravi vyrobek, ktery byl
otestovan a vyhovél nasim funk&nim poZadavkim, (b) vyméni vyrobek za nahradni vyrobek stejného modelu (nebo
svasim souhlasem za vyrobek, ktery mé stejné nebo v podstaté podobné vlastnosti jako plvodni vyrobek — napf. jiny
model se stejnymi funkcemi), ktery je novy nebo podobny novému a byl otestovan a vyhovél nasim funkénim pozadavkim,
nebo (c) vymeéni vyrobek za vraceni kupni ceny. Ke zpracovani narok(i z omezené zaruky vyZzadujeme uréité informace,
véetné dokladu o koupi. Cheete-li uplatnit reklamaci v rdmci omezené zéruky, obratte se na podporu spole¢nosti NOCO
na adrese:

(Web) https:/no.co/support  (UK) +44 2045207738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31 202140047 (JP) +8136893 3017
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BEZPECNOST A ZARUKA INFORMACIE

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE VSETKY
BEZPECNOSTNE INFORMACIE A POROZUMEJTE IM. Nedodrzanie
@ tychto bezpecnostnych pokynov moze mat za nasledok URAZ 25}
ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR, &0 méze matza nasledok
vaine ZRANENIE, SMRT ALEBO MAJETKOVU UJMU. PAP

Dolezité bezpecnostné vystrahy.

Glanok 65. A\ VYSTRAHA:

Tento vyrobok vas moze vystavit kontaktu s latkami vratane olova a vyfukovych plynov, ktoré podra
Statu Kalifornia moZu potencilne spdsobit rakovinu, vrodené chyby &i iné reprodukéné ujmy. Viac
inform&cii néjdete na stranke www.P65Warnings.ca.gov.

Manipulécia. i

Vlyrobok sa mdZe pri beznom pouzivani vyrazne zahriat. Vyrobok spliia limity teploty povrchov,
pristupnych pre pouZivatelov, definované v medzinarodnej norme pre bezpecnost zariadeni
informacnych technoldgif (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). DIhodobejsi nepretrZity kontakt

s teplymi povrchmi méze byt neprijemny alebo spdsobit zranenie aj v rémci tychto limitov. Vyrobok
nepripdjajte ani neodpéjajte mokrymi rukami.

0sobné preventivne opatrenia.

PouZivajte zdravy rozum, aby ste sa vyhli situdcidm, pri ktorych by mohla byt vasa pokozka

v dihodobom kontakte s vyrobkom pripojenym k zdroju napdjania (napr. nespite s vyrobkom pripojenym
k zdroju napdjania). Neumiestiiujte vyrobok pod prikryvku, vankus alebo svoje telo, ked je pripojeny

k zdroju napdjania. Budte zvIast opatrni, ak va$ zdravotny stav obmedzuje vasu schopnost citit teplo
na vasom tele.

Miesto.

Vzdy zabezpecte adekvétne vetranie v okoli vyrobku a budte opatrni pri manipuldcii s nim, aby ste
predisli prehriatiu alebo zraneniam sposobenym teplom. NepouZivajte vyrobok vo vihkom prostredi
(napr. v umyvadle, vani alebo sprchovom kute). Zasuvka musi byt namontovand v blizkosti zariadenia
a musi byt lahko dostupna.

Prevadzkova teplota.
Tento vyrobok je navrhnuty na pouZivanie pri okolitej teploty v rozmedzi 0 °C az 40 °C. NepouZivajte
vyrobok mimo tohto rozsahu teplét.



Cistenie.
Pred vykonavanim tdrzby alebo Cistenim vyrobok odpojte od zdroja napajania. Pouzite makku, suchd handricku, ktord
nezanechava viakna.

Prevadzka.

Vyrobok ihned prestarite pouZivat v pripade, Ze nefunguje spravne, poskodi sa alebo sa dostane do kontaktu

s kvapalinou, pripojeny kabel USB-C sa spéli alebo poskodi, konektor vyrobku, vidlica alebo puzdro vyrobku sa poskodi,
vyrobok spadol a je poskodeny, vyrobok bol vystaveny dazdu, tekutine alebo nadmernej vihkosti, alebo mate podozrenie,
Ze vyrobok je potrebné opravit alebo vykonat jeho Udrzbu. Vyjrobok je uréeny iba na pouZitie vo vnitornom prostredi.
Vystupny vykon.

Po pripojent k zariadeniu tento vyrobok automaticky upravi vystupny vykon. Pripojené zariadenie mdZze vydat zvukovy
signal upozornenia.

Upravy.

Nepokusajte sa menit, upravovat ani opravovat Ziadnu ¢ast vyrobku. Demontaz vyrobku mdze spdsobit zranenie, smrt
alebo poskodenie majetku. Akékolvek modifikdcia vyrobku spdsobu stratu zaruky. Zmeny alebo Gpravy vyrobku, ktoré
nie st vyslovne schvalené subjektom zodpovednym za zhodu, mdzu viest k strate oprévnenia pouZivatela prevadzkovat
toto zariadenie.

Prislusenstvo.

Vyrobok je schvaleny na pouzivanie iba s vysoko kvalitnym prislusenstvom (napr. kdblami USB-C), ktoré vyhovuju
platnym predpisom. Akékolvek pouZité prisluSenstvo musi mat menovitti kapacitu rovnak alebo vy$siu ako uréujd
Specifikacie vyrobku.

Vybus$né prostredie.
Dodrziavajte v3etky znacky a pokyny. iyrobok nepouZivajte na miestach, kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu, vratane
tankovacich priestorov ¢i priestorov obsahujticich chemikalie, obilie, prach ¢i kovové prasky.

Nebezpecna ¢innost.
Tento vyrobok nie je urceny na pouZitie na miestach, kde by zlyhanie vyrobku mohlo mat za nasledok $kodu na Zivotnom
prostredi, na zdravi ¢i imrtie.

Upozornenie tykajtice sa FCC.

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie
nesmie spdsobovat $kodlivé rudenie a (2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek rusenie vratane rusenia, ktoré
mdZe sposobit neZelant prevadzku. Akékolvek zmeny alebo tpravy, ktoré nie s vyslovne schvélené subjektom
zodpovednym za zhodu, mdzu viest k strate opravnenia pouzivatela prevadzkovat toto zariadenie. Toto zariadenie bolo
testované a vyhovuje limitom pre digitélne zariadenia triedy B podfa ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto limity st navrhnuté
tak, aby poskytovali primerant ochranu pred $kodlivym rusenim v obytnej instaldcii. Toto zariadenie generuje, vyuziva
amoze vyzarovat radiofrekvencni energiu, a ak nie je nain$talované a pouzivané v stlade s pokynmi, moZze sposobit
Skodlivé ruenie radiovej komunikdcie. Neexistuje vSak Ziadna zaruka, Ze v konkrétne] indtaldcii neddjde k ruseniu. Ak
toto zariadenie sposobuje $kodlivé rusenie rozhlasového alebo televizneho prijmu, o moZno zistit vypnutim a zapnutim
zariadenia, pouZivatelovi sa odportca, aby sa pokusil rusenie odstranit jednym alebo viacerymi z tychto opatrent: (1)



Zmeiite orientéciu alebo umiestnenie prijimacej antény. (2) Zvyste vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom. (3)
Pripojte zariadenie do zasuvky v inom obvode, ako je obvod, v ktorom je zapojeny prijimac. (4) Poziadajte 0 pomoc
predajcu alebo skuiseného radiového/televizneho technika

Vyhlasenie FCC o vy ira ¢nému Ziareniu.
Toto zariadenie bolo vyhodnotené ako zariadenie, ktoré spifia v§eobecné poziadavky tykajlice sa vystavenia
radiofrekvencnému Ziareniu. Toto zariadenie mozno bez obmedzenia pouZivat v podmienkach vystavenia pri prena$ani.

ie FCC o vy i otovému prenosu energie.
Toto zariadenie vyhovuje limitom vystavenia vyZarovaniu organizacie FCC stanovenym pre nekontrolované prostredie.
Potas pouzivania zariadenia je potrebné dodrzat odstup 15 cm v okoli zariadenia a 20 cm nad hornym povrchom
zariadenia. Upozornenie tykajlce sa IC (potrebnd je anglictina aj franctizstina)

IC varovanie.

Toto zariadenie obsahuje vysiela&(e)/prijimac(e) oslobodené od licencie, ktoré vyhovuji podmienkam oslobodenia od
licencie Kanadskej agenttry pre inovécie, vedu a ekonomicky rozvoj (Innovation, Science and Economic Development).
Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) Toto zariadenie nesmie spdsobovat $kodlivé rusenie. (2) Toto
zariadenie musf akceptovat akékolvek rudenie vratane ruSenia, ktoré moze spdsobit neZeland prevadzku.

Upozornenie tykajtice sa radi y
Toto zariadenie vyhovuje limitom vystavenia vyZarovaniu organizcie IC stanovenym pre nekontrolované prostredie.
Zariadenie sa ma indtalovat a pouzivat pri dodrzani minimélnej vzdialenosti 10 cm medzi vysielacom a vasim telom.




Obmedzena zaruka spoloénosti NOCO na tri (3) roky.

DOLEZITE: POUZIVANIM TOHTO VYROBKU SUHLASITE S PODMIENKAMI TROJROCNEJ (3) OBMEDZENEJ ZARUKY
(DALEJ LEN ,ZARUKA"), AKO SA UVADZA DOLE. NEPOUZIVAJTE VYROBOK, KYM S| NEPRECITATE PODMIENKY
ZARUKY. AK S PODMIENKAMI ZARUKY NESUHLASITE, VYROBOK NEPOUZIVAJTE A VRATTE HO.

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKE ZAKONNE PRAVA, PR\COM MOZETE NIAT AJ DALSIE PRAVA, ZAVISLE
0D KONKRETNEHO STATU, KRAJINY ALEBO PROVINCIE. OKREM PR\PADOVPOVOLENVCH ZAKONOM SPOLOCNOST
NOCO NEVYLUCUJE NEOBMEDZUJE ANINEPOZASTAVUJE PLATNOST INYCH PRAV, KTORE MOZETE MAT VRATANE
PRAV VYPLV\/AJUC\CH 7 NEDODRZANIA KUPNEJ ZMLUVY. NAUPLNE POCHOPENIE SVOJICH PRAV S| PRESTUDUJTE
ZAKONY SVOJHO STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU.

V' ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM JE TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTRIEDKY VYLUCNA A NAHRADZA
VSETKY OSTATNE ZARUKY, OPRAVNE PROSTRIEDKY A PODMIENKY, CI UZ USTNE, PISOMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE
ALEBO IMPLIKOVANE. SPOLOCNOST NOCO ODMIETA VSETKY ZAKONNE A IMPLIKOVANE ZARUKY, NAJMA ZARUKY
PREDAJNOSTIA VHODNOSTINA URCITY UCEL A ZARUKY PROTI SKRYTYM ALEBO UTAJENYM CHYBAM, V ROZSAHU
POVOLENOM ZAKONOM. POKIAL TAKETO ZARUKY NEMOZNO ODMIETNUT, SPOLOCNOST NOCO OBMEDZUJE
DOBU PLATNOSTI A OPRAVNE PROSTRIEDKY TAKYCHTO ZARUK NA DOBU TRVANIA TEJTO VYSLOVNEJ ZARUKY
A, PODLA UVAZENIA SPOLOCNOSTI NOCO, OPRAVY ALEBO VYMENY DOLE OPISANYCH VYROBKOV. NIEKTORE
STATY, KRAJINY A PROVINCIE NEDOVOLUJU OBMEDZENIE DOBY TRVANIA, PO KTORU IMPLIKOVANA ZARUKA —
ALEBO PODMIENKA — MOZE ZOSTAVAT V PLATNOSTI, PRETO HORE UVEDENE OBMEDZENIE SA NA VAS NEMUSI
VZTAHOVAT.

Spolocnost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znacky NOCO v origindinom baleni (dalej len ,vyrobok NOCO*) na chyby
materidlu a spracovania pri beznom pouzivani v stilade so zverejnenymi smernicami spolo¢nosti NOCO po dobu TROCH
(3) ROKOV od datumu povodneho maloobchodného nakupu alebo datumu dodania koncovym kupujtcim (dalej len
,Zaruénd doba“). Medzi zverejnené pokyny spolocnosti NOCO patria okrem iného informacie uvedené v tejto zéruke,
technické Specifikdcie a névody na pouztie. V/ NIEKTORYCH STATOCH KRAJINACH ALEBO REGIONOCH MOZU
VNUTROSTATNE PRAVNE PREDPISY STANOVIT DLHSIE ZARUCNE DOBY. Vyhody tejto obmedzenej zéruky st preto
uréené na doplnenie, a nie na nahradenie prav, ktoré poskytuju zakony na ochranu spotrebitefa.

ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTI NOCO JE OBMEDZENA NA VYMENU ALEBO OPRAVU. SPOLOCNOST NOCO
NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE OSOBITNE, NAHODNE, NASLEDNE ANI EXEMPLARNE SKODY VYPLYVAJUCE
ZPORUSENIA ZARUKY ALEBO PODMIENOK ALEBO NA ZAKLADE AKEJKOLVEK INEJ PRAVNEJ TEORIE, OKREM
INEHO VRATANE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO OBCHODU, SKODY NA MAJETKU, ZRANENIA 0SOB
ALEBO AKEJKOLVEK NEPRIAMEJ ALEBO NASLEDNEJ STRATY ALEBO SKODY.

Tato zéruka je neprenosnd a nevztahuje sa na naklady na spétné balenie a prepravu. Tato zaruka sa nevztahuje: (a)
na po$kodenie spdsobené nehodou, zneuzitim, nespravnym pouzivanim, poZiarom, kontaktom s kvapalinou alebo inou
vonkaj$ou pricinou, (b) nesprévnou manipuldciou, nespravnou intaldciou, Upravami, demontdZou alebo pokusom
0 neopravnen( opravu, (c) kozmetické poskodenie — ako su preliaciny alebo Skrabance, ktoré nemaju vplyv na funkénost
vyrobku, (d) na poskodenie spdsobené prevadzkou vyrobku v rozpore so zverejnenymi smernicami spolocnosti NOCO, (e)
na chyby sposobené beznym opotrebovanim alebo inak spdsobené beznym starnutim vyrobku, alebo (f) ak z vyrobku bolo



odstranené alebo poskodené sériové Cislo.

Ak pocas zdruénej doby uplatnite nérok, spolo¢nost NOCO podia vlastného uvaZenia: (a) opravi vyrobok, ktory bol
otestovany a vyhovel nasim funk&nym poZziadavkam, (b) vymeni vyrobok za néhradny vyrobok rovnakého modelu (alebo
svadim sthlasom za vyrobok, ktory ma rovnaké alebo v podstate podobné vlastnosti ako povodny vyrobok — napr.
iny model s rovnakymi funkciami), ktory je novy alebo podobny novému a bol otestovany a vyhovel nasim funk&nym
poziadavkam, alebo (c) vymeni vyrobok za vrétenie kipnej ceny. Na spracovanie narokov na obmedzend zaruku
vyZadujeme urcité informacie vratane dokladu o kipe. Ak cheete uplatnit nérok v rdmci obmedzenej zaruky, obrétte sa
na podporu spolo¢nosti NOCO na adrese:

(Web) https:/no.co/support  (UK) +44 2045207738  (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co .
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047  (JP) +813 68933017
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INFORMACIJE O VARNOSTI IN GARANCHJI

PREDEN UPORABITE TA IZDELEK, MORATE VSE VARNOSTNE
INFORMACIJE SKRBNO PREBRATI IN RAZUMETI. Ob /X
@ neupostevanju teh varnostnih navodil bi lahko prislo do Lz%)
ELEKTRIENEGA UDARA, POZARA, Kar lahko povzroéi RESNE
TELESNE POSKODBE, SMRT ali MATERIALNO SKODO. PAP

Pomembna opozorila glede varnosti

Predlog 65. /\ OPOZORILO:

Ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam, vklju€no s svincem in izpu$nimi plini, ki so v zvezni drZavi
Kaliforniji znane kot snovi, ki povzrocajo raka in prirojene napake ter druge reproduktivne poskodbe.
Za ve¢ podatkov glejte spletno mesto www.P65Warnings.ca.gov.

Ravnanje.

Izdelek se lahko pri obicajni uporabi mocno segreje. lzdelek je skladen s temperaturnimi omejitvami
uporabniku dostopnih povrsin, kot je opredeljeno v Mednarodnem standardu za varnost opreme
informacijske tehnologije (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). Vendar pa lahko daljsi stik s toplimi
povrsinami povzro¢i nelagodje ali poskodbo tudi v sklopu teh omejitev. Izdelka ne povezujte in ga ne
odklapljajte z mokrimi rokami.

Osebni previdnostni ukrepi.

Uporabite zdrav razum, da se izognete situacijam, kjer bi vasa koZa bila v dalj$em stiku z izdelkom,

ko je le-ta priklju¢en na napajanje (npr. ne spite, ko je izdelek priklju¢en na napajanje). lzdelka ne
postavljajte pod odejo, blazino ali vase telo, ko je povezan z napajanjem. Bodite $e posebej previdni, ce
imate zdravstvene teZave, ki vplivajo na va$o zmoznost zaznavanja toplote.

Postavitev.

Vedno omogocite ustrezno prezracevanje okrog izdelka in bodite pozorni pri rokovanju, da se izognete
prekomernemu segrevanju ali poSkodbam, povzrocenim zaradi vrocine. lzdelka ne uporabljajte na
lokacijah, kjer je mokro (npr. umivalnik, banja ali tus). Vticnica mora biti name$cena v blizini opreme in
mora biti lahko dostopna.

Obratovalna temperatura.
Ta izdelek je zasnovan za delovanje pri temperaturah okolice med 0 °C in 40 °C. Ne uporabljajte
izdelka izven teh temperaturnih razponov.



Ciséenje.
Preden zacnete kakrsno koli vzdrZevalno delo ali ¢iscenje izdelka, ga odklopite iz napajanja. Uporabite mehko, suho
krpo brez muck.

Delovanje.

Nemudoma prenehajte z uporabo, e se izdelek poskoduje, okvari ali pride v stik s tekocino; &e se je USB-C razcefral ali
je poSkodovan; ¢e so poskodovani del vtica na izdelku, zobje ali ohisje izdelka; Ce je izdelek padel in se poskodoval; ¢e
je bil izdelek izpostavljen deZju, tekocini ali prekomerni vlagi; ali ¢e menite, da je izdelek potreben servisa ali popravila.
Izdelek je samo za notranjo uporabo.

Izhodna mo¢.
Ta izdelek bo samodejno prilagodil izhodno moc, ko bo povezan z napravo. Povezana naprava lahko kot obvestilo
odda pisk.

Spreminjanje.

Ne poskusajte spremeniti, prilagoditi ali popraviti katerega koli dela izdelka. Razstavljanje izdelka lahko povzroci telesne
poskodbe, smrt ali materialno $kodo. Kakr$nekoli modifikacije izdelka bodo izni¢ile va$o garancijo. Spremembe ali
modifikacije, za katere stranka, odgovorna za skladnost, ni izdala izrecne odobritve, lahko razveljavijo uporabnikovo
pooblastilo za uporabo te naprave.

Dodatki.
Ta izdelek je odobren samo za uporabo z visokokakovostnimi dodatki (npr. kabli USB-C), ki so skladni z viadnimi
predpisi. Dodatna oprema, ki se jo uporabi z izdelkom, mora imeti oceno, ki je skladna z ali bolj$a od specifikacij izdelka

Eksplozivna ozradja.

Bodite pozorni na vse znake in upo$tevajte navodila. lzdelka ne uporabljajte na obmogjih z morebitno eksplozivnim
ozra¢jem, vkljuéno z obmogji za polnjenje goriva ali obmocii, ki vsebujejo kemikalije ali delce, kot so zrna, prah ali
kovinski prah.

i s hudimi
lzdelek ni namenjen za uporabo v primeru, kadar lahko okvara izdelka privede do poskodbe, smrti ali hude Skode
za okolje.

Opozorilo FCC.

Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja: (1) Ta naprava ne sme
povzro&ati Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrogijo
neZeleno delovanje. Kakr$ne koli spremembe ali modifikacije, ki jih ni izrecno odobrila oseba, odgovorna za skladnost,
lahko razveljavijo uporabnikova pooblastila za uporabo opreme. Ta oprema je bila preizku$ena in ustreza omejitvam za
digitalne naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so namenjene zagotavljanju primerne zascite
pred $kodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja in lahko oddaja radiofrekventno energijo in
lahko, Ge ni namescena in se ne uporablja v skladu z navodili, povzro¢i Skodljive motnje v radijskih komunikacijah.
Vendar pa ni nobenega zagotovila, da v dolo¢eni namestitvi ne bo prislo do motenj. Ce ta oprema povzroca $kodljive
motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik
poskua odpraviti motnje z enim ali ve& naslednjimi ukrepi: (1) preusmerite ali prestavite sprejemno anteno. (2)




Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom. (3) Prikljucite opremo v vtiénico v drugem tokokrogu, kot je prikljucen
sprejemnik. (4) Za pomo¢ se posvetujte s prodajalcem ali izkuSenim radijskim/televizijskim tehnikom.
IzjavaFCC o i j i radijskim

Naprava je bila ocenjena, da izpolnjuje splo$ne zahteve glede izpostavljenosti radijskim valovom. Napravo lahko brez
omejitev uporabljate v prenosnih pogojih izpostavljenosti

Izjava o izpostavljenosti FGC WPT.
Naprava izpolnjuje omejitve izpostavijenosti sevanju FCC, dolocene za nenadzorovano okolie. Med delovanjem naprave
je treba upostevati razdaljo 15 cm okoli naprave in 20 cm nad zgornjo povr§ino naprave.

Opozorilo IC.

Ta naprava vsebuje licentno izvzete oddajnike/sprejemnike, ki so skladni z licenéno izvzetimi RSS kanadskega urada za
inovacije, znanost in gospodarski razvoj. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja: (1) Ta naprava ne sme povzrocati
moten. (2) Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vklju¢no z motnjami, ki lahko povzrogijo neZeleno delovanje naprave.

Opozorilna izjava o radijskih frekvencah.
Ta naprava je skladna z mejnimi vrednostmi izpostavijenosti IC sevanju, dolocenimi za nenadzorovano okolje. To opremo
je treba namestiti in uporabljati na razdalji najmanj 10 cm med radiatorjem in vasim telesom.

Triletna (3-letna) omejena garancija podjetja NOCO.

POMEMBNO: Z UPORABO TEGA IZDELKA SE STRINJATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI TRILETNE (3-LETNE)
OMEJENE GARANCIJE PODJETJANOCO (»GARANCIJA«), KOT JE NAVEDENO SPODAJ. IZDELKA NE UPORABLJAJTE,
DOKLER NE PREBERETE POGOJEV GARANCIJE. CE SE NE STRINJATE S POGOJI GARANCIJE, IZDELKA NE
UPORABLJAJTE IN GA VRNITE,

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE ZAKONSKE PRAVICE, LAHKO PA IMATE TUDI DRUGE PRAVICE, KI SE
RAZLIKUJEJO GLEDE NA ZVEZNO DRZAVO, DRZAVO ALI PROVINCO. RAZEN TEGA, KAR DOVOLJUJE ZAKONODAJA,
PODJETJE NOCO NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE ALI ZACASNO PREKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE,
VKLJUCNO S TISTIMI, KI LAHKO IZHAJAJO IZ NESKLADNOSTI PRODAJNE POGODBE. ZA POPOLNO RAZUMEVANJE
SVOJIH PRAVIC SE POSVETUJTE Z ZAKONODAJO, KI VELJA V VASI ZVEZNI DRZAVI, DRZAVI ALI PROVINCI.

DO OBSEGA, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, SO TA GARANCIJA IN NAVEDENA PRAVNA SREDSTVA IZKLJUCNI IN
NADOMESCAJO VSE DRUGE GARANCIJE, PRAVNA SREDSTVA IN POGOJE, BODISI USTNE, PISNE, ZAKONSKE,
IZRECNE ALl POSREDNE. PODJETJE NOCO ZAVRACA VSE ZAKONSKE IN IMPLICITNE GARANCIJE, KAR BREZ
OMEJITEV VKLJUCUJE GARANCIJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN
TER GARANCIJE PRED SKRITIMI ALl PRIKRITIMI OKVARAMI, DO MERE, KI JO DOVOLJUJE ZAKON. V KOLIKOR
TAKIH GARANCIJ NI MOGOCE RAZKRITI, PODJETJE NOCO OMEJUJE TRAJANJE IN PRAVNA SREDSTVA TAKSNIH
GARANCIJ NA TRAJANJE TE IZRECNE GARANCIJE IN PO 1ZBIRI PODJETJA NOCO NA POPRAVILO ALI ZAMENJAVO
IZDELKOV, OPISANIH SPODAJ. NEKATERE ZVEZNE DRZAVE, DRZAVE IN PROVINCE NE DOVOLJUJEJO OMEJITVE
GLEDE TEGA, KAKO DOLGO LAHKO IMPLICITNA GARANCIJA — ALl POGOJ — TRAJA, ZATO ZGORAJ OPISANA
OMEJITEV MORDA NE VELJA ZA VAS.



Podjetje NOCO jam¢i, da so izdelki blagovne znamke NOCO, vsebovani v originalni embalazi (»izdelek NOCO«), brez
napak materialov in izdelave, ¢e se uporabljajo obi¢ajno v skladu z objavljenimi smernicami podjetia NOCO v obdobju
TREH (3) LET od datuma prvotnega maloprodajnega nakupa ali datuma dobave s strani konénega kupca (»garancijsko
obdobje«). Objavljene smernice podjetja NOCO vkljucujejo, vendar niso omejene na informacije, vsebovane v tej garanciji,
tehnicne specifikacije in uporabniSke priroénike, V NEKATERIH ZVEZNIH DRZAVAH, DRZAVAH ALI PROVINCAH LAHKO
NACIONALNA ZAKONODAJA DOLOCA DALJSA GARANCIJSKA OBDOBJA. Prednosti omejene garancije kot take
dopolnjujejo in ne nadomes¢ajo pravic, ki jih zagotavljajo zakoni o varstvu potro$nikov.

ODGOVORNOST PODJETJANOCO JE OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA
ZA KAKRSNO KOLI POSEBNO, NAKLJUCNO, POSLEDICNO ALI EKSEMPLARICNO SKODO, KI BI IZHAJALA 1Z
KAKRSNEKOLI KRSITVE GARANCIJE ALl POGOJA ALI PO KAKRSNI KOLI DRUGI PRAVNI TEORIJI, KAR BREZ
OMEJITEV VKLJUCUJE 1ZGUBO DOBICKA, DOHODKOV, POSLA, PREMOZENJSKO $KODO, TELESNE POSKODBE ALI
KAKRSNE KOLI POSREDNE ALI POSLEDICNE IZGUBE ALI SKODE.

Ta garancija ni prenosljiva in ne krije stroSkov povratne embalaze in prevoza. Ta garancija ne velja za: (a) Skodo, ki
jo povzroci nesreca, zloraba, napacna uporaba, pozar, stik s tekocino ali drug zunanji vzrok, (b) napacno ravnanje,
neustrezno namestitev, spremembe, razstavijanje ali poskus nepooblascenega popravila, (c) kozmeti¢ne poskodbe — kot
50 udrtine ali praske — ki ne vplivajo na funkcionalnost izdelka, (d) poskodbe, ki nastanejo zaradi delovanja izdelka zunaj
objavijenih smernic podjetia NOCO, (e) napake, ki jih povzrogi obicajna obraba ali drugace zaradi normalnega staranja
izdelka, ali (f) ce je bila katera koli serijska Stevilka odstranjena ali izbrisana z izdelka.

Ce med garancijskim obdobjem vloZite zahtevek, bo podjetie NOCO po lastni izbiri: (a) popravilo izdelek, ki je bil testiran
in je izpolnjeval nase funkcionalne zahteve, (b) zamenjalo izdelek z nadomestnim izdelkom istega modela (ali, z vasim
soglasjem, z izdelkom, ki ima enake ali bistveno podobne lastnosti kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi
lastnostmi), ki je nov ali podoben novemu in je bil preizku$en ter je opravil nase funkcionalne zahteve, ali (c) zamenjalo
izdelek v zameno za vracilo kupnine. Za obdelavo zahtevkov v zvezi z omejeno garancijo potrebujemo dolocene podatke,
vkljutno z dokazilom o nakupu. Ce Zelite vloZiti zahtevek v okviru omejene garancije, stopite v stik s podporo podjetja
NOCO na:

(splet) htips:/no.co/support  (ZK) +44 2045207738 (AU) +61 2 4062 0068
(e-posta) support@no.co
(ZDA/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EU) +31 20214 0047 (JP) +81368933017
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SIGURANTA SI GARANTIE INFORMATII

INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS, CITITI SI ASIGURATI-
VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA
@ SIGURANTA Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta &E}
poate cauza ELECTROCUTARE, INCENDIU, care pot provoca
VATAMARI GRAVE, DECES sau PAGUBE MATERIALE. PAP

Atentionari importante privind siguranta.

Propunerea 65. /\ AVERTIZARE:

Acest produs va poate expune la substante chimice, inclusiv plumb si gaze de esapament,
recunoscute in statul California cd provoacd cancer si malformatii congenitale sau alte afectiuni ale
aparatului reproducétor. Pentru mai multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov.

Manevrare.

Produsul se poate incdlzi foarte tare in timpul utilizdrii normale. Produsul respecta limitele de
temperaturd a suprafetei accesibile utilizatorului definite de Standardul international pentru siguranta
echipamentelor pentru tehnologia informatiei (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Cu toate acestea,
contactul prelungit cu suprafete calde pentru perioade indelungate poate provoca disconfort sau
leziuni, chiar si in aceste limite. Nu conectati sau deconectati produsul cu mainile ude.

Masuri personale de precautie.

Evitati situatiile in care pielea dvs. este in contact prelungit cu produsul, atunci cand acesta este
conectat la o sursd de curent (de exemplu, nu dormiti in timp ce produsul este conectat la o sursé de
alimentare). Nu puneti produsul sub o paturd, pernd sau pe corp atunci cand acesta este conectat la
0 sursa de curent. Aveti atentie deosebita daca suferiti de o boald care vé afecteaza abilitatea de a
simti caldura pe corp.

Amplasare.

Asigurati intotdeauna o ventilatie adecvata fn jurul produsului si aveti grijd cand il manevrati pentru
areduce supraincalzirea sau ranile cauzate de céldura. Nu utilizati produsul in locuri umede (de
exemplu, chiuvetd, cadd sau cabind de dus). Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si
trebuie sa fie usor accesibila.

Temperatura de functionare.
Acest produs este proiectat sa functioneze la temperaturi ambientale cuprinse intre 0 °C si 40 °C. Nu il
utilizati in afara intervalelor de temperatura.



Curatare.
Deconectati produsul de la sursa de curent, inainte de a incepe o operatiune de intretinere sau curatare. Folositi o
carpa moale, fara scame.

Functionare.

Intrerupeti folosirea daca produsul se deterioreazd, nu functioneaza corect sau intra in contact cu un lichid; cablul
USB-C conectat este uzat sau deteriorat; mufa produsului, piciorusele sau carcasa produsului sunt deteriorate;
produsul a fost scépat si este deteriorat; produsul este expus la ploaie, lichide sau umiditate excesiva; sau suspectati ca
produsul are nevoie de service sau reparatii. Produsul trebuie utilizat doar in interior.

Puterea de iesire.

Acest produs va regla automat puterea de iesire atunci cand este conectat la un dispozitiv. Dispozitivul conectat poate
emite un bip sonor ca notificare

Modifica
Nu incercati s& modificati sau s& reparati nicio parte a produsului. Dezasamblarea produsului poate duce la vatamari,
deces sau daune materiale. Orice modificare adusa produsului anuleaza garantia. Modificarile care nu sunt aprobate in
mod expres de partea responsabild pentru conformitate ar putea anula dreptul utilizatorului de a folosi dispozitivul

Accesorii.

Acest produs este aprobat numai pentru utilizarea cu accesorii de inalta calitate (de exemplu, cabluri USB-C) care
respectd reglementarile in vigoare. Orice accesoriu utilizat impreuna cu produsul trebuie sa aibd o putere nominald
egala sau mai mare decat specificatiile produsului.

Medii explozive.

Respectati toate semnele si instructiunile. Nu utilizati produsul in zone cu un mediu potential exploziv, inclusiv in
zonele de alimentare cu combustibil sau in zonele care contin chimicale sau particule precum cereale, praf sau
pulberi metalice.

Activitati cu consecinte grave.
Acest produs nu este destinat utilizarii in cazul in care defectiunea produsului ar putea duce la vatamari, deces sau
daune grava asupra mediului.

Avertizare FCC.

Acest dispozitiv este conform cu prevederile pértii 15 din Regulamentul FCC. Functionarea este supusd urmétoarelor
doua conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie s& producd interferente ddunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sd accepte
orice interferentd primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedoritd. Orice modificari aduse care nu
sunt aprobate in mod expres de partea responsabila pentru conformitate, ar putea anula dreptul utilizatorului de a
folosi echipamentul. Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru un dispozitiv digital din
Clasa B, in conformitate cu partea 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protectie
rezonabild impotriva interferentelor ddunétoare dintr-o instalatie rezidentiala. Acest echipament genereaza, utilizeaza
si poate radia energie de radiofrecventa si, dacd nu este instalat si utilizat in conformitate cu instructiunile, poate
produce interferente ddundtoare comunicatiilor radio. Totusi, nu existd nicio garantie cd interferentele nu vor aparea
intr-o anumitd instalatie. Dacd acest echipament provoacd interferente ddunatoare receptiei radio sau de televiziune,



aspect care poate fi stabilit prin oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze
interferenta prin una sau mai multe dintre urmatoarele masuri: (1) reorientarea sau relocarea antenei de receptie; (2)
mérirea distantei dintre echipament si dispozitivul de receptie; (3) conectarea echipamentului la o priza aflata intr-un
circuit diferit de cel la care este conectat dispozitivul de receptie; (4) consultarea distribuitorului sau a unui tehnician
radio / TV experimentat pentru ajutor.

Declaratia FCC privind expunerea la RF.
Dispozitivul a fost evaluat pentru a indeplini cerintele generale privind expunerea la RF. Dispozitivul poate fi utilizat fard
restrictii in conditii de expunere portabila.

Declaratia FCC privind expunerea la WPT. .

Echipamentul respectd limitele FCC de expunere la radiatii stabilite pentru un mediu necontrolat. In timpul functionarii
dispozitivului, trebuie respectata o distantd de 15 cm in jurul dispozitivului si de 20 cm deasupra suprafetei de sus a
dispozitivului. Avertizarea IC (sunt necesare limbile engleza si francezd)

Avertisment IC.

Acest dispozitiv contine emitdtor(i)/receptor(i) scutit (scutiti) de licentd care respectd RSS(urile) scutite de licentd ale
Departamentului de Inovare, stiinta si dezvoltare economica din Canada. Functionarea trebuie sd respecte urmatoarele
doud conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie sd producd interferente; (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice
interferentd primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedoritd a dispozitivului.

Declaratie de avertizare privind RF.
Acest echipament respecta limitele IC de expunere la radiatii stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest echipament
trebuie sa fie instalat si utilizat la o distanta minima de 10 cm intre radiator si corpul dumneavoastra



Garantia limitata NOCO de trei (3) ani.

IMPORTANT: DACA UTILIZATI ACEST PRODUS, CONVENITI SA FITI ANGAJAT DE TERMENII GARANTIEI LIMITATE
NOCO DE TREI (3) ANI (,,GAHANTIA”) DUPA CUM ESTE STABILIT MAI JOS. NU UTILIZATI PRODUSUL PANA CAND NU
ATI CITIT TERMENII GARANTIEI. DACA NU SUNTETI DE ACORD CU TERMENII GARANTIEI, NU UTILIZATI PRODUSUL
SI RETURNATI-L.

ACEASTA GARANTIE VA OFERA DREPTURI LEGALE SPECIFICE SI ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI CARE
VARIAZA IN FUNCTIE DE STAT, TARA SAU PROVINCIE. CU EXCEPTIA PERMISIUNILOR PREVAZUTE DE LEGE, NOCO
NU EXCLUDE, LIMITEAZA SAU SUSPENDA ALTE DREPTURI PE CARE LE PUTETI AVEA, INCLUSIV CELE CARE
POT DECURGE DIN NECONFORMITATEA UNUI CONTRACT DE VANZARE. PENTRU O INTELEGERE COMPLETA A
DREPTURILOR DVS. TREBUIE SA CONSULTATI LEGILE STATULUI, TARII SAU PROVINCIEI DVS.

IN MASURA PERMISA DE LEGE, ACEASTA GARANTIE SI DESPAGUBIRILE PREVAZUTE SUNT EXCLUSIVE SI
INLOCUIESC ORICE ALTE GARANTII, DESPAGUBIRI SI COND\TH FIE VERBALE, SCRISE, STATUTARE, EXPRESE
SAU IMPLICITE. NOCO DECLINA TOATE GARANTIILE STATUTARE Sl IMPLICITE, INCLUSIV DAR FARA LIMITARE LA
GARANTIILE DE VANDABILITATE S| ADECVARE PENTRU UN ANUM\T SCOP Sl GARANTIILE IMPOTRIVA DEFECTELOR
ASCUNSE SAU LATENTE, IN MASURA PERMISA DE LEGE. IN MASURA IN CARE ASTFEL DE GARANTII NU POT FI
DECLINATE, NOCO LIMITEAZA DURATA SI DESPAGUBIRILE ACESTOR GARANTII LA DURATA ACESTEI GARANTII
EXPRESE $I, LA ALEGEREA NOCO, LA REPARAREA SAU INLOCUIREA PRODUSELOR DESCRISE MAI JOS. UNELE
STATE, TAR\ S| PROVINCII NU PERMIT LIMITARI PRIVIND DURATA UNEI GARANTII IMPLICITE - SAU A UNEI CONDITII -
PRIN URMARE ESTE POSIBIL CA LIMITAREA DESCRISA MAI SUS SA NU SE APLICE DVS.

NOCO garanteaza Produsele marca NOCO incluse in ambalajul original (,Produsul NOCQ”) in cazul defectelor de material
si de manoperd atunci cand sunt utilizate in mod obisnuit, in conformitate cu liniile directoare publicate ale NOCO, pentru
o perioadd de TREI (3) ANI de la data achizitiei cu amanuntul initiale sau de la data livrarii de cdtre cumpdratorul utilizator
final (,Perioada de garantie”). Liniile directoare publicate ale NOCO includ dar nu se limiteaza la informatiile prevdzute
in aceasta Garantie, specificatiile tehnice si manualele de utilizare. IN UNELE STATE, TARI SAU PROVINCII, LEGISLATIA
NATIONALA POATE PREVEDEA PERIOADE DE GARANTIE PRELUNGITE. Ca atare, beneficille Garantiei limitate sunt
menite s& completeze, nu sa inlocuiasca, drepturile prevdzute de legislatia privind protectia consumatorilor.

RASPUNDEREA NOCO ESTE LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARARE. NOCO NU VA FI RASPUNZATOARE PENTRU
NICIO DAUNA SPECIALA, ACCIDENTALA, SUBSECVENTA SAU EXEMPLARA CARE REZULTA DIN ORICE INCALCARE
A GARANTIEI SAU A PRETENTIILOR ORI DIN ORICE PREVEDERE JURIDICA, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA
P\ERDERILE DE PROFITURI, PIERDEREA DE VENITURI, PIERDEREA PROFITULUI NET, DISTRUGEREA PROPRIETATII,
VATAMAREA CORPORALA SAU ORICE ALTE PIERDERI SAU PAGUBE INDIRECTE SAU SUBSECVENTE.

Aceastd Garantie nu poate fi transferata si nu acopera costurile de transport si de ambalare pentru returnare. Aceasta
Garantie nu se aplicd: (a) daunelor cauzate de accident, intrebuintare excesiva, utilizare necorespunzdtoare, incendiu,
contact cu lichide sau alte cauze externe, (b) manipuldrii necorespunzdtoare, instaldrii necorespunzatoare, modificarilor,
dezasambldrii sau tentativelor de reparatii neautorizate, (c) daunelor superficiale - cum ar fi lovituri sau zgérieturi - care
nu afecteaza functionalitatea Produsului, (d) daunelor cauzate de operarea Produsului in afara ghidurilor publicate ale
NOCO, (e) defectelor cauzate de uzura obisnuitd sau datorate fn alt mod invechirii obisnuite a Produsului sau (f) dacé orice



numér de serie a fost indepartat de pe Produs sau deteriorat pe Produs.

Dacé, in Perioada de garantie, trimiteti o reclamatie, NOCO, la alegerea sa, va: (a) repara Produsul care a fost testat si
a trecut cerintele functionale, (b) inlocui Produsul cu un produs de schimb din acelasi model (sau, cu consimtamantul
dvs., cu un produs care are aceleasi caracteristici sau caracteristici similare in mod substantial cu produsul original
— de exemplu, un model diferit cu aceleasi caracteristici), care este nou sau intr-o stare ca noud si a fost testat si a
trecut cerintele functionale, (c) schimba Produsul cu rambursarea pretului dvs. de achizitie. Solicitdm anumite informatii,
inclusiv dovada achizitiei, pentru a procesa cererile de Garantie limitatd. Pentru a face o reclamatie in temeiul Garantiei
limitate, va rugam sa contactati echipa de asistenta NOCO la:

(Web) https:/no.co/support  (UK) +44 20 45207738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(S.U.A./ CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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BE30MACHOCT WU TAPAHLIUA
NHOOPMALUA

NPOYETETE U OCMUCAETE LISJIATA UHOOPMALIUS OTHOCHO
BE30MACHOCTTA, NPEAWU 1A U3MOJI3BATE TO3M NPOAYKT. /\
Hecna3BaHeTo Ha HacTosMTE YKa3aHus 3a Ge3onacHocT 29
moxe Aa aosepe Ao TOKOB YAAP, MOXAP, kouto morat L 4)
Aa npuyuHAT CEPUO3HO HAPAHSIBAHE, CMBPT unun PAP
MATEPWAJTHU LLEETH.

BaxxHu npeaynpeXxaeHns 3a 6e3onacHocr.

Npennoxenve 65. /A NPEAYNPEXAEHME:

MpofyKTLT MOXe fja By 13n0Xu Ha xumukanu, 3a KouTo B Larta KanudopHus e n3secTHo, 4e
NPUYMHABAT PakK, BPOAEHI YBPEXAAHNA 1 YTy PENPOAYKTUBHY PascTpoiicTsa. 3a noseye
nHopmaynsa nocetete www.P65Warnings.ca.gov.

PaGora.

MPOAYKTHT MOXE J1a CTaHe MHOrO TOMb/ NPY HopManHa ynoTpe6a. MpoayKTT 0TroBaps

Ha TeMNepaTypHUTE rpaHyLy Ha JOCTbNHATA 3a NOTPEOUTENS NOBLPXHOCT, ONpeAeneHy oT
MexzyHapo/HVs CTaHAapT 3a 6e30NaCHOCT Ha MHAOPMALMOHHOTO TEXHONOTMYHO 060pY/ABaHE
(UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Bbnpeky T0Ba, NPOALIKUTENHUAT KOHTAKT C TONAN
MOBBLPXHOCTI 33 NPOABIKUTENHM NEPUOAM MOXKE A NPUUMHY AUCKOMAOPT NN HapaHsBaHe
0PV B TE3) rpaHuLiy. He BKIIOYBAITE U He M3KNII04BAATE NPOJYKTA C MOKPH PbLie.

JInynn npeanasHn Mepku.

W3nonasaiite 3pas pasym, 3a fia M36erHeTe CUTyaLymm, npu KOUTO Koxara Bu e B
NPOABIKUTENEH KOHTAKT C NPO/YKTA, KOraTo € BKMIOYEH B U3TOYHNK HA 3aXpaHBaHe (Hanp. He
crieTe C NPOAYKTA, BKNIOYEH B U3TOYHIK HA 3aXpaHBaHe). He nocTaBsiiTe NpoAyKTa nog oAesno,
Bb3rNABHILA UM TANOTO CH, KOTaTo € CBbP3aH KbM U3TOYHIK Ha 3axpatBaHe. 06bpHeTe
Cneynanto BHUMaHme, ako mate (U3n4ecko CbCTOSHME, KOETO 3acsra cnocobHocTTa Bi ga
OTKpUBATE TON/MHA CPELLLY TANOTO

MecTononoxeHue.

BuHarv no3BonsiBaiiTe MoaixoAALLa BEHTUNALWA OKONIO NPOJYKTA U BHUMaBaiiTe, KoraTo
60paBuTe C Hero, 3a Jja HaManuTe NPerpsBaHeTo N HapaHABAHUATA, CBbP3aHI C ToNMMHaTa. He
M3N0N3BaiiTe NPOAYKTA HA MOKPY MECTa (Hanp. MUBKa, BaHa Unu Ayl kabuHa). KOHTaKTbT Tpabsa
[1a € MOHTMPaH 671130 10 HEro 11 1 € IECHOA0CTbIEH.



PaboTHa Temnepatypa.
Toau NPoAYKT e NpoeKTMpaH Aa paboTy Npu TemnepaTtypu Ha okonHata cpeaa mexay 0°C fo 40°C. He
13M0N13BaiiTe 3BbH TemnepaTtypHusa ananasoH.

Mouncreane.
/3knioueTe 13aenmMeTo oT 3axpaHBaHeTo, Npeay Aa ce onuTaTe [ia ro o6cnyxeare unu noyucTsare. snonseaiite
MeKa, cyxa kbpna 6e3 BnakHa.

Patora.

Hesa6aBHo npeycTaHoBeTe ynoTpeGara, ako NPOAYKTHT Ce NOBPEH, He (DYHKLMOHMPa A0GPe Ui Bnese B
KOHTAKT C TeYHOCT; BKNto4eHnsT USB-C e NPOTPUT UW NOBPEAEH; LENCeNsbT Ha NPOAYKTa, 3b6LlMTE “nn Kopnycst
Ha NPOAYyKTa ca ce NOBPeAWSIu; NPOAYKTBT € M3NYyCHAT W € NOBPEAEH; NPOAYKTHT € U3N0XEH Ha AbX[, TEYHOCT
WA NPeKOMepHa BNara; unn Nofoaupare, Ye NPoAYKTHT Ce HyX/ae 0T 06CyXBaHe UNu PeMOHT. [poAYKTbT
TpsiGBa Ja Ce M3N0N3Ba camo Ha 3akpuTo.

W3xoaHa mowHoCT.
Toan NPOAYKT aBTOMATYHO Peryn1pa U3xofHaTa MOLLHOCT, KOraTo e CBbP3aH C yCTPoicTBO. CBbP3aHOTO
YCTPOICTBO MOXE /A M3/1a /e 3BYKOB CUTHAN KaTO N3BECTHE.

NpomeHn.

He ce onuTBaiiTe fa npoMeHsTe, MOANMULMPATE AW NONPABATE KOSTO U Aa € 4aCT 0T NPOAYKTa. PasrnobsBaxeTo
Ha Npo/lyKTa MOXe /la I0BEAiE A0 HapaHsBaHe, CMbPT MW MaTepuanty WeTu. BeAkaksy NPOMEHW N0 U3AENNETO
BOAAT 0 aHyNMpaHe Ha rapanumsTa. MpomMern nnu MoANMUKaLMM Ha TO3W MOAYA, KOWTO He Ca U3PUYHO 0A06PEHN
0T CTpaKara, 0TroBapALLa 3a Ca3BaHeTo Ha U3NCKBaHWATa, MOraT a aHynupaT NpasoTo Ha noTpeduTens aa
eKcnnoatvpa 060py/BaHeTo.

MpuHagnexuocTu.

To3u NpoayKT e 0406pPeH camo 3a ynoTpeba ¢ BUCOKOKaYeCTBeHM akcecoapu (Hanp. USB-C kabenu), konto
0TroBapsT Ha felicTBalLMTe pa3nopeadu. Beekn akcecoap, n3non3saH B poaykTa, TpstBa Aa 6b/e ¢ OLeHKa
KaTo unn Hap cneundukaumuTe Ha NPoOAYKTa.

B3puBoONacHM cpeau.

CnaaBaiiTe BCU4K NpeaynpeAnTeNnti 3Haun 1 ykasatus. He ©3nonasaite NpoayKTa B 301 C NOTEHLMANHO
B3PVBOONACHA CPE/ia, BKIIIOYUTENHO 30HN 3 3apeXAaHe Ha rOPUBO MM TaKNBa, KOUTO CbAbPXKAT XMMUKANHN U
4acTULY KaTo GPaLUHO, NPax UNu MeTanHI NPaxose.

JleifHOCTY C NOBMILEH PUCK.
MpoRyKTHT He e NpefiHa3HaYeH 3a U3N0N3BaHe, KOraTo HeW3NPaBHOCT B HEr0 MOXeE la 10Be/e 10 HapaHsBaHe,
CMDBPT WK TEXKKN EKONOMMYHN LLETH.

AeHue 0T Ta o Komy
ToBa yCTPOIACTBO OTrOBaps Ha M3NCKBaHNATa Ha YacT 15 oT MpaBunHuka Ha Geaepannara KOMUCHS N
KOMYHWKauunTe. PaboTaTa e npeaMeT Ha CneiiHiTe JiBe YCnoBus: (1) ToBa yCTPOMCTBO HE MOXE Jia NpU4MHABa
BPE/HY CMYLLEHNS 1 (2) TOBA YCTPOICTBO TPAGBA Jla NpUemMa BCAKAKBM NOMYYeH! CMYLLEHNS, BKIIOYUTENHO



CMYLLIEHNS!, KOUTO MOraT A NPUYUHAT HeXXenaxa pabota. BCUyKM NPOMEHI MW MOAMDUKALIMK, KOUTO He ca
M3PU4HO 0J0GPeHY OT CTPaHaTa, 0TroBapALLa 3a CNasBaHeTo Ha N3NCKBAHUATA, MOraT a aHypar npasoTo
Ha noTpe6uTens Aa ekcnnoatupa 060pyaBaHeTo. 060pyBaHETO e TECTBAHO U € YCTAHOBEHO, 4Ye CbOTBETCTBA
Ha OrpaHn4eHnaTa 3a LMdpoBK yCTPONCTBA OT Knac ,B*, B cboTBETCTBIME C Rasaen 15 0T npaBunHUKa Ha
De/iepanHara KOMUCHS N0 KOMYHUKaLMUTE. Tean orpaHnyeHus ca npeHasHaqeHun 4a 0CUrypsT padymHa
3alLVTa CPeLLy BPEAHY CMYLLEH!S B XKWNNLLHM HCTanauui. 0GopyABaHETo reHepupa, 13nonasa 1 Moxe Aa
M3Nb4Ba PAAVIOYECTOTHA EHEPIA 1, aKO HE € MOHTUPAHO 1 U3M0NI3BaHO B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoatauys, Moxe Aa Npeu3Byka BpeHI CMYLLEHIS B paavoKOMyHIKaLuuTe. OCBEH TOBA, HAMA rapaHLms,
e HAMA /12 Ce NPOSBAT CMYLLEH!S NPU KOHKPETEH MOHTaX. AKO TOBA 060PY/iBaHE NPU4MHABA BPEAHY CMYLLEHNS
B PajIM0- NNV TENEBU3MOHHOTO NpUeMaHe, KOBTO MOXe Aa Ce yCTaHOBY Ype3 U3KNI0YBaHE 1 BKNIOYBAHE Ha
0060py/1BaHeTO, NOTPE6UTENAT Ce Hacbp4asa a ce OnuTa a 0TCTPaHM, KaTo Hanpasit HAKOE 0T CRIeAHUTE:

(1) MpeopueHTUpa UM NPEMECTY NpUeMHaTa aHTeHa. (2) YBEN4n pascToAHNETo MeX.y 060pyABaHETo 1
npuemHuKa. (3) CBbpxe 060py/ABaHETO KbM KOHTAKT Ha BEpHra, Pa3nuiHa 0T Ta3u, KbM KOSTO € CBbp3aH
NPUEMHVKBT. (4) [0TbPCETE NOMOLL 0T THPrOBEL| UM ONUTEH PaANO/TENEBU3NOHEH TEXHUK.

Ha Ta no y 3a Ha pagl ™.
YCTpOICTBOTO € OL|EHEHO KaTo 0TroBapsLLO Ha 06LUNTE U3NCKBAHWS 3a U3NaraHe Ha pafo4ecToTi. YCTpoicTBOTO
MOXe Aa Ce 13nos3Ba B yCN0BMA HA NPEHOCUMA EKCNO3NLna 6e3 0rpaHuyeHns.

Ha Ta no Komy 3a Ha NPEHOC Ha
eHeprus.

0Gopy/BaHETO OTrOBapS Ha OrpaHNyeHaTa Ha GeaepanHaTa KOMUCHA N0 KOMYHUKALMKTE 3a 3narake Ha
pajuauns, onpe/eneHy 3a HeKOHTpoNMpara cpesa. Mo Bpeme Ha paboTa ¢ yCTPOICTBOTO TPAGBa Aa Ce Cnassa
pascTosHme 0T 15 CM 0K0/I0 YCTPOCTBOTO 11 20 CM Haji ropHaTa My noBbPXHOCT. lpeaynpex aeHue 3a unposu
YCTPOCTBA (HEO6XOAMMM Ca aHFNUIACKM U (DPEHCKM 31K)

IC npepynpexpenne.

ToBa ycTPOICTBO ChAbPXKA 0CBOGOAEHN OT NULEH3 NpeaaBaTen(y) / NPUEMHIK (L), KOUTO OTTOBApST HA
u3nckBanusTa Ha RSS 3a 0cBOGOXaBaHe OT MLEH3 Ha KaHaaa 3a HoBaLmM, HayKa i IKOHOMUYECKO Pa3BuTHe.
Pa6oTara Tpsi6Ba a 0TroBaps Ha cnefHuTe Age ycnosus: (1) ToBa yCTPONCTBO HE MOXE Aa NPUYNHSBA
cmyLerus. (2) Toa ycTPOIACTBO TPsIOBA 2 NPUEMa BCSKAKBY CMYLLEHMS, BKIIOYUTENHO CMYLLEHNS, KOUTO MOraT
[l NPUYMHAT HexenaHa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO.

MpeaynpexpaeHue 3a paauoyecToTi.

OﬁopyuBaHeTo 0TroBaps Ha orpaHnyeHnsTa Ha lDep.epaﬂHaTa KOMUCUSA N0 KOMYHUKALMWATE 33 3naraHe Ha
pafuaLys, onpejeneHy 3a HEKOHTPONMPaHa Cpeaa. Tosa 060py/BaHe TPSIGBA Aa C& MOHTUPA 1 U3N0N3BE Ha
MWHUMANHO pascTosHue T 10cm MeXAay paagvaropa v 141070 Bun

OrpaHunyeHa TpuroguiuHa rapaHums Ha NOCO.

BAXHO: KATO W3[O/I3BATE TO3M MPOAYKT, BUE CE CbITIACABATE [IA BbJIETE O6BbP3AHI C YCNIOBUATA HA
OFPAHWYEHATA TPUFOAVLLIHA FAPAHLINA HA NOCO (,FAPAHLIASA*), KAKTO E NOCOYEHO MO-/101Y. HE W3MON3BANTE
[MPO/IYKTA, [IOKATO HE CE 3AMO3HAETE C YC/IOBUATA HA TAPAHLIMATA. AKO HE CTE CbIJIACHW C YC/IOBUATA HA



TAPAHLISTA, HE W3MON3BAVTE MPOJYKTA 11 TO BLPHETE.

TA3W TAPAHLINA B JIABA KOHKPETHW MPABA V1 MOXE JA WMATE [PYTW MPABA, KOUTO CE PA3INYABAT B
S3ABMCMOCT OT [IbPXKABATA, CTPAHATA W/ MPOBUHLIMATA. OCBEH B CNTYHAWTE, PASPELLIEH OT 3AKOHA, NOCO
HE V3KNKOYBA, OTPAHINYABA WM CIIMPA PYIIA MPABA, KOUTO MOXE JA UMATE, BKIIOYUTENHO TE3W, KOUTO
MOFAT [IA Bb3HWKHAT OT HECHOTBETCTBWE C I0r0BOPA 3A MPOJAXBA. 3A IA PASBEPETE HAIMB/IHO MPABATA CIA,
TPSIBBA IA CE 3ANO3HAETE CbC 3AKOHUTE HA BALLINA LLIAT, IbPXABA UMM NPOBUHLINA.

10 CTEMEHTA, NO3BOJIEHA OT 3AKOHA, TA3Y TAPAHLIA 1 TOCOYEHWTE CPEJICTBA 3A SALLIUTA CA USKIIOHUTENHI
1 3AMECTBAT BCUYKIA [IPYT TAPAHLIAW, CPE[CTBA 3A 3ALLWTA 1 YCIOBUA, HE3ABUCMO JAMM CA YCTHW,
MACMEHK, 3AKOHOBYI, U3PU4H WA MOAPASBMPALLIA CE. NOCO CE OTKA3BA OT BCUYKW 3AKOHOBM W
MOAPA3BVPALLIV CE TAPAHLIMW, BKIIIOYATENHO, BE3 OTPAHUYEHWE, TAPAHLIAV 3A MPOJABAEMOCT U TOHOCT 3A
OMPEAENEHA LIEST VI TAPAHLIW CPELLLY CKPUTI VNI CKPUTI IEGEKTHA, JOKOSIKOTO TOBA E MO3BOJIEHO OT 3AKOHA.
JIOKOJIKOTO TAKWBA TAPAHLIAN HE MOTAT JIA BbJAT OTXBBP/IEHW, NOCO OTPAHNYABA MPOABL/DKATENHOCTTA W
CPEJICTBATA 3A SALLIMTA HA TAKMBA TAPAHLIAW 10 MPOAB/DKATENHOCTTA HA TA3M U3PUYHA TAPAHLIVA 1, 1O
1360P HA NOCO, [10 PEMOHT W/ 3AMAHA HA NPOLYKTWTE, ONCAHK NO-A0NY. HAKOW TbPXXABW, CTPAHW 1
MPOBVHLIA HE ZIONYCKAT OrPAHWYEHIA 3A TOBA KOJIKO Ib/ITO MOXE JIA NPOLMKI JALEHA NMOAPASBMPALLIA
CE TAPAHLINA /N YCNIOBWE, TAKA HE OrPAHUYEHVETO, OMCAHO MO-TOPE, MOXE JIA HE BAXKI 3A BAC.

NOCO pasa rapaHumm 3a npogyktute ¢ Mapkata NOCO, cbabpKalm ce B OpUruHanHara onakoska (,[poaykT Ha
NOCO*), cpeuly AedekTn B MatepuanuTe 11 13paboTkaTa nNpu HopManHa ynotpeba B CLOTBETCTBYE C MyGNMKyBaHUTE OT
NOCO yka3aHus 3a cpok ot TPW (3) FTOAWHW, cumTaHo OT fatata Ha MbpBOHAYANHATA Mokynka Ha Ape6Ho Wi farata
Ha [I0CTaBKa OT KpaiiHus noTpebuTen-kynysay (,fapaHumoHeH cpok®). MyGnukyBaHuTe ykasanus Ha NOCO Bkniousar,
HO He ce orpaHuyasat 0 WHAOPMALMATA, CbAbPXKALLA Ce B HACTOALLATA rapaHuus, TeXHUYECKUTE creudukaumm v
pbKoBOZCTBaTa 32 notpebutens. B HAKOW LLIATUA, TbPXKABY WA MPOBUHLIMV HALMOHATHOTO 3AKOHOLATENCTBO
MOXE JA NPEABIKAA NO-AbAM TAPAHLOHHY CPOKOBE. B To3u cmuchn, npeanMcTeata Ha orpaHinigHara rapaHuys
ca npeJHa3HayeHy 1a JOMbIHAT, a He 1a 3aMeHsIT NpasaTa, NPefoCTaBeHy OT 3aKOHIUTE 3a 3alLTa Ha noTpeGuTenuTe.

OTrOBOPHOCTTA HA NOCO E OrPAHUYEHA 110 3AMAHA W/ PEMOHT. NOCO HE HOCI OTTOBOPHOCT 3A KAKBITO
11 IA BIANO CMIELWATIHW, CYYAIHY, NOCTEABALLY W MPAMEPHI LLIETU, MPOUSTIYALLIN OT HAPYLUABAHE HA
TAPAHLIAA WA YCTIOBWE, VNN MO CUNATA HA JIPYTA NMPABHA TEOPVISA, BKIIOUMTENHO, HO HE CAMO, MPOMYCHATA
1101131, NPOMYCHATW NPUXO/W, NMPOMYCHAT BA3HEC, UMYLLIECTBEHW LLIETW, INYH HAPAHABAHIA WA KAKBIATO 1
JA BANO KOCBEHV WA NOCNEABALLIN SATYBI VNN LLIETW.

Taan rapaHUys He MOXE fia Ce MPEXBLPIA 1 He MOKDIUBA PA3KOAWTE 3a OMAKOBAHE 1 TPAHCTIOPTUAHE Npu Bpblujake. Tasn
rapaHLys He ce npunara: (a) 3a NoBPeay, MPUYMHEHM OT 3M0MONYKa, 3n0yMoTpe6a, HenpasiHa ynoTpea, noxap, KOHTaKT
C TEYHOCT 1Nk Apyra BbHLLHA NMPUHMHa, (6) HenpasunHO GopaBeHe, HeNpaBusTHa MHCTanauus, MOAVAMKaLum, parnotsasaHe
WNW OMNT 33 HEpaspeLLeH PEMOHT, (B) KO3METUYHM MOBPEN — Kato BALOHATUHW UM APACKOTUHM — KOUTO He 3acsrar
(hyHKUMOHaNHOCTTa Ha MpoayKTa, () Ha NOBPEAM, MPUYMHEHN OT ekcrnoatauys Ha lpoayKTa U3BbH MyGNMKyBaHuTe OT
NOCO yka3aHus, (0) Ha AedeKTy, NPUYMHEHN OT HOPMATHO M3HOCBaHE MW NO APYr HAuMH, AbMXall Ce Ha HOPMANHOTO
cTapeeHe Ha [TpoayKTa, nm (g) ako HAAKO cepreH Homep e 61N MpeMaxHaT 1w MospeneH oT MpopykTa.

Ao N0 Bpeme Ha rapaHuMoHHMS nepvogd nofanete peknamauyus, NOCO no cBoit u36op Lue: (a) peMOHTMpa NPoAyKTa,



KOWTO € 61N TecTBaH U e NpeMuHan Hawmre [I]yHKLLVIOHaﬂHVI W3NCKBAHWS, (ﬁ) 3aMeH NPOAyKTa CbC 3amecTBalll NPOAYKT
OT CbLLWst MOaen (VU'IM ¢ Bawe cbrnacve ¢ NPOAYKT, KOWTO Ma CbLLWTE WM B 3HAYMTENHA CTENEH CXOAHM XapaKTepUCTUKK
KaTo OpUrMHanHNs NPOAYKT — HanpuMep Apyr MOAEN ChbC ChLUWTE XapaKTepUCTUKY), KOITO & HOB NN NOAOGEH Ha HOB
n e 6un TecTBaH u e NpemMuHan Hawwre q]yHKLLVIOHaﬂHVI W3NCKBaHUA, W (B) 3aMeHM NPOZAYKTa CpelLy Bb3CTaHOBABaHE
Ha NOKyNHATa LieHa. ViavickBame onpezienera MHMopMaLs, BKTIOYUTENHO I0KA3aTeNCTBO 3a NOKYNKa, 3a Ja 06patoTum
WCcKoBeETE Mo OFDaHVHeHaTa rapasums. 3a Aa npeassuTe NpeTeHuun no OI'paHM"IeHaTa rapaHums, Mons, CBbpXeTe ce C
orAena 3a noaapbxka Ha NOCO Ha agpec:

(Yedcaitt) https://no.co/support (06epumHeHo KpancTBo) +44 20 4520 7738
(Umeitn) support@no.co
(CALLY/Kanudhophus/Mekcuko) +1.800.456.6626 (EC) +31 20 214 0047
(Asctpanus) +61 2 4062 0068

(ANOHMS) +81 3 6893 3017
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OHUTUS JA GARANTII TEAVE

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU

OHUTUSTEAVE. Nende ohutusjuhiste eiramine vdib loppeda Lzz
ELEKTRILOGGI véi TULEKAHJUGA, mis véib pdhjustada 4)
RASKEID VIGASTUSI, SURMA voi VARALIST KAHJU. PAP

Olulised ohutushoiatused.

Ohutu joogivee ja miirgiste ainete seadus (Proposition 65). A HoIATUS!

See toode voib pohjustada kokkupuute kemikaalidega, sealhulgas plii ja heitgaasidega, mis California
osariigile teadaolevalt pdhjustavad vahki, siinnidefekte ja muid reproduktiivseid kahjustusi. Lisateabe
saamiseks kilastage veebisaiti www.P65Warnings.ca.gov.

Kasitsemine.

Toode vib tavalisel kasutamisel kuumeneda. See toode on kooskdlas kasutajale ligipaésetavate
pindade temperatuuripiirangutega, mis on toodud rah helises infotehnikaseadmete standardis
(UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Kuid pikaajaline kontakt soojade pindadega voib pohjustada
ebamugavustunnet vdi vigastusi isegi nende piirangutega. Arge kasutage ega puudutage toodet
margade kétega.

Isiklik ohutus.

Kasutage kainet mdistust, et véltida olukordi, kus teie nahk on vooluvorku tihendatud adapteriga
pikaajalises kontaktis (nt drge magage, kui toode on vooluvorku tihendatud). Arge asetage toodet
teki, padja ega keha alla, kui see on toiteallikaga ihendatud. Olge eriti ettevaatlik, kui teil on fllisiline
seisund, mis mojutab teie voimet tajuda kuumust.

Asukoht.

Tagage alati piisav ventilatsioon toote iimbruses ja olge toodet kasutades ettevaatlik, et véltida
(ilekuumenemist vdi kuumusega seotud kahjustusi. Arge kasutage toodet mérjas kohas (nt
kraanikausis, vannis ega dusi all). Seadme (ihendamiseks paigaldatakse seadme léhedale kergesti
ligipadsetavasse kohta pistikupesa.

Tootemperatuur. )
See toode on loodud tdétama timbritseva 6hu temperatuuril vahemikus 0 °C kuni 40 °C. Arge
kasutage temperatuurivahemikust véljaspool.

Puhastamine.
Lahutage toiteallikast enne, kui iiritate seda hooldada v6i puhastada. Kasutage pehmet kuiva
ebemevaba lappi.



Kasutamine.

Ldpetage viivitamatult kasutamine, kui: toode saab kahjustada, toimib valesti v6i puutub kokku mis tahes vedelikuga;
(ihendatud USB-C kaabel narmendab vdi on kahjustatud; toote pistik, pistiku harud vdi toote korpus on saanud
kahjustada; toode on maha kukkunud ja saanud kahjustada; toode on puutunud kokku vihma, vedeliku véi liigse
niiskusega; voi kahtlustate, et toode vajab hooldust voi remonti. Toode on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

Véljundvdimsus. .
See toode reguleerib seadmega iihendamisel automaatselt valjundvaimsust. Uhendatud seade vdib mérguandena tuua
kuuldavale piiksu.

Muudatused.

Arge pltidke muuta, modifitseerida ega parandada tihtegi toote osa. Toote lahtivotmine vdib tuua kaasa vigastuse,
surma vGi vara kahjustamise. Kdik tootel tehtud muudatused tiihistavad teie garantii. Selle seadme muudatused
v6i modifikatsioonid, mida néuetele vastavuse eest vastutav pool ei ole sdnaselgelt heaks kiitnud, voivad tihistada
kasutajale antud loa seadet kasutada

Lisavarustus.
Seda toodet on lubatud kasutada ainult kvaliteetsete tarvikutega (nt USB-C kaablid), mis vastavad reguleerivatele
digusnormidele. Kdik seadmega kasutatavad tarvikud peavad vastama toote spetsifikatsioonidele voi iiletama neid.

Plahvatuslik keskkond. .
Jérgige koiki téhiseid ja juntnddre. Arge kasutage toodet potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas, sealhulgas
tankimisaladel voi kemikaale voi osakesi nagu terasid, tolmu voi metallipulbrit sisaldavatel aladel.

Tosiste tagajargedega tegevused.
See toode ei ole ette nahtud kasutamiseks juhul, kui toote rike vdib pohjustada vigastusi, surma voi
tosiseid keskkonnakahjustusi.

FCC hoiatus.

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Seadme kéitamine s6ltub jargmistest kahest tingimusest: (1) see seade
ei tohi pohjustada kahjulikke héireid ja (2) see seade peab vastu votma kdik vastuvdetud héired, sealhulgas haired,
mis vdivad pdhjustada soovimatuid héireid. Mis tahes muudatused voi modifikatsioonid, mida nduetele vastavuse
eest vastutav osapool ei ole selgesnaliselt heaks kiitnud, vivad tiihistada kasutaja volitused seadme kasutamiseks.
Seda seadet on testitud ja leitud, et see vastab B-klassi digitaalseadme piirnormidele vastavalt FCC eeskirjade 15.
osale. Need piirangud on loodud selleks, et pakkuda mdistlikku kaitset kahjulike héirete eest elamute paigaldamisel.
See seade kasutab ja vGib kiirata raadiosagedusenergiat ning kui seda ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt juhistele,
VvGib see pohjustada raadioside héireid. Siiski ei ole mingit garantiid, et konkreetses paigalduses ei esine hdireid. Kui
see seade pohjustab kahjulikke héireid raadio- voi televisiooni vastuvGtus, mida saab kindlaks teha seadme vélja- ja
sisselilitamisega, soovitatakse kasutajal pitida héireid korvaldada tihe voi mitme jérgmise meetme abil: (1) Suunake
vastuvdtuantenn imber vdi paigutage see imber. (2) Suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust. (3) Uhendage
seade pistikupessa, mis asub erinevas vooluahelas kui see, millesse vastuvdtja on iihendatud. (4) Konsulteerige abi
saamiseks edasimllija voi kogenud raadio-/televisioonitehniku poole



FCC RF kokkupuute avaldus.
Seade on hinnatud nii, et see vastab Uldisele RF-kiirguse kokkupuute ndudele. Seadet voib kasutada kaasaskantavates
kokkupuute tingimustes ilma piiranguteta.

FCC WPT kokkupuute avaldus.
Seade vastab FCC kiirgusega kokkupuute piirnormidele, mis on sétestatud kontrollimatus keskkonnas. Seadme
kasutamise ajal tuleb jérgida 15 cm kaugust seadme imber ja 20 cm kaugust seadme iilemisest pinnast.

IC hoiatus.

See seade sisaldab litsentsivaba saatja(sid) / vastuvdtja(sid), mis vastavad Kanada innovatsiooni, teaduse ja
majandusarengu litsentseeritud RSS-ile. Kasutamine sdltub jérgmistest kahest tingimusest: (1) See seade ei tohi
pohjustada héireid. (2) See seade peab aktsepteerima kdiki héireid, sealhulgas héireid, mis vdivad pohjustada seadme
soovimatut tood.

RF-hoiatusteade.
See seade vastab IC kiirgusega kokkupuute piirnormidele, mis on satestatud kontrollimatus keskkonnas. Seda seadet
tuleb paigaldada ja kasutada nii, et radiaatori ja teie keha vaheline kaugus on vahemalt 10 cm.

NOCO kolme (3) aastane piiratud garantii.

TAHTIS: SEDA TOODET KASUTADES NOUSTUTE JARGIMA NOCO KOLME (3) AASTAST PIIRATUD GARANTIID
("GARANTII"), NAGU ON SATESTATUD ALLPOOL. ARGE KASUTAGE TOODET ENNE, KUI OLETE TUTVUNUD GARANTII
TINGIMUSTEGA. KUI TE EINOUSTU GARANTII TINGIMUSTEGA, ARGE KASUTAGE TOODET JA TAGASTAGE SEE.

SEE GARANTII ANNAB TEILE KONKREETSED SEADUSLIKUD OIGUSED JA TEIL VOIB OLLA KA TEISI OIGUSI, MIS
VOIVAD OLLA ERINEVAD IGAS OSARIIGIS, RIIGIS VOI PROVINTSIS, MUUDEL KUI SEADUSEGA LUBATUD JUHTUDEL,
EIVALISTA, PIRA EGA PEATANOCO MUID TEIE OIGUSI, MIS TEIL VOIVAD OLLA, SEALHULGAS NENDEST, MIS VOIVAD
TULENEDA MUUGILEPINGU MITTEVASTAVUSEST. OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS PEAKSITE TUTVUMA
OMA OSARIIGI, RIIGI VOI PROVINTSI SEADUSTEGA.

SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES ON KAESOLEV GARANTII JA SATESTATUD OIGUSKAITSEVAHENDID
EKSKLUSIIVSED JA ASENDAVAD KOIK MUUD SUULISED, KIRJALIKUD, SEADUSJARGSED, OTSESED VOI KAUDSED
GARANTIID, OIGUSKAITSEVAHENDID JA TINGIMUSED. NOCO UTLEB LAHTI KOIGIST SEADUSJARGSETEST JA
KAUDSETEST GARANTIIDEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, GARANTIID TURUSTATAVUSE JA TEATUD
OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA NING GARANTIIDEST ILMNEMATA VOI VARJATUD DEFEKTIDELE, SEADUSEGA
LUBATUD ULATUSES. NIIVORD, KUIVORD SELLISTEST GARANTIIDEST EI SAA LOOBUDA, PIIRAB NOCO SELLISTE
GARANTIIDE KESTUST JA OIGUSKAITSEVAHENDEID SELLE SELGESONALISE GARANTII KESTUSEGA JA NOCO
VALIKUL ALLPOOL KIRJELDATUD TOODETE PARANDAMISE VOI ASENDAMISEGA. MONED OSARIIGID, RIIGID JA
PROVINTSID EI LUBA PIIRATA KAUDSE GARANTII - VOI TINGIMUSE KESTUST, SEEGA EI PRUUGI ULALKIRJELDATUD
PIIRANG TEILE LAIENEDA

NOCO annab originaalpakendis sisalduvatele NOCO kaubamdrgiga toodetele (,NOCO toode") garantii materjali- ja
tootmisdefektide suhtes, kui neid kasutatakse tavapérasel viisil vastavalt NOCO avaldatud juhistele KOLME (3) AASTA



jooksul alates esialgse jaeostu kuupédevast véi tarnekuupdevast Ioppkasutajast ostja poolt (,Garantiiperiood“). NOCO
avaldatud juhised holmavad, kuid mitte ainult, kdesolevas garantiis sisalduvat teavet, tehnilisi spetsifikatsioone ja
kasutusjuhendeid. MONES OSARIIGIS, RIIGIS VOI PROVINTSIS VOIVAD RIIKLIKUD SEADUSED ETTE NAHA PIKEMA
GARANTIIAJA. Sellisena on piiratud garantii eelised mdeldud tarbijakaitseseadustega sétestatud diguste taiendamiseks,
mitte asendamiseks.

NOCO VASTUTUS PIIRDUB ASENDAMISE VOI PARANDAMISEGA. NOCO EI VASTUTA MIS TAHES ERILISTE, JUHUSLIKE,
KAUDSETE VOI NAITLIKE KAHJUDE EEST, MIS TULENEVAD GARANTII VOI TINGIMUSTE RIKKUMISEST VOI MIS TAHES
MUUST JURIIDILISEST TEQORIAST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, SAAMATA JAANUD KASUM, SAAMATA
JAANUD TULU, KAOTATUD ARI, VARAKAHJU, KEHAVIGASTUSED VOI MIS TAHES KAUDNE KAOTUS VOI KAHJU.

Seda garantiid ei saa edasi anda ning see ei kata tagastuspakendi ega transpordikulusid. Garantii ei hdlma jargmist:
(a) kahjustused, mis on pdhjustatud dnnetusest, védrkasutusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikuga véi muul vélisel
pdhjusel, (b) vaarkditlemine, ebadige paigaldamine, muutmine, lahtivtmine vdi volitamata remondikatse, (c) kosmeetiline
kahju (nt mélgid voi krimustused), mis ei mdjutada toote funktsionaalsust, (d) kahjud, mis on pdhjustatud toote
kasutamisest véljaspool NOCO avaldatud juhiseid, (e) defektid, mis on pdhjustatud tavapérasest kulumisest vai muul viisil
toote tavapérasest vananemisest, vi (f) kui tootelt on eemaldatud véi rikutud moni seerianumber.

Kui esitate garantiiperioodi jooksul pretensiooni, siis NOCO omal valikul: (a) parandab toote, mida on testitud ja mis vastab
meie funktsionaalsetele nouetele, (b) asendab toote sama mudeli asendustootega (vdi teie ndusolekul tootega, millel on
originaaltootega samad vdi sisuliselt sarnased omadused — nt samade omadustega erineva mudeliga), mis on uus véi
nagu uus ning mida on testitud ja mis vastab meie funktsionaalsetele nduetele vdi (c) defektse toote tagastamisel saate
raha tagasi. Piiratud garantii nduete menetlemiseks vajame kindlat teavet, sealhulgas ostutdendit. Piiratud garantii alusel
ndude esitamiseks votke ihendust NOCO toega aadressil:

(Vark) https:/no.co/support — (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(e-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EL) +3120 214 0047 (JP) +8136893 3017
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SAUGA IR GARANTIJOS INFORMACIJA

PRIES NAUDODAMIESI GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR A
PERPRASKITE VISA SAUGOS INFORMACIJA. Nesivadovaujant 29
saugos nurodymais, galimas ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS, o L 4)
tai PAVOJINGA SVEIKATAI, GYVYBEI ir TURTUL. PAP

Svarbuis saugos jspéjimai.

Pasiillymas 65. /A |SPEJIMAS.

Naudodami §j gaminj galite bati paveikti cheminiy medziagy, tarp jy Svino ir iSmetamy dimy, kurie,
kaip zinoma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti véZj, apsigimimus ir kita su reprodukcija susijusia Zalg.
Daugiau informacijos pateikta adresu www.P65Warnings.ca.gov.

Prieziira.

|prastai naudojant gaminys gali labai jSilti. Gaminys atitinka naudotojui prieinamy pavirsiy
temperatros ribas, apibréZtas Informaciniy technologijy jrangos saugos tarptautiniame standarte
(UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Taciau ilgalaikis salytis su Siltais pavirSiais gali kelti diskomforta
arba pakenkti net laikantis $iy riby. Neprijunkite ir neatjunkite gaminio $lapiomis rankomis.

Venkite situacijy, kai jisy oda ilga laika lieciasi su gaminiu, prijungtu prie maitinimo Saltinio (pvz.,
nemiegokite ten, kur gaminys prijungtas prie maitinimo $altinio). Nedékite gaminio po antklode,
pagalve ar po savo kiinu, kai gaminys yra prijungtas prie maitinimo $altinio. Elkités ypac atsargiai, jei
jums pasireiskusi fizing buklé, paveikianti jusy gebéjima jausti karstj.

Vietos parinkimas.

Visada pasirtipinkite pakankamu védinimu aplink gaminj ir bikite atsargas jj tvarkydami, kad jis
neperkaisty ir nepatirtuméte suzalojimy dél karcio. Nesinaudokite gaminiu drégnose vietose (pvz.,
kriaukléje, vonioje ar du$o kabinoje). Jungiamasis lizdas turi biti arti prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

Darbiné temperatiira.
Sis gaminys suprojektuotas veikti nuo 0 iki 40 °C temperaturos aplinkoje. Nenaudokite esant
kitokiai temperatarai.

Valymas.
Prie$ tvarkydami arba valydami atjunkite nuo maitinimo. Naudokite minksta, sausa, be pikeliy $luoste.



Naudojimas.

Nedelsdami nustokite naudotis, jei gaminys yra pazeistas, veikia netinkamai arba patenka j bet kokj skystj; prijungta
USB-C jungtis yra nutrikusi arba pazeista; pazeista gaminio kistuko dalis, kai$ciai arba gaminio korpusas; gaminys
buvo numestas ir apgadintas; gaminys yra veikiamas lietaus, skys¢iy arba pernelyg didelés drégmeés; arba jtariate, kad
gaminj reikia patikrinti arba pataisyti. Gaminys skirtas naudoti tik uzdarose patalpose.

ISvesties galia.
Sis gaminys automatikai sureguliuoja i$vesties galig prijungus prietaisa. Prijungus prietaisa gali pasigirsti
ispéjamasis pypteléjimas.

Modifikacijos.

Nebandykite keisti, modifikuoti ar taisyti jokiy gaminio daliy. Ardydami gaminj galite susiZeisti, Ziti arba sugadinti turta.
Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina garantija. Pakeitimai arba modifikacijos, kuriy aiSkiai nepatvirtino uz atitiktj
atsakinga $alis, gali panaikinti naudotojo teise naudoti jranga.

Priedai.
Sis gaminys patvirtintas naudoti su kokybikais priedais (pvz., USB-C kabeliais), kurie atitinka juos reglamentuojancias
taisykles. Bet kokie su gaminiu naudojami priedai turi atitikti arba vir§yti gaminio specifikacijas.

Sprogimo pavojus.
Laikykités visy Zenkly ir nurodymy. Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje, jskaitant degaly tiekimo vietas arba vietas,
kuriose yra cheminiy medziagy arba daleliy, tokiy kaip grdai, dulkés arba metalo milteliai.

Pavojinga veikla.

Gaminys neskirtas naudoti, kai netinkamas jo naudojimas gali sukelti suzalojima, mirtj ar rimta Zalg aplinkai.

FRK jspéjimas.

Gaminys atitinka FRK taisykliy 15 dalies reikalavimus. Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) $is prietaisas neturi
skleisti kenksmingy trikdziy, ir (2) $is prietaisas turi bti atsparus bet kokiems pasaliniams trukdziams, taip pat ir
trukdziams, galintiems sukelti veikimo sutrikimus. Bet kokie Sio jrenginio pakeitimai arba modifikacijos, kuriy aiskiai
nepatvirtino uZ atitikt; atsakinga $alis, gali panaikinti naudotojo teisg naudoti jranga. Si jranga ibandyta ir nustatyta,
kad ji atitinka B klasés skaitmeninio prietaiso ribas pagal FRF taisyKliy 15 dalj. Sios ribos nustatytos taip, kad suteikty
pagrista apsauga nuo Zalingy trukdziy gyvenamosiose patalpose. Si jranga generuoja, naudoja ir gali skleisti radijo
dazniy energija, todél, jei ji jrengta ir naudojama nesilaikant nurodymy, gali sukelti Zalingus radijo ryio trukdzius. Taciau
néra garantijos, kad trukdziy neatsiras konkrecioje vietoje. Jeigu $i jranga sukelia zalingus radijo arba televizijos signaly
priemimo trukdzius, kuriuos galima nustatyti i§jungus ir jjungus jranga, naudotojui rekomenduojama pabandyti pasalinti
trukdzius viena arba keliomis toliau nurodytomis priemonemis: (1) nukreipkite kita kryptimi arba perkelkite priémimo
anteng; (2) padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo; (3) prijunkite jranga prie kitos grandinés elektros lizdo nei tas,
prie kurio prijungtas imtuvas; (4) kreipkités pagalbos j pardavéjg arba patyrusj radijo ir (arba) televizijos technikg.

FRK pareiSkimas dél radijo daZniy (RD) poveikio.
Sis jrenginys buvo jvertintas kaip atitinkantis bendruosius RD poveikio reikalavimus. renginys gali buti naudojamas
neSiojamojo poveikio salygomis be jokiy apribojimy.




FRK pareiSkimas dél belaidzio energijos perdavimo (WPT) poveikio.

Si jranga atitinka FRK spinduliuotés poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Jrenginiui veikiant reikia
i8laikyti 15 cm atstuma aplink jj ir 20 cm atstuma vir§ jo. IC jspéjimas (bdtinas angly ir pranciizy kalbomis)

IC jspéjimas.

Siame jrenginyje yra siystuvas (-ai) / imtuvas (-ai), kurie atitinka Kanados inovacijy, mokslo ir ekonomines plétros
departamento RSS standartus, kuriems netaikomos licencijos. Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) Sis jrenginys
neturi skleisti Zalingy trukdZiy. (2) Siam jrenginiui neturi kenki jokie patiriami trukdZiai, jskaitant galin¢ius sukelti
nepageidaujama veikima.

Ispéjimas dél radijo dazniy (RD). )
Si jranga atitinka Kanados pramonés (IC) poveikio riba, nustatyta nekontroliuojamai aplinkai. Si jranga turi bti
sumontuota ir naudojama maziausiai 10 cm atstumu nuo spinduolio iki kino.

»NOCO“ trejy (3) mety ribotoji garantija.

SVARBU. NAUDODAMI S| GAMIN], SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY ,NOCO* TREJU (3) METY RIBOTOSIOS
GARANTIJOS (TOLIAU — GARANTIJA) SALYGY. NENAUDOKITE GAMINIO, KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS
SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAMINIO IR J] GRAZINKITE.

S GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS TEISES, BE TO, GALITE TURETI IR KITY TEISI, KURIOS SKIRIASI
PRIKLAUSOMAI NUO VALSTIJOS, SALIES ARBA PROVINCIJOS. ISSKYRUS JSTATYMUOSE NUMATYTUS ATVEJUS,
,NOCO* NEATMETA, NERIBOJA IR NESUSPENDUOJA JUSY TEISY, |SKAITANT TAS, KURIOS GALI ATSIRASTI
DEL PARDAVIMO SUTARTIES NESILAIKYMO. NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE
SUSIPAZINTI SU SAVO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS |STATYMAIS.

TOKIA APIMTIMI, KOKIA LEIDZIAMA PAGAL [STATYMUS, SI GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISIY GYNIMO PRIEMONES
YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS GARANTIJAS, TEISIY APSAUGOS PRIEMONES IR SALYGAS, TIEK ZODINES,
TIEK RASYTINES, TIEK GINAMAS PAGAL |STATYMUS, TIESIOGINES IR NETIESIOGINES. ,NOCO" ISSIZADA VISY
STATYMAIS NUSTATYTY IR NUMANOMUY GARANTIJU, JSKAITANT, BET NEAPSIRIBOJANT, GARANTIJOMIS DEL
TINKAMUMO PARDUOTI, TINKAMUMO TAM TIKRAM TIKSLUI IR GARANTIJAS DEL NEMATOMY IR PASLEPTY
DEFEKTY |STATYMAIS NUSTATYTA APIMTIMI. TOKIA APIMTIMI, KOKIA TOKIY GARANTIJY ISSIZADETI NEGALIMA,
,NOCO" RIBOJA TOKIY GARANTIJY GALIOJIMO TRUKME IR TEISIY GYNIMO PRIEMONES IKI $10S TIESIOGINES
GARANTIJOS GALIOJIMO TRUKMES IR ,NOCO* NUOZIURA, TOLIAU APRASYTO GAMINIY REMONTO AR PAKEITIMO.
KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA
SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES, TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BUTI NETAIKOMAS.

,NOCO* suteikia garantijg ,NOCO" prekeés Zenklo gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (toliau — ,NOCO*
Gaminys), del medZiagy ir pagaminimo defekty, kai jie naudojami jprastai, laikantis ,NOCO“ paskelbty rekomendacijy,
TREJUS (3) METUS nuo pirminio mazmeninio pirkimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos (toliau — Garantijos
laikotarpis). ,NOCO" paskelbtos rekomendacijos apima, be kita ko, Sioje Garantijoje, techninése specifikacijose i
naudotojo Zinynuose pateiktg informacija. KAl KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE AR PROVINCIJOSE NACIONALINIAI
TEISES AKTAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todél ribotosios garantijos privalumais



siekiama papildyti, o ne pakeisti vartotojy apsaugos teisés aktuose numatytas teises.

,NOCO* ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO* NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS,
ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS ARBA DRAUSMINIUS NUOSTOLIUS, ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS
AR SALYGY PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA KITA TEISINE TEORIJA, |SKAITANT, BE KITA KO, PRARASTA
PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS, PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS
NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS ARBA ZALA.

§i Garantija neperduodama ir neapima grazinimo pakavimo ir transportavimo iglaidy. $i Garantija netaikoma: (a) 7alai,
atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, piktnaudziavimo, netinkamo naudojimo, gaisro, salycio su skysciu ar kitos iSorinés
priezasties, (b) netinkamo naudojimo, netinkamo jrengimo, modifikacijy, i$ imo arba bandymo neleistinai taisyti,
(c) kosmetiniams pazeidimams, pvz., jlenkimams ar jbrézimams, kurie neturi jtakos Gaminio funkcionalumui, (d) Zalai,
atsiradusiai naudojant Gaminj ne pagal ,NOCO“ paskelbtus nurodymus, () defektams, atsiradusiems dél jprasto dilimo ir
Gaminio senéjimo, arba (f) jei nuo Gaminio pasalintas ar nutrintas serijos numeris.

Jei per Garantijos laikotarpj pateiksite pretenzijg, ,NOCO“ savo nuoZitra: a) suremontuos Gaminj, kuris buvo i$bandytas
ir atitiko masy funkcinius reikalavimus, b) pakeis Gaminj j pakaitinj to paties modelio gaminj (arba, gavusi jlisy
sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba i§ esmés panasias savybes kaip originalus Gaminys, pvz., kita modelj su
tomis paciomis savybémis), kuris yra naujas arba panadus j nauja, iSbandytas ir atitiko masy funkcinius reikalavimus,
arba c) pakeis Gaminj, grazindama pirkimo kaina. Norint iSnagrinéti ribotosios garantijos pretenzijas, mums reikia tam
tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti pretenzijg pagal ribotaja garantija, kreipkités j ,NOCO*
pagalbos tarnyba adresu:

(Interneto svetain€) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(El. pastas) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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DROSUMA UN GARANTIJAS INFORMACIJA

PIRMS $11ZSTRADAJUMA LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET
VISU DROSUMA INFORMACIJU. Neievérojot eit ieklautas
@ dro$uma norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS &%}
TRIECIENU vai UGUNSGREKU, kas var radit NOPIETNAS vai
NAVEJOSAS TRAUMAS vai IPASUMA BOJAJUMU. PAP

Svarigi noradijumi par droSumu.

Priekslikums nr. 65. 2 BRIDINAJUMS!

Sis Izstradajums var paklaut jis kimisku vielu, tostarp svina un izpludes tvaiku, ietekmei, kas
Kalifornijas pavalsti zinamas ka véZa, iedzimtu defektu vai citu reproduktivas veselibas problému
izraisitajas. Papildu informaciju skatiet vietni www.P65Warnings.ca.gov.

Rikosanas.

Izstradajums normalas lietoSanas laika var sakarst. Izstradajums atbilst lietotajam pieklistamo
virsmas temperatiiru ierobezojumiem, kurus nosaka Starptautiskais standarts par informacijas
tehnologiju aprikojuma drosumu (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Tomer btiska saskare ar siltam
virsmam ilgstosu laiku ver raditi diskomfortu vai ievainojumu pat $ajas robezas. Nepievienojiet un
neatvienojiet izstradakjumu ar mitram rokam.

Lai izvairitos no situacijam, kad ada ilgstosi saskaras ar izstradajumu, kad tas ir pievienots stravas
avotam, izmantojiet sapratigus panémienus (pieméram, neguliet ar izstradajumu, kad tas pievienots
stravas avotam). Nenovietojiet izstradajumu zem segas, spilvena vai kermena, kamér tas ir pievienots
stravas avotam. Ipasi jauzmanas, ja jums ir fizisks stavoklis, kas ietekmé jlisu spéju noteikt organisma
paklausanu karstumam.

Novietojums.

Vienmér nodroginiet atbilstoSu védinasanu ap izstradajumu un ievérojiet piesardzibu, rikojoties ar to,
lai samazinatu parkar$anu vai ar karstumu saistitus ievainojumus. Neizmantojiet izstradajumu mitras
vietas (pieméram, pie izlietnes, vanna vai du$as kabing). Pieslégvietai jablt uzstaditai netalu no
aprikojuma un tai jabt viegli pieejamai.

Darba temperatiira.
Izstradajums ir radits darbam apkartéjas vides temperatara no 0° C lidz 40° C. Neizmantojiet arpus
temperatiras diapazona.



Tiri$ana.

Pirms apkopes vai firi$anas atvienojiet izstradajumu no stravas avota. lzmantojiet mikstu, sausu bezpliksnu dranu.
LietoSana.

Nekavéjoties partrauciet lieto3anu, ja izstradajums tiek bojats, nedarbojas pareizi vai nonak saskarsmeé ar jebkadu
Skidrumu, ja pievienotais USB-C kabelis tiek atkailinats vai bojats, ja izstradajuma kontaktdak3as dala, kontaktu

tapas vai izstradajuma korpuss tiek bojats, izstradajums tiek nomests vai ir bojats, izstradajums ir bijis paklauts lietus,
Skidruma vai parmériga mitruma ietekmei vai ja pastav aizdomas, ka izstradajumam nepiecieSama apkope vai remonts.
Izstradajums paredzéts lieto$anai tikai telpas.

Izejas jauda.
Sis izstradajums automatiski pielago izejas jaudu, kad tas ir savienots ar ierici. Pievienota ierice var izdot pikstienu
ka pazinojumu.

Izmainas.

Nemeéginiet mainit, parveidot vai labot jebkuru izstradajuma dalu. Izstradajuma izjauk$ana var izraisit ievainojumus, navi
vai bojajumus TpaSumam. Jebkuri ierices parveidojumi anulés garantiju. Izmainas vai parveidojumi, kurus nav skaidri
apstiprinajusi puse, kura atbild par atbilstibu, var anulét lietotaja tiesibas lietot aprikojumu

Piederumi.

Sis izstradajums ir apstiprinats lietoSanai tikai ar augstas kvalitates piederumiem (pieméram, USB-C kabeliem),
kas atbilst speka esosajiem noteikumiem. Jebkura piederuma, kas tiek lietots kopa ar izstradajumu, specifikaciju
nominalajam vértibam jaatblist vai japarsniedz izstradajuma specifikacijas.

Spradzienbistama vide.
levérojiet visas norades un instrukcijas. Nelietojiet Izstradajumu spradzienbistama vidé, tostarp degvielas uzpildes
vietas vai vietas, kur ir Kimiskas vielas vai dalinas, pieméram, graudi, putekli vai metala pulveri.

Augsta riska darbibas.

Stierice nav paredzéta lietoSanai, ja ierices atteice var izraisit traumu, navi vai smagu kaitéjumu videi.

FCC bridinajums.

Siierice atbilst FCC Noteikumu 15. dalai. Lieto$anai jaatbilst diviem nosacijumiem: 1) &7 ierice nedrikst radit kaitigus
traucejumus; un 2) Sai iericei japienem jebkuri sanemtie traucejumi, tostarp tadi, kas var izraisit nevelamu darbibu
Stizstradajuma izmainas vai parveidojumi, kurus nav skaidri apstiprinajusi persona, kura atbild par atbilstibu, var
anulét lietotaja tiesibas lietot aprikojumu. Sis aprikojums ir parbaudits un atzits par atbilstoSu B klases digitalas ierices
ierobezojumiem saskana ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie ierobeZojumi ir ieviesti, lai sniegtu sapratigu aizsardzibu pret
kaitigiem traucgjumiem dzivojamas telpas. Sis aprikojums genere, izmanto un var izstarot radiofrekvencu energiju

un, ja tas netiek uzstadits un lietots saskana ar noradijumiem, var radit kaitigus radiosakaru traucéjumus. Tomér

nav garantijas, ka traucéjumi neradisies konkrétaja uzstadijuma. Ja aprikojums rada kaitigus traucéjumus radio

vai televizijas uztversanai, ko var noteikt izsledzot un ieslédzot aprikojumu, ligtotajs tiek aicinats meginat noverst
traucéjumus ar vienu vai vairakiem no turpmakajiem pasakumiem: (1) Parorientét vai parvietot uztvero$o antenu. (2)
Palielinat attalumu starp aprikojumu un uztvergju. (3) Pievienot aprikojumu elektroapgades ligzdai sleguma, kas nav tas
pats, kuram pievienots uztveréjs. (4) Konsultéties palidzibas sanemsanai ar izplatitaju vai pieredzéjusu radio/TV tehniki.



FCC RF iedarbibas pazinojums.
lerice ir novértéta un atzita par atbilstosu visparéjam RF iedarbibas prasibam. Siierice ir lietojama parmésajamas
iedarbibas apstaklos bez |er0bezmum\em

FCC energijas pa inoj

Sis aprikojums athilst FCC radiacijas iedarbibas mrobezmum\em kas noteikti nekontrolétai videi. lerices lieto$anas
laika jaievéro 15 cm attalums ap ierici un 20 cm virs ierices aug$gjas virsmas. Savstarpéjas iedarbibas bridinajums
(nepiecie$ams ang|u un franéu valoda)

IC bridinajums.

Siierice satur licencéSanai nepaklautu(-s) / uztvergju(-s), kas atbilst Kanadas Zinatnes un ekonomiskas attistibas
agentiras licencéSanai nepak|autam Radio sistému specifikacijam. LietoSanai jaatbilst turpmakajiem diviem
noteikumiem: (1) i ierice nedrikst izraisit traucgjumus. (2) Sai iericei jauznem jebkadi traucéjumi, tostarp traucgjumi,
kuri var izraisit ierices nevelamu darbibu

RF bridinajuma pazinojums.

Sis aprikojums athilst radiacijas savstarpgjas iedarbibas ierobezojumiem, kas noteikti nekontrolétai videi. Sis
aprikojums jauzstada un jadarbina ar minimalu 10 cm attalumu starp izstarotaju un jusu kermeni.

NOCO tris (3) gadu ierobezota garantija.

SVARIGI! IZMANTOJOT S0 IZSTRADAJUMU, JUS PIEKRITAT IEVEROT NOCO TRIS (3) GADU_ IEROBEZOTAS
GARANTIJAS (,GARANTIJA") NOTEIKUMUS, KA IZKLASTITS TALAK. NEIZMANTOJIET SO IZSTRADAJUMU, KAMER
NEIZLASAT GARANTIJAS NOTEIKUMUS. JA JUS NEPIEKRITAT GARANTIJAS NOTEIKUMIEM, NEIZMANTOJIET
1ZSTRADAJUMU UN ATGRIEZIET TO.

ST GARANTIJA SNIEDZ JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT CITAS TIESIBAS, KURAS
VAR ATSKIRTIES ATKARIBA NO STATA, VALSTS VAI PROVINCES. IZNEMOT LIKUMA ATLAUTO, NOCO NEIZSLEDZ,
NEIEROBEZO UN NEAPTUR CITU JUSU TIESIBU IZPILDI, IESKAITOT TIESIBAS, KAS VAR RASTIES NO PARDOSANAS
LIGUMA NEATBILSTIBAS. LAI PILNIBA IZPRASTU SAVAS TIESIBAS, JUMS JAIEPAZISTAS AR SAVA STATA, VALSTS
VAI PROVINCES TIESIBU AKTIEM.

APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, ST GARANTIJA UN TAJA NOTEIKTIE KOMPENSACIJAS PASAKUMI IR
EKSKLUZIVI UN AIZSTAJ JEBKURAS CITAS GARANTIJAS, KOMPENSACIJAS PASAKUMUS UN NOSACIJUMUS - VA
TIE BUTU MUTISKI, RAKSTISKI, AR LIKUMU NOTEIKTI, TIESI VAI NETIESI. NOCO_ATSAKAS NO SAISTIBAM PAR
JEBKADAM LIKUMISKAM UN NETIESAM GARANTIJAM, [ETVERQT, BET NEAPROBEZOJOTIES AR GARANTIJAM PAR
PRECU PIEMEROTIBU PARDOSANAI UN PIEMEROTIBU KONKRETAM MERKIM, UN GARANTIJAM PRET SLEPTIEM
VAI APSLEPTIEM TRUKUMIEM TADA MERA, KA TO PAREDZ LIKUMS. JA NO SADAM GARANTIJAM NAV IESPEJAMS
ATTEIKTIES, NOCO IEROBEZ0 SO GARANTIJU ILGUMU UN SADU GARANTIJU KOMPENSACIJAS PASAKUMUS
TIKAI UZ SIS GARANTIJAS DERIGUMA LAIKU, UN PEC NOCO IZVELES VEIC 1ZSTRADAJUMA REMONTU VAI TO
AIZSTAJ, KA APRAKSTITS TURPMAK. DAZAS PAVALSTIS, VALSTIS UN PROVINGES NETIEK PIELAUTI IZRIETOSAS
GARANTIJAS VAI NOSACIJUMU IEROBEZOJUMI LAIKA, TAPEC IEPRIEKS APRAKSTITAIS IEROBEZOJUMS UZ JUMS
VAR NEBUT ATTIECINAMS.



NOCO garanté, ka izstradajumiem ar NOCO zimolu originalaja iepakojuma (“NOCO izstradajums”) nav materialu vai
razo$anas defektu, izmantojot normalos apstaklos saskana ar NOCO publicétajam vadiinijam TRIS (3) GADU laika
no sakotngjas iegades mazumtirdznieciba vai piegades datuma gala Iielotéja pircéjam (“Garantijas periods”). NOCO
publicétas vadlinijas ietver, bet neaprobeZojas ar, informaciju, kas ietverta Saja Garantija, tehniskajas specifikacijas un
lietotaja rokasgramatas. DAZAS PAVALSTIS, VALSTIS VAI PROVINCES VALSTS TIESIBU AKTI VAR NOTEIKT GARAKUS
GARANTIJAS PERIODUS. Sis lerobezotas garantijas ieguvumi ir paredzéti, lai papildinatu, nevis aizstatu tiesibas, ko
nodrosina patérétaju aizsardzibas tiesibu aki

NOCO ATBILDIBA IR IEROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI LABOSANU. NOCO NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM IPASIEM,
NEJAUSIEM, IZRIETOSIEM VAI PIEMEROJAMIEM ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES JEBKURA GARANTIJAS VAI
NOSACIJUMA VAI JEBKURAS CITAS JURIDISKAS TEORIJAS PARKAPUMA DEL, TOSTARP, BET NE TIKAI, ZAUDETA
PELNA, ZAUDETI IENEMUMI, ZAUDETA UZNEMEJDARBIBA, IPASUMA BOJAJUMI, MIESAS BOJAJUMI VAI JEBKADI
NETIESI VAI IZRIETOSI ZAUDEJUMI VAl BOJAJUMI.

§i Garantija nav nododama un neietver Izstradajuma atgriesanas un transportésanas izmaksas. Si garantija neattiecas
uz: a) bojajumiem, ko izraisijis negadijums, launpratiga izmanto$ana, nepareiza lietoSana, ugunsgréks, saskare
ar $kidrumiem vai citi aréji faktori; b) nepareizu apie$anos, nepareizu uzstadisanu, modifikacijam, izjaukSanu vai
méginajumiem veikt neatlautu remontu; c¢) kosmeétiskiem bojajumiem, pieméram, iedobém vai skrapgjumiem, kas
neietekme izstradajuma funkcionalitati; d) bojajumiem, ko izraisijusi izstradajuma darbiba arpus NOCO publicétajam
vadlinijam; e) defektiem, kas radusies normalas nolietoSanas vai izstradajuma noveco$anas dél; ) ja sérijas numurs ir
nonemts vai bojats uz izstradajuma.

Ja Garantijas perioda laika jls iesniedzat prasijumu, NOCO péc saviem ieskatiem: a) veiks remontu Izstradajumam,
kas ir parbaudits un atbilst misu funkcionalajam prastbam; b) aizstas Izstradajumu ar tada pasa modela nomainas
izstradajumu (vai ar jisu piekrisanu — ar izstradajumu, kuram ir tadas paas vai bitiba [idzigas iezimes ka originalajam
Izstradajumam, t. i. ar citu modeli ar tadam pa$am iezimém), kas ir jauns vai ir ka jauns, ir testéts un atbilst misu
funkcionalajam prasibam; vai c) veiks naudas atmaksu Izstradajuma iegades cenas apméra. Lai apstradatu lerobezotas
garantijas prasijumus, mums nepiecie$ama noteikta informaciju, tostarp, iegadi apliecino$s dokuments. Lai iesniegtu
prasijumu saskana ar lerobeZoto garantiju, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu izmantojot turpmak minétos lidzeklus

(Timekla vietne) https://no.co/support (AK) +44 2045207738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-pasts) support@no.co
(ASV/Kanada/Meksika) +1.800.456.6626 (ES) +3120214 0047 (JP) +81368933017



0
i
U
X
0
0
0
2

BE30MACHOCTb U TAPAHTKA
NHOOPMALUA

NEPEJ NCNOJIb30BAHMEM 3TOr0 U3AENNUSA 03HAKOMBTECH

C NONHbIM TEKCTOM MHCTPYKLIW MO BE30MACHOCTH A
W YBEAUTECD, YTO MOHUMAETE EE. HecoGnioaexue 22
WHCTPYKLWIA No 6e30nacHOCTM MOXET npuBecTy K YIAPY LA
JNEKTPOTOKOM M BO3rOPAHMIO, KoTopbie MOFYT Bbi3BaTh PAP

CEPbE3HYH) TPABMY, CMEPTb unu NOPYY UMYLLECTBA.

Ba)KHble MHCTPYKLWK N0 GE30MacHOCTy.

MocTaHoBnenue 65 (3akon wrata KanucdopHus o 6e30nacHOCTM NMTbEBOM BOAbI).
A NPEAYNPEXAEHUE.

B peaynbTate UCnonb30BaHis 3T0r0 U3/iENNs Bbl MOXETE N0BEPTHYTHCA BO3ACHCTBIIO
TaKVX XMUYECKUX COEAMHEHNH, KaK CBUHEL| U BbIXTIONHbIE rasbl, KOTOPbIE, COMNIACHO AaHHBIM
wrara KanugopHus, MOryT Bbi3biBaTb PaK, BPOXAEHHbIE MOPOKY WA NPUYMHITb UHOV BPEJ
penpoayKTuBHoIi cucteme. bonee noapo6Has nHGopMaLyma npuseaeHa Ha Be6-canTe Www.
P65Warnings.ca.gov.

06pawenne ¢ U3genuem.

[p1t HopMaNbHOM UCMONb30BAHNY JaHHOE V13[ieNine MOXKET CUNbHO HarpeBaTbes. [laHHoe
3nenue COOTBETCTBYET JOCTYNHbIM ANS N0Nb30BATENS NPE/ENbHbIM 3HAYEHNSM TEMMepaTypbl
MOBEPXHOCTH, ONpefenerHbiM Mex AyHapoAHbIM CTaHZapTOM 6e30NaCHOCTH MHOPMALMOHHO-
TexHonornyeckoro 06opynosanus (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). 0aHaKo HenpepbIiBHbIA
KOHTAKT C TENMbIMY NOBEPXHOCTAMI B TEYEHUE ANUTENbHOTO BPEMEHYU MOXET BbI3BaTb
ZNCKOMAOPT UAn TPaBMy AaXe B 3TUX Npefenax. He nofkniouaiiTe u He oTknioyaiite usgenue
MOKPbIMY pyKamu

Mepb! nu4Hoii GesonacHocTy.

PyKOBOACTBYITECH 3/ipaBbIM CMbIC/IOM, 4TOObI U36EraTh CUTYALMii, B KOTOPbIX BaLLA KOXa MOXET
NPOJIOIKUTENBHOE BPEMS KOHTAKTUPOBATh C U3ZENMEM, KOT/}a OHO NOJKIIOHEHO K UCTOUHMKY
NUTaHUA (HANPUMEP, He CUTE PSZIOM C U3ENNEM, NOAKMIOYEHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHus). He
noMeLaiiTe U3Jienvie oz 0AesNo, MOAYLIKY AN Ha Ce6sl, KOrAia OHO NOAKMIOHEHO K NCTOUHIKY
nuTaHus. BybTe 0COGEHHO OCTOPOXHBI, EC/N BaLLIE (DU3NYECKOE COCTOSIHYE BAUSET Ha BaLly
CNOCOGHOCTb ONPEENATH NOBbILIEHHYIO TEMMEPATYPY NPEAMETa, KacalolLerocs Balero Tena.



PacnonoxeHue.

Bcerjia o6ecnedvsaiiTe 10CTAaTO4HYI0 BEHTUNALMIO BOKDYT U3/NNS 1 COBMIOAAITE 0CTOPOXHOCTb NpH
06paLLEHIM C HAM, 4TOObI YMEHbLUNTH PUCK NEperpeBa v TennoBbIx TpaBM. He ucnonbayiiTe uanenne
BO B/IaXHbIX NOMELLEHUAX (HAanpuMep, B paKOBUHE, BaHHEe UMK [lyLIEBON KabuHe). Po3eTka JonxHa ObiTb
yCTaHOB/IgHa pAoM C 060PY/A0BAHNEM 1 I0SKHA BbITb N1ETKO AOCTYNHA.

PaGo4asi Temneparypa.
970 U3nenue NpeHa3HaueHo Ans paboThl NpK TemnepaType okpyxaiowei cpegpl o 0 °C ao +40 °C. He
Mcnonb3yiiTe BHE TEMNEepaTypHOro Ananasoxa.

Yuctka.
OTCOEAVHSAINTE M3JENNE OT UCTOYHUKA NUTAHNS NEPES TEXHUYECKIM 06CNYXNBAHUEM AN YUCTKON. icnonbayiiTe
MAKYI0, CyXyi0, 663BOPCOBYIO TKaHb.

Jkennyatayms.

Hemeuneuno npekpaTuTe UCNoNb3oBaHune, ecnu n3aenne NoBpeXxAeHo, HencnpaBHO MK KOHTAKTUPYET C
Kako-nn6o XuaKocTbio; NoAKnioyeHHbIi USB-C 3HowweH unv noBpex AeH; NoBpexAeHa YacTb U3fenus Bo3ne
wTencens, 3y6Libl UK KOPMYC U3AENNS; 3Aenne ynano 1 NoBpex.eHo; U3fieNve NoABepraeTcs BO3AENCTBUI0
LXK/, KMAKOCTV UNY YpE3MEPHON BNaru; Unu Bbl NOL03PEBAETE, YTO U3AENHE HYXXAAETCS B 06CNYXMBAHAM AN
PEMOHTE. ﬂannoe uaaenue npeaHasHa4eHo Ans ncnonb3oBaHNs TONbKO B NOMELLEHUN.

BbIXOAHAs MOLYHOCT.
Tp1 NOAKMIOYEHNN K YCTPOVCTBY 3TO U3AENNE ABTOMATUYECKH PErYIMPYET BbIXOAHYIO MOLIHOCTb. MOAKNI0YEHHOE
YCTPOVICTBO MOXET W3A1aBaTb 3BYKOBOI CUrHAN B KAYECTBE YBEAOMNEHNS

Mogaundukauuu.

He nbiTaiiTech U3meHsTb, MOAM(MULMPOBATL U PEMOHTMPOBATb Kakie-Nb0 KOMMOHEHTbI n3aenus. Pasbopka
W3NS MOXKET NPUBECTU K TPABMeE, CMEPTI U NOBPEXAeHMI0 MmyLecTsa. Jliobas Mogudukaums nnenus
AHHYNWPYET Bally rapaHTuio. M3meHeHns unu mogudmkauun, He 0406peHHbIE B ABHON OpME CTOPOHOIA,
OTBETCTBEHHOI1 32 CO6NI0EHNE TPEBOBAHMIA IKCNNyaTaLW, MOTYT IMLWKMTb NONb30BATENs NpaBa Ha
3KCMNyaTauyio 3Toro yeTpoiicTea.

Akceccyapbl.

970 M3penue 0A06PEHO ANS MCTIONb30BAHMA TOIBKO C BbICOKOKAYECTBEHHbIMY aKCeccyapamm (Hanpumep,
kabenamu USB-C), KoTopble COOTBETCTBYIOT A/CTBYIOLMM NOCTaHOBAEHUAM. JI060I akceccyap, UCnonb3yemblii
B n3ienun, 10/1KeH UMeTb DEVITMHF Ha YPOBHE W/N BbILLE TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUK U3AENNS.

B3pbiBoonacHas cpepa.

CnepyiiTe BCeM NpeAynpexAeHNam 1 UHCTPYKLMAM. He ncnonb3ayitte u3nenve B Kakiux-nn6o Mectax ¢
NoTeHLManbHO BSDbIBOOﬂaCHO\;I CDEﬂOﬁ, BK/04as MeCTa 3anpaBkn TONNUBOM WK MECTa, rAe NoBbILeHa
KOHLEHTPALNA XUMUYECKUX BELLLECTB W YacTuL, 3epHa, NbiAu NN METANANYECKNX NOPOLLKOB.

JleATenbHOCTb C BLICOKMM YPOBHEM pUCKa.
970 U3gene He npefiHas3Ha4yeHo Ang ucnonb3oBaHus B CUTyaunax, Koraa Bbixod U3 CTposa U3aenus MoXeT



NPYBECTY K TPABMAM, CMEPTY W/ CEPbE3HOMY YILEPBY OKPYXatoLLieih Cpeje.

AeHue O 0 areHTcTBa no cBsi3u (FCC).
370 ycTpoitcTBO cooTBETCTBYET YacTh 15 MNpasun defepanbHoro areHTcTea no caasv (FCC). Ikcnnyatauns
YCTPOICTBA 0NyCKAETCs NPy COBMIOAEHAM CeaYIoLLIX ABYX YCNOBWIA: (1) yCTPOICTBO He AOMKHO CO3AaBaTh
HEZL0NYCTUMblE NOMEXM, U (2) YCTPONCTBO I0SKHO BbIAEPXKMBATH N0ObIE NPUHIMAEMbIE M NOMEXM, BKI0YAs
NOMEXH, KOTOPbIe MOrYT NPUBECTY K C60AM B paboTe YcTpoiicTaa. Jlobble U3MeHeHNs 1 MoanduKaumun
3TOr0 U3LENNS, He YTBEPXKEHHbIE B ABHOM (hOPME CTOPOHOIA, 0TBETCTBEHHO 3a COGI0AeHNe TPe6OBaHNIA
3KCMAyaTawuuy, NMLWAIT Nonb30BaTeNs Npasa Ha aKCnNyaTalyio 060pyA0BaHIs. 3T0 060pyA0BAHME NPOLLNO
VCMbITAHNS W NPU3HAHO COOTBETCTBYIOLIMM NPEAESbHbIM 3HAYEHNSAM ANs MdPOBLIX YCTPOACTB Knacea B,
cornacHo yacty 15 MNpasun GegepanbHoro areHTcTBa no cassu (FCC). 3Tv NpefenbHbie 3HaUEHNs NPUMEHSIOTCS
LANs 06eCneyeHms aieKBaTHON 3alMTbl OT BPEHbIX NOMEX NPU 3KCMyaTaLm B XIUI0M NOMELLEHIH
970 060pyAOBaHIIE FEHEPUPYET, UCMOMb3YET U MOXET U3NYyaTh PAANOBONHbI. ECNN OHO HE YCTaHOBNEHO
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLIMAMU, OHO MOXET BbI3BATb BPEAHbIE Pafnonomexu OLLHHKO HEBO3MOXHO
rapaHTMpoBaTb OTCYTCTBIE NMOMEX B KaX[OM clyyae. Ecnu 3To 060pyaoBaHne Co3facT BpeaHbIe noMexu ans
pajno- UK TeNEBU3MOHHOIO NPIUEMa, YTO MOXHO onpeaenuTb, Bbikntouns (OFF) u Bknioums (ON) 06opyaoBaHue,
NoNb30BaTeNio PEKOMEHAYETCS NOMbITATHCA UCMIPABUTH NOMEXM, NPUHAB Kakue-n1n6o 13 cneytowmx mep: (1)
nepeHanpasuTh WK NEPEMECTUTb NPUHUMAIOLLYIO aHTEHHY; (2) YBENUYNTb PACCTOSHUE MEX [y 060pyA0BaHNEM
1 NPUEMHVKOM; (3) NOAKNOYUTL 060PYA0BAHNE K PO3ETKE B LIENU, OT/IMYHOIA OT TOM, K KOTOPO! NOAKNIOYEH
NPUEMHIK; (4) 06paTUTbCS 3a MOMOLLbIO K NOCTABLLMKY UM KBANM(DULMPOBAHHOMY CNELUManicTy no paguo- uiu
Teneobopya0BaHmio.

0 P i 0 areHTcTBa no cea3u (FCC) no papguoyacToTHomy
U3Ny4YeHuio.
YCTpoiiCTBO 6bIN0 NPOTECTMPOBAHO Ha COOTBETCTBIE 06LLMM TPEBOBAHNAM K PAANOYACTOTHOMY U3NYYEHNIO.
YCTDOMCTBO MOXET UCMOMb30BaTbCA B YCNI0BUAX NEPEHOCHOIO BOS,ELBVICTEVIR 6e3 OI'paHVNeHMM

0 T 0 areHTcTBa no cBsi3u (FCC) no GecnpoBogHoi
nepejaye aNeKTPUYECTBA.
970 060pyAOBaHIE COOTBETCTBYET OrPAHUYEHNAM PAAMALIMOHHON0 BO3AENCTBUS ANS HEKOHTPONMPYEMOit
cpefbl, ycTaHosneHHbim FCC. Bo Bpemst pa6oThl yeTpoiicTBa HE06X0aMMO COBMI0AATL paccTosHe 15 cm
BOKDYr yCTpoicTBa 1 20 CM Haji BEPXHEil NOBEPXHOCTbIO ycTpoiicTBa. MpeaynpexaeHne MunucTepcTsa
npombilwnenHocTh Kanagpl (IC) (HE06X0AMMO Kak Ha aHrNMACKOM, TaK 1 Ha (hpaHLy3CKOM A3bIKe)

IC npepynpexpenue.

970 YCTPOICTBO COAEPXKNT He TPeGyiolLne NULEeH3NPOBaHNS NepeaTuNKIn/NPUEMHIKY, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
Tpe6osaHuam RSS, 0CBOOGOX AEHHBIM OT NLEH3UPOBaHUA MUHUCTEPCTBOM MHHOBALWIA, HAYKM 1 3KOHOMUYECKOTO
pa3BuTVA KaHasbl. IKCnnyaTaLms ycTpoicTsa AoNyckaeTcs Npu COBNIOAEHNM CEAYIOLIAX ABYX YCNOBHiA

(1) YCTPOACTBO HE AOMXKHO CO3/aBaTh HEAONYCTUMbIE MOMEXW; (2) YCTPOUCTBO AOMKHO BblAEPXKIMBATL NI0GbIE
NPYHIMAEMbIe UM NOMEXH, BKNI0Yas MOMEXH, KOTOpbIE MOTYT NPUBECTY K c60sM B paGoTe ycTpolicTBa.

Mpepynpexpatowee 3asiBNeHne 0THOCUTENbHO PAANOYACTOTHONO N3NYYEHUS.
970 060pyAOBaHIE COOTBETCTBYET OrPAHUYEHNAM PA/MALIMOHHOTO BO3AENCTBUS ANs HEKOHTPONMPYEMON Cpepb,



YCTaHOB/IEHHbIM IC HDVI YCTaHOBKE 1 3KcnayaTauumn aToro OGOpyLlOBaHMﬂ MWHUMaNbHOE PaCcCToAHWUE MEXAY
WCTOYHWUKOM M3/1y4eHUS U BalLUM TENOM [J0J1XKHO COCTaBNAThL 10cm.

OrpaHnyeHHasi rapaHTus komnasum NOCO cpokom Ha Tpu (3) ropa.

BAXKHO! CMONb3Ys JAHHOE WSJENVE, Bbl COMMALLAETECH C YC/IOBUAMM OTPAHWHYEHHON FAPAHTUN
CPOKOM HA TP (3) TOAA (OANEE — «APAHTIS») KOMMAHWM NOCO B COOTBETCTBWM C YCOBUAMU,
N3NOXEHHBIMIA HAXE. HE NCMONb3YWUTE AHHOE U3AESNE, NOKA Bbl HE NPOYUTAETE YC/IOBIA TAPAHTUN.
EC/ Bbl HE COTNACHbI C YCIOBUAMM TAPAHTUW, HE CMONb3YWUTE U3AENVE 1 BEPHUTE ETO.

JIAHHAA TAPAHTA NPEJJOCTABJIAET BAM OMPEENEHHBIE OPUANYECKIE MPABA, NP 3TOM Y BAC MOrYT
BbITb [IPYIVE NPABA, KOTOPBIE OT/IMYAIOTCA B 3ABUCUMOCTIA OT LUTATA, CTPAHbBI NN NPOBUHLIVN. KPOME
CIYYAEB, PASPELLEHHBIX 3AKOHOLATENLCTBOM, KOMMAHWA NOCO HE WCKIMIOYAET, HE OrPAHWYMBAET
WV HE NPUOCTAHABIVIBAET AEVCTBE [IPYTVIX NMPAB, KOTOPBIE Bbl MOXETE UMETb, B TOM YWCIIE TEX,
KOTOPBIE MOTYT BO3HWUKHYTb B PE3Y/IbTATE HECOBJIOJEHNA YCIOBWW COTALLEHWA 0 NMPOJAXE. A1
MOSHOTO PA3BACHEHVA BALLMX MPAB, BAM CIEAYET W3YUYUTb 3AKOHOJATENbCTBO BALLEFO LUTATA,
CTPAHBI I NPOBUHLINN.

B TOV MEPE, HACKO/IbKO 3TO PASPELLEHO 3AKOHOLATENIbCTBOM, AAHHASA TAPAHTUSA 11 YKASAHHBIE
CPE/ICTBA MPABOBOVI 3ALLMTBI ABNAOTCA UCKNIOYMTENBHBIMA N SAMEHAIOT BCE WHbIE TAPAHTUU,
CPEACTBA MPABOBOW 3ALLUMTBI 1 YCOBWA, HE3ABMCKMO OT TOrO, ABMAKOTCA /N OHW YCTHBIMUA,
MNCbMEHHBIMK, ~ YCTAHOB/IEHHBIMU ~ 3AKOHOJATE/NIbCTBOM,  SIBHBIMU /I OJIPASYMEBAEMbBIMU.
KOMMAHWSA NOCO OTKA3BIBAETCA OT BCEX OBYC/IOBNIEHHbIM 3AKOHOM W MOAPA3YMEBAEMbIX TAPAHTUN,
B TOM YMCNE OT TAPAHTUM TOBAPHOrO COCTOsAHWA W NPUTOAHOCTM [N WCMNONb30BAHWA M0
HA3HAYEHWIO, A TAK)XXE OT TAPAHTUN OT CKPbITBIX W1 ATEHTHbIX JEGEKTOB, HACKOJ/IbKO 3TO 10NYCTIMO
3AKOHOAATENBCTBOM. ECNN XXE JAHHBIE TAPAHTWW HE MOTYT BbITb OTBEPIHYTbI, KOMMAHUA NOCO
OFPAHUYMBAET MX CPOK AEWCTBISI 11 BOSMOXHBLIE CPEACTBA MPABOBOVI SALLNTHI CPOKOM 3101
ABHOVI TAPAHTIW 11, 1O YCMOTPEHIO NOCO, PEMOHTOM WA 3AMEHOW USAENWA, ONUCAHHBIX HUXKE. B
HEKOTOPBIX PETVIOHAX 1 CTPAHAX OTPAHUYEHIE CPOKA LEVICTBIA (MW YCTIOBIW) NOAPA3YMEBAEMON
TAPAHTIW 3AMPELLIEHO, MO3TOMY ONMUCAHHOE BbILLE O PAHUYEHVE MOXET BbITb HE MPUMEHIIMO K BAM.

Komnanua NOCO rapaHTupyet, 4to wsgenus nop 6pexpom NOCO B opuriHanbHO ynakoBke (nanee —
«/3nenve NOCO») He copepxat AeekToB MaTepuanos u NPOM3BOACTBA MPU UCMONb30BaHNM B COOTBETCTBUN
¢ ony6nuKoBaHHbIMM MHCTpYKLMaSMu NOCO B Teyetne TPEX (3) JIET ¢ faTbl nepBuyHON Po3HNYHOM NOKYNKK Man
[I0CTaBKI KOHEYHbIM NOKynatenem (aanee — «fapaHTuitHblit nepyuog»). Ony6nnkoBaHHbIe PyKOBOACTBA KOMNAHUM
NOCO B TOM 4MCTIE BKNIIOYAIOT MH(OPMALYIO, NPEACTABNEHHYIO B JaHHON rapaHTiti, TEXHUYECKHE XapaKTepucTKiA
W pykooAcTea nonbsosatend. B HEKOTOPBIX LUTATAX, CTPAHAX WM NMPOBUHUWAX HALIMOHANBHOE
3AKOHOAATENBCTBO MOXET MPE/JYCMATPUBATb PACLUMPEHHBIE TAPAHTUWHBIE CPOKIA. Kak Takosbie,
NbrOTHbIE YCNIOBYS OFPAHNYEHHO FapaHTUM NPeAHa3HAYEHbI A5 TOTO, YTOGbI JONOMHSTH, & HE 3aMeHsTb Npasa,
npe/iocTaBNAEMble 3aKOHaMV 0 3alLUTe NPaB NoTpeGUTENell.

OTBETCTBEHHOCTb KOMMAHI NOCO OFPAHYEHA SAMEHOI U1 PEMOHTOM. KOMMAHWA NOCO HE HECET



OTBETCTBEHHOCTM 3A KAKVE-INEO CNELUMANGHBIE, CNYYAHBIE, KOCBEHHBIE U1 LUTPA®HBIE YBLITKY,
BO3HWKLLWE B PE3Y/IbTATE KAKOrO-/INE0 HAPYLEHWA TAPAHTUAW UNIA YCNOBISA, WA B COOTBETCTBIAN C
KAKUMUA-NIBO0 APYTUMIA IOPUANYECKMI HOPMAMMW, B TOM YUCIE BK/IIOYAA MOTEPIO NPUBLINIA, NMOTEPK)
JIOXOZIA, MOTEPIO BI3HECA, MOPYY VIMYLLIECTBA, IMH4HbIN BPEZ U1 KAKOI Bbl TO HU BbNO KOCBEHHBIN
V71 COMYTCTBYIOLLIA YBLITOK UK YLLIEPE.

[laHHas rapaHTus sBNsieTCS HenepenaBaeMoil U He 0XBATbIBAET 3aTpaThl HA YNAKOBKY M TPAHCMOPTUPOBKY Npu
Bo3Bpare. [JaHHas rapaHTus He NpUMEHsieTcs: (a) K yLiepoy, BbI3BaHHOMY HECYACTHbIM Cy4YaeM, HenpasubHbIM
NUcnonb3oBaHnem, UCnob30BaHMEM HE N0 HA3HAYEHUID, NOXKAPOM, KOHTAKTOM C XUAKOCTbIO N NHBIMW BHELUHUMU
npuynHamu; (b) KyLiep6y, BbI3BaHHOMY Herp: GpatLeHrem, {01 yCTaHOBKOM, MOAUDMKALMAMY,
Pa3bopKOi UK NOMbITKO HECAHKLMOHMPOBAHHOTO PEMOHTA; (C) K BHELUHEMY NOBPEXAEHMIO, TAKOMY KaK BMATHHbI
UK LLapanuHbl, KOTOPbIE He BAMAIOT Ha pa6oTy W3penus; (d) K yuep6y, BbI3BaHHOMY akcnnyataumel U3nenus He
B COOTBETCTBIW C ONy6/IMKOBaHHbIMU pyKoBoAcTBamMM komnanun NOCO; () k AeeKTam, BbI3BaHHbIM 0GbIYHbIM
M3HOCOM W €CTECTBEHHOI YObINbIO, MM UHBIMU NPUYMHAMU BCNEACTBUE HOPMANbHOTO cTapenus Mapenus; (f) K
CcAyyasm, Koraa cepuitHbiii Homep 6biN yaaneH uau cTept ¢ N3genns.

Ecnu B TeueHne rapaHTUiHOrO Nepuoaa Bbl 0TNPaBUTe NpeTeHauio, komnanus NOCO no cBoemy YyCMOTPeHUt: a)
BbINONHUT PEMOHT V3AeA1s, KOTOPOE NPOLLNO UCMbITAHNS Y NPOBEPKY Ha COOTBETCTBYE HALLUM (DYHKLIMOHANbHBIM
Tpe6osaHuam; b) sameHuT M3penve Ha Ty Xe MOAenb (WnW, ¢ Bawero cornacus, Ha Wagenve ¢ (yHKUMsMu,
CYLLECTBEHHO MOXOXMMYU Ha OpUrMHaNbHOE U3aenve, Hanpumep, Ha Apyryio MOAENb C TakuMW Xe yHKLMAMY),
KOTOPOE ABNSETCA HOBbIM MW NONHOCTbIO BOCCTAHOBNEHHbIM, MPOLLANO UCTIbITAHUS 1 NPOBEPKY HA COOTBETCTBUE
HaLWMM (yHKLMOHANbHBIM TPEBOBAHUAM; UK C) 06MeHseT U3fenue Ha BO3BPAT CPE/CTB, PaBHbIX LEHE MOKYMKM.
Jins 06paboTKu NPETeH3Mil N0 OrpaHnyeHHON rapaHTk Ham TpebyeTcs onpeaeneHHas nHhopmaLms, B ToM Yucne
NOATBEPX/EHINE NOKYNKM. 4T06bI NPeAbABUTL NPETEH3NIO N0 OrPaHNYEHHOI rapaHTK, NoXanyiicTa, 06paTuTecs
B CNYXOY noaaepxki komnanuin NOCO:

(Be6-cait) htps://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(3nekTpoHHas nouta) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017



BACMEKA | TAPAHTbIfl IHGAPMALLbIA

MEPAJ, BbIKAPBICTAHHEM F9TATA NPAAYKTY HEABXOAHA
A3HAEMILILIA | 3PA3YMELb YCIO IHOAPMALLbIHO A TIXHILIbI A
@ BACNEKI. HeBbikaHaHHe ¥ y na MOXa i 22‘3

na YAAPY TOKAM, NMAXAPY, sikis Moryub CKoHubiLua 3HAYHBIMI
TPAYMAMI, CMEPLIO a6o MALIKOAXAHHEM MAEMACLII.

Ba)kHbist napapgb! na Gsicnewpl.

Nacranosa 65. /A ACUSIPOXHA:

[397a BbIpab MOXa NaJBeprHyLb BaC Y3A3AHHIO XiMiYHbIX PayblBay, AKis, na 3BeCTKax
wrata KanichopHis, MOryub BbikAiKalb pak, NpbipoXaHbls napoki a6o NpblYbiHiLb iHLLY0
LWKOAY panpaayKTbIyHal cicTame. Bonbly nagpabasHyto iHhapmaliplio 1. Ha Ba6-cariue
www.P65Warnings.ca.gov.

Marpy3a4Ha-pa3rpy3a4Hbis Npaubl.

Tpbl HAPMaNbHbIM YXKbIBAHHI BbIPAG MOXa MOLHA HarpasaviLa. Bbipad anassiae rpaHiuHbIM
3HAYIHHAM AACTYMHAI AN KapbICTaua TaMNEpaTypbl NaBePXHi, Bbl3Ha4aHbIM MKHAPOAHBIM
cTaHaapTam Gsicnexi iHapmalblitHara TaxHanariyHara abetanssatHs (UL 62368-1/ CSA
(22.2 62368-1). AnHaK f0yri KaHTaKT 3 HarpaTbIMi NaBEPXHsMi MOXa BblK/ikalb AblckamdopT
Lji naLIKOZXXaHHe HaBaT y raTbiX rpakitax. He nagkmiovalile i He afknyaiiLe Bbipad

MOKPbIMi pyKami.

AcabicTas nepacuspora.

Kipyiuecs 34apoBbiM CaHcaM, ka6 nasbsraub CiTyaublid, Y AKix Balua Ckypa Moxa 3HaxoAsiLiua
 npausrnbiM kaHTakLe 3 Bblpabam, kani 4 nafnyyaHbl 4a KpblHiLbl CikaBaHHs (Hanpblknag,

He cnilie 3 Bblpabam, NaAnyyaHbiM Aa KpbiHiLibl cinkaBaHHs). He knaggaite Bbipab nag koyapy,
nagyLuky abo Ha Liena, kani 4 naanyyatbl 4a KpblHiLbl cinkaBaxHs. byasbLie acabnisa
acuAPOXHbIA, Kani Bawl (i3ivHbl CTaH He Aa3Bansie Bam BbiaHayallb TIMMEPaTypy NpaaMeTa, Wto
JakpaHaeyya Aa awara uena.

Pasmsw4anHe.

3aycépl 3absicneyBaiiLie AaCTaTKOBYIO BEHTHINSLbII BAKON Bbipaba i 3axoyBaiiLie acLsipoXHaclb
npbl a6bIXOAXaHH 3 iM, ka6 nas6erHyub neparpa.y Ui Lennasbix Tpaymay. He BbikapbicToyBaiLe
BbIpab § BINbroTHbIX 30HaX (HANPbIKNAZ, y pyKambliiHiLbl, BaHHE Ui AylWaBoil Kabie). PaseTka
nasiHHa GbiLb ycTanssaxa nopyy 3 abetansgsasHeM i nasiHHa Obilb Nérka gacTynHa.

MpauoyHas Tamnepartypa.

[3Tbl BbIPAG NPbI3Ha4aHb! 4115 NPaLibl NPbl TAMNepaTypbl HaBakoNbHara acapoasa an 0° C aa

40° C. He BbikapbicToyBaiiLie Bbipab Npbl TAMNEpaTypbl HaBakonbHara acapoaa3s na-3a Mexami
PaKaMeHAyeMbIX TAMNEPaTypHbIX AblANasoHay.
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AuybicTKa.
AZKniovaiiLe Bbipab aj KpblHiLlbl CiNkaBaHHs nepaj BblkaHaHHeM NMio6bix NpaL3ayp TaxHiYHara abenyroyBanHs i
a4bICTKI. BblkapbICTOYBalLE MAKKYIO, CYXYI0 TKaHiHy 6e3 Bopcy.

Akcnnyaraubis.

HeapiknaaHa cnblHiLle BblkapbiCTaHHe Npbinafbl, Kani sHa nalwkoaxaxa, HacnpayHa Ui anbiHynacs ¥ KaHTakue 3
BazikacLio; nagnyyansl USB-C 3Haciycs Ui nalwkofkaHbl; NaWKoAXaHa WT3KepHas YacTka npbinagbl, WTbipbl L
KOpnyc npbinazpl; Npbinasa Bbinajkosa ynana i 6bina nawkogxaxa; npbinaja Tpanina nag JoxAx, nagnana nag
ynnbly BafKacyi L npa3mMepHaii Binbrauli; Lii Bbl Najaspasaelie, LITO Npbinazga Mae natpaby § abenyroysaHHi ui
pamoHLe. Bbipab npbi3HayaHbl TONbKi ANs BbIKAPICTAHHS YHYTPbI NAMALIKAHHSY.

BbiXajiHas MaryTHacub.
Mpbl NaZNy4aHHi Aa Npbinagbl raThl BbipaG ajTamaTblyHa parymioe BbIXOAHYIO MaryTHacLb. Majny4atxas npbinasa
MO>a BblAaBaLlb ryKaBbl CirHan y skaclli nasefamneHHs

3MsAHEeHHi.

He cnpabasalib 3MsHsLb, MaabidikaBalb a60 pamaHTaBallb Nto6yio 4acTky Bbipaby. Pasbopka Bbipaby Moxa
npbiBecLi Aa Tpaymay, cMepui a6o nalwkokaHHs Maémaci. NioGbis Maabldikaubli BbIpaby NpbiBsiAyLb Aa
aHyNsBaHHA rapaHThli. 3MeHbl a60 Maabldikalibli Aa3eHara Bbipady, He JxBaneHbis § BiaBoyHait hopme 6okam,
aJIka3HbIM 3a afinasejHacllb, MOryUb NPbIBECL 1@ aHYNsBaHHs NpaBa KapbicTalbHika Ha 3KcnyaTaublio ratara
abcTansBaHHs.

KamnnekTyroubis.

[3Tbl BbIPab /1a3BoMeHa BbIKaPbICTOYBALL TONbKI 3 BbiCAKasKacHbIMi KaMMNEKTYIOUbIMI (Hanpbiknas,
kabenami USB-C), skia agnasaaatolb HapmaTbljHbIM naTpabaBanHsM. KoxHae fafaTkosae abcTansBaHHe,
LUTO BbIKAPLICTOYBaELiLa Y BbipaGe, NasikHa MeLb XapakTapbICTbIKi, K aanassAaiolb Ui nepasbiluaotb
XapaKTapbICTbIKi Bblpata.

aTt

CTpora BLIKOHBALLb YCE JKa3aHHI | IHCTPYKLbI. He BbikapbicToyBaub Bbipal y nioGbix MecLax 3 NaTaHubliHa
HebsicnieyHail aTmaccepait, y Thi iky § MecLax 3anpayki nanisam abo Mecuax, A3e EcLib XiMi4Hbis paybiBbl 260
yacLiLpl, TaKis K 3epHe, Nbin a6o MeTaniyHbls napaki.

BbicOKapbI3biKaBas A3eiHaclb.
Bbipal He BapTa BblKapbICTOYBALLb Y CITyaLiblIsiX, Y SKiX Ar0 HACMpayHacLb MoXa NpbiBecLi Aa Tpaymay, cmepui abo
NPblYbIHiLL CYP'E3HYIO LLKOAY HABAKONbHAMY aCAPO/AA3IO.

Nanspapxanxe FCC.

['3Ta npbinaja agnasaaae yactupl 15 Mpasinay FCC. IkcnnyaTalibls 3anexbilb af, HACTYMHbIX A3BIOX YMOY:

(1) raTa npbinazia He MoXa BbIKNiKaLb HenaxazaHblx Nepalko; i (2) rata npbinasa nasiHHA NpbiMaLib Mobbis
nepaLuKo/bl, y ThIM MKy nepaiukozbl, skis MOryLib BbKNikalb HenaxazaHbls A3eaHHi. 3MeHbl a60 Maabidikalipli
Jlaji3eHaii npbinagpl, He YxBaneHbls ¥ BigasoyHaii opMe Gokam, afikasHbiM 3a anaBefHacLlb, Morylb
MPLIBECL [} aHYNABAHHS NPaBa KapbiCTaNbHIKa Ha SKCMyaTalplio raTara abcTanABanHs. [3Ta abeTanssaqHe
6bin0 Npasepaxa i Npbi3HaHa afnaseHbIM abMexaBaHHAM, SKis NPLIMAHAIOLLA ANS NiY6aBbIX NPbiNaj knaca



By aanaseaHacy 3 yacTkait 15 Mpasinaj ®eaapanbrait kamicii na cyssai 3LLA. FaTbis MeXbl Npbl3Ha4aHb!
JNs 3a69CNA43HHA a6rpyHTaBaHait abapoHbl Cynpatb Henaxasaakblx Naepatlko/ Npbl YeTanssakHi ¥ Xbinblx
namsiKaHHAX. [aTa abCTangBaHHe reHepye, BbIKapbiCTOYBae i MoXa BbinpamMeHbBaLlb pajblE4acToTHYIO aHeprito
i, Kani AHO He ycTaHoyneHa Y aanaseAHacy 3 IHCTPYKLbISAMI | He BblkapbicToYBaeLla ¥ aanasefHacLl 3 imi,
MOXa BbIK/iKaLb HenaxaaaHbls NepaLkofbl pajiblécyssai. AHaK HAMa Hiskal rapaHTbli, LITO NepaLKko/bl

He By/lyLb Y3HIKaLb NPbl N3yHbIM yeTanaBakHi. Kani ratae abctanssanHe cTBapae HenaxasaHbls Nepawikofbl
paibié- a6 TaNeBisiliHamy NPbIEMY, LTO MOXKHA BbI3HAYbILIb, BBIK/HOYbIYLLbI | YKMIOYbITLLIbI AF0, KAPbICTaNbHIKY
pakameHpyelua nacnpabasalib NikBiAaBaLlb NepaLKkofbl, YXXbIBaloybl aiHy ab0 Hekanbki 3 HaCTyNHbIX mep: (1)
MepaapbleHTaBalyb a60 NepamscLillb NPLIEMHYIO @aHTaHY. (2) MaBsnivbiLb afnernactb namix abctanssaHHem i
npblémHikam. (3) MaaknioyblLb abcTansBaHHe Aa paseTKi Y iHLWbIM NaHLYTY, YbIM Thiid, Aa SKOra NajKN0YaHb!
npbIEMHIK. (4) 3BApHyLLA Na Aanamory Aa Abinepa abo BoNbiTHAra paablé-TaneTaxHika.

3asBa FCC a6 y3pa3esiHHi pafibléyacToT.
Mpbinaaa ausHbBanach Ha afnasefHackb arynbHbIM NaTpaGaBaHHsIM Y3A3esHHs paabléyacToT. Mpbinasa Moxa
BbIKapbICTOYBAL|LA | yMOBAX anpaMaHEHHs Npbl napTaTbijHait 3KcnyaTaLlbli 663 abMexaBaHHsY.

3ansa FCC WPT a6 y3p3esHHi.

A6cTa a, abn pagblsublitHara ya3a3esHHs FCC, BbidHauaHbIM AN HekaHTpansaBaHara
acapoanas. Maayac npalyl npbinadsl HeabxoaHa 3axoyBalb agnernacly 15 cm akon se i 20 cM Haj, BEpXHS
nasepxHsil Npbinagel. Manapapxaqye IC (natpabyioLiua abeA3bse Bepcii, aHrniickas i (hpaxLy3kas)
Manspapxatne IC.

[3Ta npbinaga yTpeiMniBae HeniL3H3ilHbI(-bis) nepaaaTybik(-i)/ NpbIEMHIK(-i), AKis agnassagatoub Hopmam
npaskTaBaHHs | GyAayHiLTBa KaHazibl na HeniLbIH3iiHbIM iHaBaLbIM, HABYKOBAMY i 3KaHaMi4HbIMY PasBiLiLio.
IKennyaTaLibla 3anexbilb af HACTYMHbIX ABYX yMoY: (1) [3Ta npbinajia He nasiHHa BbIKMiKaub nepaLukop. (2) ata
npbinaza nasiHHa npbimMaLlb No6bls NEPALLKO/ABI, Y ThIM NiKY NepaLKobl, AKis MOryLb BbIKNIKaLb HenaxagaHyto
npavy npbinagbl.

3asBa a6 papbié

[3Tae abcTanaBaHHe afnassafae abMexaBaHHaM paablaupliiHara Y3A3eaHHs IC, BbidHauaHbIM ANs
HeKaHTpansBaHara acapoaA3s. [aTa abcTansBaHHe nasiHHa Gbilb YCTaHOYNEHa | 3kennyaTasalla 3 MiHimanbHait
apnernacuo 10 CM namix pajpiaTapam i BalbiM Lienam.

Kamnaxist NOCO npapacTaynsie rapaHTbiio Ha BbipaObl T3pmiHam Tpbi (3) ragpl.

BAXHA: MPbl BbIKAPBICTAHHI T3TATA BbIPABY Bbl 3TAZKAELECA 3 YMOBAMI TPOX (3) TAZJOBAI
ABMEXXABAHAI TAPAHTHIINOCO («TAPAHTbISE), BBISHAYAHAN HDKW. HE BbIKAPLICTOYBALLL BbIPAB, TAKY/b
YMOBbITAPAHTBIIHE BblI MIPAYBITAHbISE. KA BbI HE 3TOZHbIA 3 YMOBAMI TAPAHTbIL, HE BbIKAPLICTOYBALIE
BbIPAB | TIABSAPHILIE 0.

T9TAA TAPAHTBIA [IAE BAM M3VYHbIs 10PbIABIYHbIS NPABLI, | Bbl MOXALE MELb IHLbIS NPABI, SIKIS
3MAHAOLILIA Y SANEXXHACLII ALY LUTATA, KPAIHBI ABO MPABIHLIbII. AKPAMSA IA3BOJIEHATA 3AKOHAM, NOGO HE
BbIK/IOYAE, HE ABMAXOYBAE | HE MPbIMNBIHAE IHLLbIA NPABDI, AKIA Bbl MOXALIE MELLb, YK/IIOHAIOYbI Tbid,



AKIAMOTYLb Y3HIKHYLb Y BbIHIKY HEALIMABE IHACLII IATABOPA MPOLLAXY. 1St MOYHATA PA3YMEHHS CBAIX
MPABOY Bbl MABIHHbI 3BEPHYL|LIA 1A 3AKOHAY BALLIATA LLITATA, KPAIHBI ABO MPABIHL|bII.

Y MEPbI, JA3BOJIEHAI 3AKOHAM, F9TAS TAPAHTBIA | BbIK/MOYHbIS MEPbI MIPABABO ABAPOHbI 3'sIYNISIOLILA
BbIK/IOYHBIMI | SAMEHAOLL YCE IHLUbIA FAPAHTBII, MEPbI | YMOBbI, BYCHbIA, MICbMOBbISA, CTATYTHbIA,
HAAYHbIA ABO AKIA MAPKYIOLLIA. KAMMAHIA NOCO AAMAYNAELUUA ALl YCIX 3AKOHHBIX FAPAHTBIN |
TAPAHTBIN, AKI MAPKYIOLILIA, YKMOYAKOYbI, HE ABMAXOBAIOYBICA FAPAHTBIAMI MPLIZATHACLI A1
M3YHbIX M3T, | TAKCAMA FAPAHTbIN AL} CXABAHbBIX ABO AYHBIX ISOEKTAY, ¥ MEPbI, IASBONIEHA 3AKOHAM.
TMAKOSbKI AZL TAKIX FTAPAHTBIV HENBIA AIMOBILILIA, KAMMAHIS NOCO ABMSXKYE T3PMIH | CPOKI ISEAHHS
TITbIX FAPAHTBIN, HA PO3IIISAA KAMMAHII NOCO, PAMOHTAM ABO 3AMEHAM MPALLYKTAY, AMICAHBIX HIX3U.
Y HEKATOPbIX LUTATAX, KPAIHAX | TIPABIHLIbISX HE 1AMYCKAIOLLIA ABMEXXABAHHI ABEAHHA TAPAHTBIN, AKIA
MAPKYIOLILIA, ABO YMOY, TAMY AMICAHAE BbILLI3I ABMEXXABAHHE MOXA 1A BAC HE NPBIMAHALILIA.

KamnaHia NOCO npapactaynse rapaHTblio Ha Bbipabbl nag 6panaam NOCO, akis amawyaouya § apbiriancHai
ynakoyupl («Bbipad NOCO»), Ha ahcyTHacub A3eKTay matapbianay i BbipaGy npbl 3BbIYAHLIM BbIKApbICTAHHI
y aanasefHacui 3 any6nikasaHbiMi pakameraaubiami kamnarii NOCO Ha npausry TPOX (3) TAZIOY 3 patel
neplianayaTkosai posHiyHail nakynki, abo AaTbl AacTayKi KaHYaTKOBbIM CnaXblyLam-nakynHikam (<rapaHTbliiHbl
nepbifg»). AnybnikasaHbia pakamenaaubli NOCO ykniouaioup, ane He abmsxoysatouua iHdapmaubisii, skas
3mglyaenla y ratail rapaHTbli, TaXHIYHbIX XapakTapbiCTbikax | KipayHiuTBax KapeicTanbHika. Y HEKATOPbBIX
LUTATAX, KPAIHAX ABO MPABIHLIbISIX HALIbIAHANIbHAE SAKAHAZIAYCTBA MOXA JABALLb BO/IbLL MALLIbIPAHbIA
TAPAHTBINHbIA MEPBISZIbI. Takim ubiHam, nepasari AGMexaBaHaii rapaHTbli NPbI3HaYaHbl 4N JanayjHeHHs, a He
3aMeHbl Npasoy, NpajyriefxaHblx 3akoHami a6 abapoHe Npasoy cnaxblyLioy.

AIKASHACLIb KAMMAHI NOCO ABMSXYELILIA 3AMEHAIN ABO PAMOHTAM BbIPABY. KAMMAHIA NOCO HE HSICE
ANKASHACL|I 3A MOBbIA CMELbIANBHBISA, BLINAKOBbIA, MACAAN0YHBIA ABO MPLIKMALHBISA LLKOAbI, AKIA
Y3HIKAOLIb ¥ BbIHIKY MAPYLLISHHA TAPAHTbII ABO YMOBBI, ABO MA JIHOBbIX IHLLIbIX NPABABbIX T30PbIAX,
AKIA YKIOYAIOLb, ANE HE ABMSKOYBAIOLILIA IMI, CTPATbI MPBIBBITKY, CTPATHI JAXOLY, CTPATHI BISHECY,
LUKOAY MAEMACLY, TPAYMbI ABO JI0BbIA ALHAYACOBBIE ABO YCKOCHbISI CTPATbI ABO LLKOZbI.

[3Tas rapaHTbIf He Naansrae nepajaybl i He nakpbiBae BblAATKI Ha 3BaPOTHYI0 Ynakoyky i TpaHcnapTaBaHHe. [aTas
rapaHTbia He pacnaycioaxsaeuua Ha: (a) NawkoAXaHHi, BblKNiKaHbls aBapbisid, 3N0YKbIBaHHEM, HANPABINbHLIM
BbIKApbICTaHHEM, arHéM, KaHTakTam 3 Bajkacuio abo iHWbIMi iMi - npl ami; (6) Hanpasi
abbIX0/KaHHEeM, HANpaBiNbHaN yCTaHoOYKaW, YHACEHHEM 3MSHEHHSY Yy KaHCTPYKUblio, pasbopkait abo cnpobail
HecaHKLbIAHaBaHara paMoHTY; (B) KaCMEThIYHbIA NALIKOAXAHHI, HaNPbIKNaa, yBarHytaci abo apanidbl, Skis He
yl'lﬂblBalOle Ha Q)yHKuhmHaﬂbHacub Bblpaﬁy (1) nawKoAXaHHi, BblKNikaHbls 3KCnnyaTaupisil Bolpaby na-3a Mexami
1bliA #NOCO; (n) A3theKTbl, BbIKNiKaHbIS 3BbIYA/HBIM 3HOCAM 60 iHILIbIM YblHAM
3- 3a Hapmaanara cTapaHHs Bbipaby; abo (e) kani mo6b\ cepblliHb Hymap 6b1Y BblaneHbl 3 Boipaby a6o cancasaHbl.

Kani Ha npausry I’apawmmuara nepbiffy Bbl Najaeue npaTaHaiio, kamnaxis NOCO na cBaiM MepkasaHHi: (a)
ajipamaHTye BbIpab, siki npaiilioy npasepky i a HalwbIM dy NIbHbIM NaTpa6aBaHHsM; (6) 3aMeHiLb
BbIPa0 iHLLbIM Bbipabam Tol xa Maaani (a6o 3 Baluail 3rofbl Bbipabam, ki Mae Takis % a6o na cyTHacwi nago6HbIS
(byHKUBII, WTO i apbiriHabHbl BbIPAG - HANPbIKNAZ, iHWas Mafanb 3 TakiMi X hyHKUbISMI), fKi 3'ajnselua HoBbIM
a60 nafo6HbIM Ha HOBbI | Obl§ NPATACTaBaHb! i NPaiLLOY Halwbls YHKLbIAHANbHLIS BbiNpaGaBaHii; abo (B) nassipHe




KOLUT Nakynki. [1ns anpavoyki npaTaHaiii na abmexasaHali rapaHTbli Ham natpabyelita nayHas iHhapmalibs, y TbiM
NiKy AoKaa nakynki. Kab nagaub npaTanaito na abMexasaHai rapaHTbli, 3BAPHILECS § CNyx6y NaaTpbIMK kKamnaHii
NOCO na appace:

(IHTapHaT) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(3nexTpoHHas nowTa) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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IHOOPMALLIA LLIOAO0 BE3NEKK
TA TAPAHTII

NEPE]] BUKOPUCTAHHAM LIIET NPOAYKLIIT YBAXKHO

NPOYUTAWTE BCIO IHOOPMALLIIO LO/0 TEXHIKU BE3MEKK. A
HepoTpumaHHs LuX iHCTPYKLUi i3 TEXHIKK Ge3neku Moxe 29
cnpuyniuTi YPAXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXY, LA
1o B pe3ynbTrati Moxe npussecTu fo CEPUO3HNUX TPABM, PAP

CMEPTI un NOLLKOJXKEHHS MAWHA.

BaxxnuBi 3acTepeXkeHHs LOA0 TEXHIKU Ge3neku.

3akoH wraty Kani i po MWUTHOI BORM Ta 3aXUCT Bif
TOKCHYHoCTi» Bif 1986 p. A YBATA!

Lleit npunaz Moxe HapaxaTy Bac Ha BNWB XiMIYHUX PEYOBYH, BKII0YAI04YM CBUHELLb | BUXNONHI
rasu, i, K BiLOMO, BUKNIMKAIOTb PaK | BDOAXeH AeheKTy abo iHLY PenpofyKTUBHY WKOAY B
wrari KanidopHis. ns oTpumaxHs Aoaatkosoi iHopmalyi BiasigaiiTe www.P65Warnings.ca.gov.

MoBopXxeHHs.

M 4ac 3BMYANHOrO BUKOPUCTAHHS NPUNaj MOXe CUbHO HarpiBaTucs. Mpunaj BiaAnosisae
06MEXEHHSM 1010 TeMNepaTypy NOBEPXHI, AOCTYNHOI KOPUCTYBaYaM, LLO 6yNu BCTAHOBAEHI
MixHapogH1M cTarfapToM 6e3neki 06nagHaqHs iHhopmaviinknx TexHonoriin (UL 62368-1/
CSA C22.2 62368-1). OHaK, TpUBaNNIA KOHTAKT i3 TENAUMU NOBEPXHAMU MOXE CNIPUYUHNTY
[LvckomcopT abo Tpasmy HaBiTb 6e3 5 UMX 06MexeHb. He nigkniovaiiTe Ta He
Bif'eAHYIATE afanTep XMBNEHHS MOKPUMY pyKamu.

MepcoHanbHa 0GepexHicTb.

KepyiiTecst 30p0BIUM ry3[0M ANS YHUKHEHHS TPUBANOr0 KOHTAKTY LUKipK 3 Npunagom, konn
BiH NiAKMI0YEHA A0 J)KEPena XMBNEHH: (HanpuKnag, He cniTb i3 NPUNasoM, NigKNoYeHnm
[0 xepena XuBnenHs). He knagits npunag nig koBapy, NoAyLIKy a6o YacTuH Tina, Konu BiH
NiAKNIYEHNIT 10 Kepena X1BNeHHs. byabTe 0co611Bo 06epexHi, SKILO BaLl (isuyHuii CTaH
BM/MBAE HA 3[ATHICTb BiYyBaTK TENNO.

Po3milieHHs.

3aBx/av 3a6e3neyyiiTe JOCTATHE NPOBITPIOBAHHS HABKONO NpUnaay Ta 6yasTe 06epexHi nig yac
po60oTH, W6 YHUKHY T neperpiBy a6o TepMivHINX TpaBM. He BUKOPUCTOBYIATE Npunaz y BoNOrux
MicLaX (HanpuKknag, ymuBasbHIKY, BaHHi abo AyLwoBiit KabiHi). Po3eTka Mae 6y TV BCTaHOBNEHA
no6nn3y o6nagHanHs Ta 6yTv Nerko A0CTYNHOK.



PoGoua Temnepatypa.
Lleit npunag npuaHayeHuii Ans poboTy 3a TemnepaTypy HaBKOAMLWHBOro cepefosua Big 0 °C fo 40 °C. He
BUKOPUCTOBYWTE /00 3a TeMNepaTypy, Wo BUXOAUTD 3a AONYCTUMI MEXI.

QuMLLEeHHS.
Nepen 3RiIACHEHHAM TEXHIYHOrO 06CNYrOBYBAHHS Y OYULLEHHS Bif'€AHANTE NPUNAZ Bifl AXKEPena XuBNEHHS.
BukopucTOBYIATE M'SIKY, CYXY TKaHIHY 63 BOPCY.

PoGora.

HerailHo NpunuHiTL BUKOPUCTAHHS B Pasi NOLKOAXEHHS Npunagy, 36010 B po60Ti a60 KOHTAKTY 3 PiAUHOI0; AKLLIO
nigknio4ennit kabens USB-C npotepTuil abo NOWKOAKEHWIA; SKLLO LITEKepHa YacTuHa npunaay, 3y6ui aéo kopnyc
npunazy NOLKOAXeHi; AKLL0 Npunaz Bnas i NOLKOANBCS; SKILO Npunaj, 6yB y KOHTAKTi 3 0LLEM, PifnHOI a6o
HaMIpHOI0 BONOr0I0; 260 K10 BI Ni03PIOETE, L0 NpUnazj noTpe6ye 06CNyroByBaHHs Yi pemoHTy. Mpunas
NpU3HaYeHo AN BUKOPUCTAHHS NNLLE B NPUMILLEHHI.

BuXifiHa NOTYXHICTb.
Lleit npoayKT aBTOMATU4HO PErYIII0E BUXIAHY NOTYXHICTb NPU NiAKMOYeHHi Ao NpucTpoio. MMiaknioueHwi npucTpiit
MOXE BINJaBaTy 3BYKOBMIA CUTHAN SIK CTIOBILLIEHHS.

Mogaudikauii.

He Hamaraiitecb 3MiHUTI, MOANIKYBaTI 860 BIADEMOHTYBATY By/ib-aKY YacTUHY npunagy. Posbupaxna npunaay
MOXE CPUYMHUTY TPABMY, CMEPTb abo NOLIKOAKEHHS MaiiHa. byab-aki MogndikaLii npunagy npunuHaTh Ailo
Bawwoi rapaHTii. 3miHu abo moandikaLii, ki He 6y HanpsMmy 3aTBePAKEHi CTOPOHOIO, BIANOBIAANLHOI 38
BiANOBIAHICTb HOPMATVBHO-NPABOBUM BIMOraM, MOXYTb NPU3BECTM 40 CKACYBaHHS NPaBa KOPUCTYBaYa Ha
eKcnyaratio Uboro NpucTpoio.

Axcecyapwn.

Lleit npunag 0380NEHO BUKOPUCTOBYBATH NULLE 3 BUCOKOSIKICHNMIN akcecyapami (Hanpuknag, kabenamu USB-C),
AKi BIAINOBIAAIOTb 3aCTOCOBHUM HOpMaM. Byfib-AKi akcecyapu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCS 3 NPUNAZoM, MaloTh
BIANOBIAATY TEXHIYHNUM XapaKTepucTMKam npunay abo nepesuLLyBaTH ix.

JloTpumyiiTecs ycix BKa3iBOK Ta 3HakiB. He BUKOpUCTOBYiATE Npunag y 6yAb-aKOMY NOTEHLiHO
BUGYXoHe6e3neyHoMy cepeloBuLLj, 30Kpema, Ha 3anpaBHuX CTaHLisx abo B 30HaX, WO MICTATb XiMi4Hi pe4oBUHM
4 ApiBHi 4aCTOYKM, TaKi ik 3epHO, NN abo MeTanesi NOPOLLKM.

Ai icTh i3 ni i i icTio.

Lleit npucTpiil He NPU3HAYEHNIA NS BUKOPUCTAHHS B TIX BUNAZKAX, KONW AOr0 HECMIPABHICTb MOXE NPU3BECTY 10
TpaBM, CMepTi ab0 X 3aBAaTY CEPHO3HOI LUKO/W HABKONMLLHLOMY CEpPeioBHLLLY.

3actepexeHnHs FCC.

Lleit npunag Bignosiaae YacTuHi 15 npasun GeaepanbHoi komicii 3i 38'a3ky CLUA (FCC). Mig yac ekcnnyatauii
noTpi6HO AOTPUMYBATUCA TaKMX ABOX YMOB: (1) Liei NpUCTPIit He Mae CTBOPIOBATY WKIANNBI NepeLIkoan; (2) Mae
npauioBaTy B yMoBax Gy/ab-AKIX NEPELLKO/, 30KPEMa TUX, fKi MOXYTb CNPUYMHUTY 360i B po6OTi. Byab-AKi 3MiHM
a60 Moandikauii, aki He 6ynu 6eanocepeHb0 CxBaneHi CTOPOHOIO, BiANOBIAANLHOIO 3@ AOTPUMAHHS HOPMATUBHO-



MPaBOBYX BUMOT, MOXYTb NPU3BECTY [0 CKACYBaHHS NPaBa KOPUCTYBaYa Ha eKcnnyarawiio Lboro o6naaHaxHs. Lie
06nafHaHHs NpoiiluNo BUNPOBYBaHHS Ta BU3HAHO TakuM, L0 BiANOBIAAE 06MEXEHHAM ANS LM(DPOBIX NPUCTPOIB
Knacy B arigHo 3 Bumoramu yactunu 15 npasun degepansHoi komicii 38'asky CLUA (FCC). Lii o6mexenHs
Ppo3po6neHi Ans 3a6eaneyeHHs HanexHoro 3axucTy NPOTH WKIANMBIX NEPELUKOA Y BUNAAKY BCTAHOBNEHHS

B XXUTNOBUX NPUMILLEHHAX. Lie 06nafHaHH: reHepye, BUKOPUCTOBYE Ta MOXE BUNPOMIHIOBATY PafioqacToTHy
€eHeprilo, TOMy y BUNA/Ky BCTAHOBNEHHS /i BUKOPUCTAHHS 3 NOPYLUEHHSM IHCTPYKLYil MOXE CIPUYMHATY WKIANMBI
nepeLKoAn y pajliods’a3ky. OfHaK HEMAE rapanTii, 1o NepeLIKoAM He BUHUKATUMYTb 3@ NEBHOTO Crocooy
BCTAHOBNEHHS. SIKLLO Lie 06na/iHaHHs CNPUYUHSE WKIANVBI NepeLLIKoAN Ans paio- abo TenesisiitHoro npuitomy,
LU0 MOXHA BU3HAYNTH, BUMKHYBLLUM 11 BBIMKHYBLUM 0GNa/iHaHHS, KOPUCTYBAYY PEKOMEHAYETHCA CpoByBaTy
YCYHYTI NEPELIKOAM OHMM ab0 KiNlbKOMa 3 HaBe/EHMX HIX4e CnocobiB: (1) NepeopieHTyBaT Yu NEpeMiCTUT
npUAManbHy aHTery; (2) 36inblWUTY BIACTaHb MK 06nafHaHHAM | npuiiMadem; (3) nig'egHatv o6nagHanHs Ao
MEepeXeBOi PO3ETKM Bif IHLLOr0 KOHTYPY XMBNEHHS, HiX TOM, 40 AKOrO Nif'eAHAHO Npuiimay; (4) 3BepHyTUCA 3a
J0NOMOroto 10 Avunepa abo A0CBiAYEHOro pagio- / TenemaiicTpa

3asBa FCC npo BnnuB P4 BUNpOMiHIOBaHHS.
MpucTpiih 6yno oLiHeHo Ha BIAMOBIAHICTb 3aranbHUM BUMOram L0 paiodacToTHoro (PY) Bnnmsy. MpucTpiit
MO)XXHa BUKOPUCTOBYBATY B NOPTATUBHUX yMOBAX 6€3 Oyab-AKINX 0OMEXEHD.

3asBa FCC wopo BnnuBy 6e3ApoToBOi nepepayi eHeprii.

Lie o6naaHanHs Bignosiaae o6MexeHHsM FCC o0 BNNMBY BUNPOMIHIOBAHHS, YCTAHOBNEHUM ANS
HEKOHTPO/IbOBAHOr0 CepeAoBuLa. MMig Yac poboTv NPUCTPOID HEOOXIAHO AOTPUMYBATUCS BIACTAHI 15 CM HaBKONO
npucTpoIo 14 20 CM Haf, BEPXHLOIO NOBEPXHEI0 NPUCTpPoio. MonepeaxerHsa MiicTepcTsa npomucnoBocTi KaHaau
(HEOBXiAHO @HMNICHKOI0 Ta (HPaHLLy3bKOID MOBaMK)

IC nonepepxeHHs.

MpucTpiii MicTUTL NepefaBadi / npuiimayi, ki He noTpe6yloTb NilleH3yBaHHs Ta BiANOBIAAITL BUMOram o
HenileH3iiHoro pagioo6nafHaxHs (ctaHaapT RSS) MiHicTepcTBa iHHOBALiA, HAYKN Ta EKOHOMIYHOrO PO3BUTKY
Kanagu. Mig yac ekcnnyatayi noTpiGHO 0TPUMYBATUCS ABOX HaBEAEHNX HUXYe YMOB: (1) Lieit npucTpiii He mae
CTBOPIOBATM WKIANMBI nepewwkoay. (2) Liei npucTpiil mae npauioBati B yMoBax 6y/ib-AKnx NepeLlKkos, 3okpema
THX, LLLO MOXYTb CMIPUYNHIATY 3601 B pO6OTI.

MonepeaXeHHs W00 PaAlio4acTOTHOr0 BUNPOMIHIOBAHHS.

Lle 06nagHaHHs BiANoBIAaE 06MEXEHHAM L40/0 BNNBY BUNPOMIHIOBaHHS MiHiCTEpCTBA NPOMUCNOBOCTI
KaHaau, ycTaHoBNeHUM ANs HEKOHTPONbOBAHOrO CepeoBuLLa. Lie 06nasHaHHs NoTpiGHO ycTaHoBNIOBATY it
eKCnyaTyBaTH Ha BiACTaHI LWOHal 10 cm MiX BUNpOMil i BaWwum Tinom.

3 (Tpu) pokun oomexeHoi rapantii NOCO.

BAXJIMBO! BUKOPUCTOBYIOHM LIEV BUPIB, BIA MOTOZKYETECH JOTPYMYBATACS YMOB 3-PIMHOT (TPVPIHHOI)
OBMEXEHOI FAPAHTII NOCO (<FAPAHTIS), BUKITALIEHWX HXKHYE. HE BUKOPVCTOBYWTE MPUNAL, AOKW HE
MPOYUTAETE YMOBW FAPAHTII. AKLLO B HE 3rOAHI 3 YMOBAMM FAPAHTII, HE BUKOPUCTOBYMTE MPUNAL |
MOBEPHITbH 10T 0.



LA TAPAHTIA HALLAE BAM KOHKPETHI OPUANYHI TPABA, | BU MOXXETE MATW [HLLII PABA, AKI SANIEXATb
BIJ} LUTATY, KPAIHIW ABO PETIOHY. 3A BUHATKOM BUMAJKIB, NMEPEABAYEHIX 3AKOHOM, KOMMAHIA NOCO
HE BVKMIOYAE, HE OBMEXYE 1 HE MPU3YNIHAE IHLLI MPABA, AKI BIA MOXETE MATH, BKTIOYAIOHI TI,
L0 MOXYTb BUHWKHYTW BHACNIAOK HEBIAMOBIAHOCTI A0r0BOPY KYMIBAI-NMPOAAXY. 114 NOBHOM0
PO3YMIHHS CBOIX MPAB BAM C11} O3HAOMUTIACA I3 SAKOHAMM BALLOTO LUTATY, KPAIHW ABO PETIOHY.

Y MEXAX, JO3BOJNEHX 3AKOHOAABCTBOM, LiAA FAPAHTIA TA BUKNTAZIEHI SACOBW SAXWCTY € BUK/IOYHAMIA
1 3AMIHIOIOTb COBOKO BCI IHLLII TAPAHTII, 3ACOBM 3AXWCTY TA YMOBW, YCHI, NMMCbMOBI, BCTAHOBJIEHI
3AKOHOM, ABHI YY1 TAKI, LLIO MAKOTbCA HA YBA3I. KOMIMAHIA NOCO BIAMOBIIAETLCA BIA YCIX YCTAHOBNEHIX
3AKOHOM | HEABHWX TAPAHTIA, 30KPEMA TAPAHTII MPUAATHOCTI st NPOAAXY TA NPULATHOCTI ANs
MEBHOI METW, A TAKOX TAPAHTII LLIOZ0 NPWUXOBAHIX LEGEKTIB, Y MEXAX, [JO3BONEHUX 3AKOHOM
AKLO BI TAKWX TAPAHTII HEMOXNMBO BIAMOBWTICS, KOMMAHIA NOCO OBMEXYE TEPMIH Al TA
3ACOBVI MPABOBOT 0 3AXICTY TAKIX TAPAHTIA TEPMIHOM [Ii LIIET IPSIMOI TAPAHTII TA, 3A BIEOPOM NOCO,
PEMOHTOM ABO 3AMIHOIO PUNAZIB, ONCAHIAX HUXKYE. IEAKI LUTATH, KPAIHY TA PETIOHIN HE IONYCKAIOTb
OBMEXEHHS TEPMIHY [iii HENPSIMOI FAPAHTII ABO YMOBM, TOMY OMVCAHE BULLE OBMEXEHHSI MOXE HE
MOLLINPIOBATICA HA BAC.

Komnanis NOCO rapaHTye, wo Bupobu nig 6pergom NOCO, Wwo MICTATbCS B OpUriHaNbHIN ynakosLi («Bupobn
NOCO»), He MaioTb AedeKTiB MaTepianis i BUrOTOBNEHHA 3a YMOBM HOPManbHOTO BUKOPUCTaHHS BIAMOBIAHO
no ony6nikosaHux iHcTpykuii NOCO npotsrom 3 (TPbOX) POKIB i3 aatu nepsutHHoi po3api6Hoi Kynieni a6o
JlaTh [I0CTaBKY KiHLEBUM KopucTyBayem (<rapanTiitinii nepiofp). Ony6nikosani iHCTpykuii NOCO BKA04aloTh,
30Kpema, iHopmaliio, L0 MICTUTLCA B Liil fapaHTii, TEXHIYHMX XapaKTepUCTUKaX | NOCIGHMKaX KopucTyBaya. Y
JEAKNX LUITATAX, KPAIHAX ABO PETIOHAX HALIIOHAJIBHE 3AKOHOJJABCTBO MOXXE NEPEBAYATI TPUBANILLI
TAPAHTIAHI NEPIOAN. OTxe, nepesarvt O6MeXeHi rapaHTii NpusHaYeHi ANA AONOBHEHHS, @ He 3aMity npas,
nepeab6ayeHIx 3aKoH0AaBCTBOM NP0 3aXUCT NPaB CNOXMBAYIB.

BIANOBIZANLHICTb KOMMAHI NOCO OBMEXYETbCS SAMIHOIO A5O PEMOHTOM. KOMMAHIS NOCO HE HECE
BIANOBIJANBHOCTI 3A BYb-AKI CNELANBHI, BANALKOBI, MOBI4HI ABO LUTPA®HI 3BUTKK, LLIO BAHUKIIA
B PE3Y/IbTATI BY/1b-AKOr0 MOPYLLEHHA FAPAHTII ABO YMOBW, ABO BY/b-AKWX IHLLIMX 3ACTOCOBHX
MPABOBWX HOPM, 30KPEMA 3A YMYLIEHY BWFOAY, BTPAYEHI MPUBYTKI, BTPAYEHWIA KOMEPLIVIHI
MOX/MBOCTI, MAMHOBY LLUKOAY, TINECH! YLIKOIXKEHHSA ABO BY/b-AKI HEMPAMI ABO MOBIYHI 3BUTKI YK
LUKOAY BYIb-AKOTO XAPAKTEPY.

Lis apanTis He nipnsrae nepefayi Ta He NOKpPWUBAE BUTPATU Ha 3BOPOTHIO YNaKOBKY Ta TPaHCMOPTYBaHHS
g TapaHTia He nOWWPIOETbCA Ha: (a) N HHA, cnpl BUNA/IKOM, 3J10BXUBAHHAM,
HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM, NOXEXEl0, KOHTAKTOM i3 PiAMHOI a60 iHWUMKM 30BHILWHIMK NpuyuHamu; (6)
HENPaBUIbHUM  NOBOAXKEHHAM, HENpaBUNbHOI YCTAHOBKOI, MOAWIKaLielo, po3bupaHHaMm abo cnpo6oio
HECAHKLOHOBAHOr0 PEMOHTY; (B) KOCMETUYHI MOLIKOKEHHS, AK-0T BM'ATUHIN @60 NOAPANMHY, K HE BNANBAIOTH
Ha  (yHKLiOHanbHICTb Mpunagy; (f) NOLWKOXKEHHS, CnpuyMHeHi ekcnnyarauieo [lpunady 3 nOpyLeHHAM
ony6nikoBaHuX iHCTPYKLi komnawii NOCO; () AeheKTy, CNPUYMHEHi HOPMaNbHUM 3HOCOM @60 Taki, L0 BUHUKIN
IHWMM YMHOM BHAC/II0K HOPMANbHOMO CTapiHHa Mpunady; () cutyauii, Konm Gyab-aKuii cepiiiHuit Homep Gys
BuAanexnit 3 Mpunagy abo 3incosaHuii.




SKWwo npoTarom lapaxTiiiHoro nepiody BM noaacTe npetensiio, komnawis NOCO Ha cBiit BUGIp: (a) BiADEMOHTYE
Mpunaga, akwit 6y npoTecToBaHWit i BiANOBIAAE HawWWM (YHKUiOHANbHUM BuMOram; (6) 3amiHuTb lpunag
Ha 3aMmiHHWiA BMpI6 Tiel X Mogeni (abo, 3a BawWwoI0 3rofoio, Ha BUPIG, AKWA Mae Taki X abo maibke Taki X
XapaKTepUCTUKW, SIK OpUriHanbhuil Mpunag, Hanpuknag, iHwy MoAeNb i3 TUMI CamuMu XxapakTepucTuKamu),
AKMil € HOBUM ab0 MaiiXe HOBUM, BYB NPOTECTOBAHMIA | BIANOBIAAE HALWUM (DYHKLOHNbHIM BUMOraM; (B) 06MIHsE
Mpunag i3 BIAWKOAYBAHHAM LiHu KyniBni. [Ing poarnsay npeTeHsiii wwoao O6mexeHoi rapaHTii Ham noTpi6Ha nesHa
iHcbopmavis, 30kpema niaTBepAXeHH: nokynku. LLlo6 nogatn npeTeHaiio 3a O06MeXeHOoI0 rapaHTieto 38'XIiTbes 3i
cnyx60t0 nigTpumMKi Komnarii NOCO:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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SIGURNOSNE | GARANTNE INFORMACIJE

PRIJE UPOTREBE 0VOG PROIZVODA POTRUDITE SE DA
PROCITATE | RAZUMIJETE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE.
@ NepridrZavanje ovih sigurnosnih uputstava moZe uzrokovati 25}
ELEKTRICNI UDAR, POZAR, $to moze dovesti do 0ZBILINIH
POVREDA, SMRTI ili OSTECENJA IMOVINE.

Vazna sigurnosna upozorenja

Prijedlog 65. /A UPOZORENJE:
Ovaj proizvod moze vas izloziti hemikalijama za koje drZava Kalifornija zna da izazivaju rak i urodene
nedostatke i druge reproduktivne Stete. Za vi$e informacija posjetite www.P65Warnings.ca.gov.

Rukovanje.

Proizvod se moZe jako zagrijati tokom normalne upotrebe. Proizvod je uskladen s ogranicenjima
temperature povrsina dostupnih korisniku definiranim Medunarodnim standardom za sigurnost
opreme informacijske tehnologije (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). Medutim, dugotrajni kontakt
s toplim povr§inama moze uzrokovati nelagodu ili ozljedu ¢ak i kada su vrijednosti unutar ovih granica.
Nemojte prikljucivati niti isklju¢ivati proizvod sa napajanja mokrim rukama.

Li¢na predostroznost.

Koristite zdrav razum kako biste izbjegli situacije u kojima je vasa koZa u dugotrajnom kontaktu s
proizvodom kada je prikljucen na izvor napajanja (npr. nemojte spavati s proizvodom ukljuéenim u izvor
napajanja). Nemojte stavljati proizvod ispod deke, jastuka ili ispod svog tijela kada je prikljucen na izvor
napajanja. Budite posebno oprezni ako imate fizitko stanje koje utice na vau sposobnost otkrivanja
toplote u dodiru sa tijelom.

Lokacija.

Uvijek omogucite odgovarajuéu ventilaciju oko proizvoda i budite oprezni pri rukovanju kako biste
smanijili pregrijavanje ili ozljede povezane s toplotom. Nemojte koristiti proizvod na mokrim mjestima
(npr. umivaonik, kada ili tu§ kabina). Uticnica mora biti u blizini opreme i lako dostupna.

Radna temperatura.

Ovaj proizvod je dizajniran za rad na temperaturama okoline od 0 do 40°C. Nemojte koristiti izvan
temperaturnog raspona.

Ciscenje.

Iskljuite proizvod iz izvora napajanja prije njegovog odrzavanja ili ¢is¢enja. Koristite mekanu, suhu
krpu bez dlacica.



Rad.

0dmah prekinite s upotrebom u sljede¢im situacijama: ako se proizvod osteti, pokvari ili dode u dodir s bilo kojom
tecnosti, povezani USB-C je istrosen ili ostecen, utikac proizvoda, zupci ili kuciste proizvoda su o$teceni, proizvod je
pao i odtecen je, proizvod je bio izloZen kisi, tekucini ili prekomjernoj viazi te ako sumnjate da je proizvodu potreban
servis ili popravak. Ovaj proizvod je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Izlazna snaga.
Ovaj proizvod automatski prilagodava izlaznu snagu kada je povezan na uredaj. Povezani uredaj moze emitovati zvuéni
signal kao obavjestenje.

Izmjene.

Ne pokusavajte mijenjati, modifikovati ili popravljati bilo koji dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moze uzrokovati
ozliede, smrt ili o$tecenje imovine. Sve modifikacije proizvoda ponistit ¢e garanciju. Promjene ili modifikacije
ovog uredaja koje nije direktno odobrila strana odgovorna za saglasnost mogu ponistiti ovlastenje korisnika za
rukovanje opremom.

Dodaci.

Ovaj proizvod je odobren za upotrebu samo s visokokvalitetnim dodacima (npr. USB-C kablovi) koji su u skladu
s vazeéim propisima. Svi dodaci koji se koriste u proizvodu moraju imati nazivne vrijednosti jednake ili vise od
specifikacija proizvoda.

Eksplozivne atmosfere.

Postujte sve znakove i pridrZavajte se svih uputa. Nemojte rukovati proizvodom u podruéju s potencijalno eksplozivnom
atmosferom, ukljucujuci podrucja gdje se toéi gorivo ili podrucja koja sadrze hemikalije ili Cestice poput zrna, prasine
ili metalnog praha.

Visokorizi¢ne radnje.
Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu u slu¢aju kada bi kvarenje proizvoda moglo dovesti do ozljeda, smrti ili
ozbiljne Stete za Zivotnu okolinu.

FCC upozorenje.

Ovaj uredaj je uskladen s dijelom 15 FCC pravila. Rukovanje podiijeZe pod sliedeca dva uslova: (1) uredaj ne smije
uzrokovati Stetne smetnje i (2) uredaj mora primiti sve smetnje koje do njega dolaze, ukljuéujuéi smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljen rad uredaja. Promjene ili modifikacije ovog uredaja koje nije direktno odobrila strana odgovorna za
saglasnost mogu ponistiti ovlastenje korisnika za rukovanje opremom. Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je u
skladu s ograni¢enjima za digitaine uredaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ova ograni¢enja su dizajnirana
da pruze razumnu zastitu od $tetnih smetnji u stambenoj instalaciji. Ova oprema stvara, koristi i moze emitovati
radiofrekventnu energiju i, ako nije instalirana i kori$tena u skladu s uputstvima, moZe uzrokovati $tetne radio smetnje.
Medutim, ne postoji garancija da se smetnje nece pojaviti u odredenoj instalaciji. Ako ovaj proizvod uzrokuje $tetne
smetnje radijskom ili televizijskom prijemu, $to se moze utvrditi iskljucivanjem i uklju¢ivanjem proizvoda ("OFF" i "ON"),
korisnik se potice da pokusa otkloniti smetnje uz pomo¢ jedne ili vise sliedecih mjera: (1) Promijeniti orijentaciju ili
poziciju prijemne antene. (2) Povecati razmak izmedu opreme i prijemnika. (3) Povezati opremu u utiénicu na strujnom
kolu razlicitom od onog na koji je prikljucen prijemnik. (4) Konsultovati prodavca ili iskusnog radio/TV tehnic¢ara za
pomoc.



FCC izjava o RF izloZenosti.
Uredaj je procijenjen da ispunjava opste zahtjeve za izlaganje RF zracenju. Uredaj se moZe koristiti u prijenosnom stanju
izloZenosti bez ogranicenja.

FCC izjava 0 WPT izloZenosti.

Oprema je u skladu s ogranicenjima izloZenosti zracenju FCC utvrdenim za nekontrolisano okruzenje. Tokom rada
uredaja mora se postovati razmak od 15 cm oko uredaja i 20 cm iznad gornje povrsine uredaja. IC Upozorenje (potrebni
su i engleski i francuski)

IC Upozorenje.

Ovaj uredaj sadrZi odasiljace/prijemnike koji su u skladu s kanadskim RSS-ovima izuzetih od licence za inovacije, nauku
i ekonomski razvoj. Rad proizvoda ovisi o sljiedeca dva uslova: (1) Ovaj uredaj mozda nece uzrokovati smetnje. (2) Ovaj
uredaj mora prihvatiti sve smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu uzrokovati nezeljeni rad uredaja.

Izjava RF upozorenja.
Ova oprema je u skladu s ograni¢enjima izloZenosti IC zradenju utvrdenim za nekontrolisano okruZenje. Ovu opremu
treba instalirati i koristiti na minimalnoj udaljenosti od 10 cm izmedu radijatora i vaseg tijela.

NOCO ogranicena garancija u trajanju od tri (3) godine.

VAZNO: j(ORIéTENJEM OVOG PROIZVODA, SLAZETE SE DA BUDETE OBAVEZANI USLOVIMA TROGODISNJE (3)
OGRANIGENE GARANCIJE KOMPANIJE NOCO ("GARANCIJA") KAKO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE
KORISTITI PROIZVOD DOK NE PROCITATE USLOVE GARANCIJE. AKO SE NE SLAZETE S USLOVIMA GARANCIJE,
NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

OVA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE DRUGA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJU
ZAVISNO 0D DRZAVE ZEMLJE ILI POKRAJINE. OSIM KAKO JE DOZVOLJENO ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE,
OGRANICAVA | NE UKIDA DRUGA PRAVA KOJA MOZETE IMATI, UKLJUCUJUCI ONA KOJA MOGU PROIZACI
1Z NEPRIDRZAVANJA PRODAJNOG UGOVORA. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBA DA SE
KONSULTUJETE ZAKONOM VASE DRZAVE, ZEMLJE ILI POKRAJINE.

U MJERI U KOJOJ JE TO DOZVOLJENO ZAKONOM, OVA GARANCIJA | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU \SKLJUQ\VI |
ZAMJENJUJU SVE OSTALE GARANCIJE, PRAVNE LIJEKOVE I USLOVE, BILI ONIUSMENI, PISANI, ZAKONSKI, IZRAZENI
ILIIMPLICIRANI. NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH I IMPLICIRANIH GARANCIJA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA,
GARANCIJE ZAMOGUCNOST PRODAJE | PRIKLADNOST ZA ODREDENU NAMJENU | GARANCIJE PROTIV SAKRIVENIH
ILI LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI U KOJOJ JE TO DOZVOLJENO ZAKONOM. UKOLIKO ODRICANJE TAKVIH
GARANCIJA NIJE MOGUGE, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH GARANCIJA NA TRAJANJE
OVEIZRICITE GARANCIJE I, PO SLOBODNOM NAHODENJU NOCO-A, POPRAVKU ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANIH
U NASTAVKU. NEKE DRZAVE, ZEMLJE | POKRAJINE NE DOZVOLJAVAJU OGRANICAVANJE PODRAZUMIJEVANOG
TRAJANJA GARANCIJE ILI USLOVA, TAKO DA SE GORE OPISANA OGRANICENJA MOZDA NE ODNOSE NA VAS.

NOCO pruza garanciju za proizvode s NOCO brendom koji se nalaze u originalnom pakovanju (,NOCO proizvod*) za
nedostatke u materijalu i izradi kada se koriste na uobicajeni nacin u skladu sa NOCO-ovim objavljenim smjernicama u



periodu od TRI (3) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupovine ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca
(,Garantni rok"). Objavijene smjernice kompanije NOCO ukljucuju, ali nisu ogranicene na informacije sadrzane u ovoj
garanciji, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike. U NEKIM DRZAVAMA ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON
MOZE DATI PRODUZENI GARANTNI ROK. Kao takve, prednosti Ogranicene garancije imaju za cilj da dopune, a ne
zamijene prava predvidena zakonima o zastiti potro$aca.

0ODGOVORNOST KOMPANIJE NOCO JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVKU. NOCO NECE BITI ODGOVORAN ZA
BILOKAKVEPOSEBNE, SLUCAJNE, POSLJEDICNE ILI PRIMJERNE STETE KOJE PROIZILAZE IZ BILO KAKVOG KRSENJA
GARANCIJE ILIUSLOVA ILIPREMABILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI, UKLJUCUJUCI IMOVINSKU STETU, LICNU
POVREDU ILI BILO KOJI INDIREKTAN ILI POSLJEDICAN GUBITAK ILI STETU KOJA SE U MEBUVREMENU DESI.

Ova garancija je neprenosiva i ne pokriva troskove povrata pakovanja i transporta. Ova garancija ne pokriva: (a)
ostecenja uzrokovana nezgodom, zloupotrebom, pogresnim Koristenjem, pozarom, kontaktom s tekucinom ili drugim
vanjskim uzrokom, (b) pogresno rukovanje, neodgovarajucu instalaciju, modifikacije, rastavijanje ili pokus$aj neovlastenog
popravka, (c) kozmeticka ostecenja, poput udubljenja ili ogrebotina, koja ne uticu na funkcionalnost proizvoda, (d)
oste¢enja uzrokovana radom proizvoda izvan objavijenin smjernica NOCO-a, (€) kvarove uzrokovane normalnim habanjem
ili na neki drugi nacin uslijed normalnog starenja proizvoda te (f) situacije u kojima je bilo koji serijski broj proizvoda
uklonjen ili ostecen

Ako tokom garantnog perioda podnesete reklamaciju, NOCO ce, po svom izboru: (a) popraviti proizvod koji je testiran
i koji ispunjava nade funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti proizvod zamjenskim proizvodom istog modela ( ili uz va$
pristanak proizvod koji ima iste ili sustinski slicne karakteristike kao originalni proizvod — npr. drugaciji model sa istim
karakteristikama), koji je nov ili kao nov i koji je testiran i zadovoljio nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti proizvod za
povrat vase kupovne cijene. Potrebne su nam odredene informacije, ukljuéujuci dokaz o kupovini, za obradu zahtjeva za
ograni¢enu garanciju. Da biste podnijeli zahtjev pod ograni¢enom garancijom, kontaktirajte NOCO podrdku na:

(Weh) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(E-posta) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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INFORMACIJE 0 SIGURNOSTI | JAMSTVU

S RAZUMIJEVANJEM PROGITAJTE SVE SIGURNOSNE

INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA PROIZVODA. Nepostivanie /N
@ ovih sigurnosnih uputa moze rezultirati STRUJNIM UDAROM, &5}

POZARAOM $to moZe rezultirati TESKIM OZLJEDAMA, SMRCU

ili MATERIJALNOM STETOM. PAP

Vazna upozorenja o sigurnosti.

Prijedlog 65. /A UPOZORENJE:

DrZava Kalifornija smatra da vas proizvod moZze izloZiti kemijskim spojevima, ukljucujuci olovo i ispusne
plinove, koji izazivaju rak i prirodene bolesti ili druga reproduktivna ostecenja. Za vi$e informacija
posjetite www.P65Warnings.ca.gov.

Rukovanje.

Proizvod se moZe jako zagrijati tokom normalne uporabe. Proizvod je u skladu s ogranicenjima
povrsinske temperature dostupne Korisniku definiranim Medunarodnim standardom za sigurnost
opreme informacijske tehnologije (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Medutim, dugotrajni kontakt
s toplim povr§inama moZe izazvati nelagodu ili ozljedu ¢ak i unutar ovih granica. Nemojte spajati i
odspajati proizvod mokrim rukama

Mijere osobne zastite.

Koristite zdrav razum kako biste izbjegli situacije u kojima je vasa koZa u dugotrajnom kontaktu s
proizvodom kada je prikljuen na izvor napajanja (npr. nemojte spavati s proizvodom ukljuéenim u
izvor napajanja). Nemojte stavljati proizvod ispod deke, jastuka ili ispod svog tijela kada je prikljucen
na izvor napajanja. Budite posebno oprezni ako imate fizicko stanje koje utice na vasu sposobnost
otkrivanja topline tijela.

Mijesto.

Uvijek omogucite odgovarajuce prozracivanje oko proizvoda i budite oprezni pri rukovanju kako biste
smanjili pregrijavanje ili ozljede povezane s toplinom. Nemojte koristiti proizvod na mokrim mjestima
(npr. umivaonik, kada ili tu§ kabina). Uti¢nica mora biti postavljena u blizini opreme i mora biti

lako dostupna.

Radna temperatura.
Ovaj je proizvod dizajniran za rad na temperaturama okoline izmedu 0 i 40 ° C. Nemojte koristiti izvan
temperaturnog raspona.



Ciscenje.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije odrZavanja ili Ciscenja. Koristite mekanu, suhu krpu bez dlacica.

Rad.

Odmah prekinite s uporabom ako se proizvod o$teti, pokvari ili dode u dodir s bilo kojom tekuéinom; povezani USB-C
je istroden ili o$tecen; utikac proizvoda, zupci ili kuiste proizvoda su o$teceni; proizvod je pao i o8tecen je; proizvod je
bio izloZen kisi, tekugini ili prekomjernoj viazi; ili sumnjate da je proizvodu potreban servis ili popravak. Ovaj je proizvod
namijenjen samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

Izlazna snaga.
Ovaj ¢e proizvod automatski prilagoditi izlaznu snagu kada se spoji na uredaj. Povezani uredaj moZe emitirati zvuéni
signal kao obavijest.

Preinake.

Ne pokusavajte mijenjati, modificirati ni popravljati nijedan dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moZe uzrokovati
ozljedu, smrt ili o$tecenje imovine. Preinake na uredaju dovode do gubitka prava na jamstvo. Izmjene ili preinake
koje nije izri¢ito odobrila stranka koja odgovara za uskladenost mogle bi ponistiti ovlasti korisnika za upravljanje
ovim uredajem.

Dodatna oprema.
Ovaj je proizvod odobren samo za uporabu s visokokvalitetnim dodacima (npr. USB-C kabeli) koji su u skladu s vazec¢im
propisima. Svi dodaci koji se koriste u proizvodu moraju biti ocijenjeni na il vise od specifikacija proizvoda.

Eksplozivne atmosfere.

Pridrzavajte se svih znakova i uputa. Nemojte upotrebljavati proizvod na bilo kojem mjestu s potencijaino eksplozivnom
atmosferom, ukljuéujuci podrugja za toéenje goriva ili podrucja na kojima se nalaze kemikalije ili Gestice poput pSeniéne
prasine, praine ili metalnog praha.

Aktivnosti s ozbiljnim posljedicama.
Ovaj proizvod nije namijenjen koristenju tamo gdje bi kvar proizvoda mogao dovesti do ozljeda, smrti ili teske
Stete u okoliSu.

FCC upozorenje.

Uredaj ispunjava zahtjeve dijela 15. FCC-ovih propisa. Rad je podlozan sliedec¢im dvama uvjetima: (1) ovaj uredaj ne
smije izazvati $tetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljuéujuci i smetnje koje mogu dovesti do
neZeljenog rada. Bilo kakve izmjene ili preinake koje nije izricito odobrila strana koja odgovara za uskladenost mogle bi ponititi
ovlasti korisnika za rukovanje opremom. Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je sukladna s ogranicenjima za digitalni uredaj
B klase, prema dijelu 15 Pravila FCC-a. Ta ograni¢enja su donesena kako bi se omoguéila dostatna zastita od $tetnih smetnji

u stambenim prostorima. Ova oprema generira, upotrebljava i moze emitirati radijsku frekvencijsku energiju i moze uzrokovati
Stetne smetnje radijskin komunikacija ako se ne ugradi u skladu s uputama te ne upotrebljava u skladu s njima. Medutim, nema
jamstva da kod pojedinih slucajeva ugradnje nece doéi do smetnji. Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje u radijskom il
televizijskom prijemu, $to se moZe utvrditi iskljucivanjem i uklju¢ivanjem opreme, neka korisnik pokusa ispraviti smetnje jednom
ili vise sliedecih mjera: preusmjeravanjem ili premjeStanjem prijemne antene, pove¢anjem razmaka izmedu opreme i prijemnika,
spajanjem opreme u uticnicu na strujnom krugu razli¢itom od onog na koji je spojen prijemnik, trazenjem pomoci od prodavaca



ili iskusnog radio/TV tehnicara.

Izjava FCC-a 0 i
Uredaj je ispitan te \spunjava opce zahtjeve za izlozenost radiofrekvencijskom zracenju. Uredaj se moze koristiti u prijenosnim
uvjetima bez ikakvih ogranicenja iziozenosti.

Izjava FCC-a o izloZenosti beZicnom prijenosu energije (WPT).

Oprema je uskladena s FCC grani¢nim vrijednostima izloZenosti zracenju postavljenim za nekontrolirano okruzenje. Tijekom
rada uredaja potrebno je odrZavati razmak od 15 centimetara oko uredaja i 20 centimetara iznad gornje povrsine uredaja. IC
upozorenje (potrebna je verzija na engleskom i francuskom jeziku)

IC upozorenje.

Ovaj uredaj sadrZi odasiljac(e)/prijamnik(e) izuzete od licenciranja koji su uskladeni s RSS standardima za inovacije, znanost i
gospodarski razvoj Kanade koji ne zahtijevaju licencu. Rad podiiieZe sliedecim dvama uvjetima: (1) Uredaj ne smije uzrokovati
Stetne smetnje. (2) Uredaj mora prihvatiti sve primliene smetnje, ukfjucujuci i smetnje koje mogu dovesti do nezeljenog rada.

Upozorenje o radiofrekvencijskom zracenju.
Ova oprema je uskladena s IC granicnim vrijednostima izloZenosti zracenju odredenim za nekontrolirano okruzenje. Ovu opremu
treba postaviti i koristiti uz minimalni razmak od 10 centimetara izmedu izvora zragenja i vadeg tijela.

Tri (3) godine ograniéenog jamstva tvrtke NOCO.

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, PRIHVACATE UVJETE TROGODISNJEG (3) OGRANICENOG JAMSTVA
TVRTKE NOCO ("JAMSTVO") KAO STO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD PRIJE CITANJA
JAMSTVENIH UVJETA. AKO SE NE SLAZETE S UVJETIMA JAMSTVA, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA

OVO JAMSTVO DAJE VAM ODREDENA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE | DRUGA PRAVA KOJA SE MOGU
RAZLIKOVATI PO DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA. OSIM KAKO JE DOPUSTENO ZAKONOM, TVRTKA
NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI SUSPENDIRA DRUGA PRAVA KOJA MOZETE IMATI, UKLJUCUJUCI | ONA
KOJA MOGU PROIZITI IZ NEUSKLADNOSTI KUPOPRODAJNOG UGOVORA. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH
PRAVA TREBATE SE UPOZNATI SA ZAKONIMA VASE DRZAVE, ZEMLJE ILI POKRAJINE.

U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM, OVO JAMSTVO | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU
SVA DRUGA JAMSTVA, PRAVNE LIJEKOVE | UVJETE, BILO DA SU USMENI, PISANI, ZAKONSKI, IZRICITI ILI
PODRAZUMEVANI. TVRTKA NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | PODRAZUMEVANIH JAMSTAVA, UKLJUCUJUCI,
BEZ OGRANICENJA, JAMSTVA PRIKLADNOSTI ZA PRODAJU | PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU TE
JAMSTVA PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM. U TOLIKOJ MJERI
KOJOM SE TAKVA JAMSTVA NE MOGU ODRECI, TVRTKA NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE
TAKVIH JAMSTAVA NA TRAJANJE OVOG IZRICITOG JAMSTVA I, PREMA MOGUCNOSTU KOJU DAJE TVRTKA NOCO,
POPRAVAK ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANIH U NASTAVKU. NEKE DRZAVE, ZEMLJE | POKRAJINE NE DOPUSTAJU
OGRAN\QENJA KOLIKO DUGO IMPLICITNO JAMSTVO ILI UVJET MOZE TRAJATI, TAKO DA SE GORE OPISANO
OGRANICENJE MOZDA NE ODNOSI NA VAS.



NOCO jam¢i za proizvode s markom NOCO sadrZane u originalnom pakiranju ("NOCO proizvod") u smislu nedostataka u
materijalima i izradi kada se koriste normalno u skladu s objavljenim smjernicama NOCO-a u razdoblju od TRI (3) GODINE
od datuma originalne maloprodajne kupnje ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca ("jamstveni rok"). Objavljene
smjernice tvrtke NOCO ukljucuju, ali nisu ogranicene na, informacije sadrzane u ovom Jamstvu, tehnicke specifikacije i
korisnicke priruénike. U NEKIM DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA NACIONALNI ZAKON MOZE PREDVIDATI
PRODULJENA RAZDOBLJA JAMSTVA. Kao takve, prednosti Ograni¢enog jamstva imaju za cilj nadopunu, a ne zamjenu,
prava predvidena zakonima o zastiti potroSaca.

ODGOVORNOST TVRTKE NOCO OGRANICENA JE NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. NOCO NECE SNOSITI ODGOVORNOST
ZA BILO KAKVU POSEBNU, SLUCAJNU, POSLJEDICNU ILI STETU KOJA JE REZULTIRALA KRSENJEM JAMSTVA ILI
UVJETA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI, UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICENO NA, GUBITAK
DOBITI, GUBITAK PRIHODA, GUBITAK POSLA, STETU IMOVINE, OSOBNE OZLJEDE, BILO KOJI IZRAVNI ILI
POSLJEDICNI GUBITAK ILI STETU.

Ovo jamstvo je neprenosivo i ne pokriva troskove povratnog pakiranja i transporta. Ovo se jamstvo ne odnosi na: (a)
Stetu uzrokovanu nesre¢om, zlouporabom, pogre$nom uporabom, vatrom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim
uzrokom, (b) logim rukovanjem, nepravilnim postavijanjem, preinakama, rastavijanjem ili poku$ajem neovlastenog
popravka, (c) kozmeticku $tetu - kao $to su udubljenja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) $tetu
uzrokovanu radom proizvoda izvan objavljenih NOCO-ovih propisa smjernicama, () na nedostatke uzrokovane normalnim
troSenjem ili na neki drugi nacin zbog normalnog starenja proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen ili o$tecen
s proizvoda.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev, NOCO ¢e, prema vlastitom izboru: (a) popraviti proizvod koji je
testiran i zadovoljio je nase funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz va$
pristanak proizvod koji ima iste ili bitno sli¢ne znacajke kao izvorni proizvod — npr. drugaciji model s istim znacajkama),
koji je nov ili kao nov te je testiran i prodao nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti proizvod za povrat novca u
iznosu kupovne cijene. Trazimo izvjesne podatke, ukljucujuéi dokaz kupovine, kako bismo obradili reklamacije unutar
Ograni¢enog jamstva. Za podno$enje reklamacije unutar Ograni¢enog jamstva, obratite se korisni¢koj podrsci tvrtke
NOCO na:

(internet) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(e-posta) support@no.co
(SAD/Kanada/Meksiko) +1.800.456.6626 (EV) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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For more information and support visit:
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For patent information visit www.no.co/ip
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